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ಪಾ ಸವ ಕಾ 


ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಗೋ ಆಂಗ್ಲೇಯ ದೇಶಕ್ಕೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ಹಿಯರ್‌ ಹಾಗೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಕವಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ರಚಿಸಿದ 
ನಾಟಕಗಳು ಪಂಡಿತಪಾಮರರನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನೂ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸಂಭಾವ 
ನೀಯವಾಗಿವೆ. ಆ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆ ನಾಟಕಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಜಯಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಮೇರಿ ಲಾಂಬ್‌ ಎಂಬುವವರು ಆ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಬಂಧವಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೨೦ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಾರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿದರು. ಆ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಓದದವರೇ ಅಪೂರ್ವ. 


ಆ ಕವಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸುವ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಸದ್ಯ 
ಕ್ಕೆ ಲ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ಬಾಂಧವರು ಕೊಡುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಪ 
ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ವಾಚಕರು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದರೆ ನಾನು ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆನು. 


ತುಮಕೂರು, 
ಮೇ, 1909. ವ್ಯಾಕರಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ. 
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ದ್ವಿತಿಯ ಮುದ ಕರಣದ ಪೀಠಿಕೆ 


ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣವು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಸ್ತಾರವಾ 
ಯಿತು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಸ್ನೇಹಿತರ ಹಿತೋಕ್ಕಿಯಂತೆ ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತೋಧಿಸಿರುವೆನು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮೈಸೂರು 
ದೇಶೀಯ ಅಪ್ಪರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿ ಪರೀಕ್ಸೆಗೂ ಪಂಡಿತ ಪರೀಕ್ಸೆಗೂ ಮೈಸೂ 
ರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 1.4 ಪರೀಕ್ಸೆಗೂ ಪಾಠ ಪ್ರಸ್ತಕವಾಗಿ ನಿಯ 
ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದಕ್ಳಾಗಿ ಪರೀಕ್ಸೆಗಳ. ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಸಭೆಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಿಗೂ ಸಭಿಕರಿಗೂ ಕ್ಳೃ ತಜ್ಞ ಸ್ಲನಾಗಿರುವೆನು. 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಇ! `ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾಷಾ ಸೇವೆಯಂತೆ 
ಆದರವುಳ್ಳ. ೦. ೫, 5. ಸಮಾಜದವರ ಉಪಕಾರವು ಚಿರಸ್ಕರಣೀಯ 
ಹ, ಮಾ 

ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಓದುವದಕ್ಕೆ ಕ್ಲೊಡ್ರಕಾಗದಿರಲೆಂದು ಅಂಕಿತ್ಯ ನಾಮ 
ಗಳಿಗೆ ಬಿಡಲು ಕನ್ನಡ ಹೆಸಕ್ಕಕೆ ಇಡಬಾರದಾಗಿತ್ಕು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬರಬಹುದು; ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಶ ಕಾರಣಗಳುಂಟು (2) `'ಇಡೆಯು ಪಶ್ಚಿ ಮ 
ದೇಶದ ಆ ಕಾಲದ ಜನರ ನಡೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. (2) ಕಡೆಯ 
ಅಂಕಿತ ನಾಡುಗಳನ್ನು "ಸ ಸಹ ಮಹಾಕಾ” ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯಶರನು ಪಾತ್ರದ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳ್ನ್ಲ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಇಟ್ಟಿ ರು 
ವನು, ನಾನು ಪಾತ್ರದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಹೆಸರನ್ನು ನಿರ್ಶಿ 
ಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದೆನು, ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕ 

ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಂಕಿತ 
ನಾಮಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕನ್ನಡ ಅಂಕಿತ ನಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆನು, 

ಅದರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ವಾಚಕರು ದಯಮಾಡಿ 
ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನು. 

ವ್ಯಾಕರಣ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನರಸಿಹ್ಮಕಾಸ್ತ್ರಿ. 


ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1916, 
ತುಂಕೂರು, 


ಷ್‌ ಕ್‌ ೬೦೫ರ್‌ ವುಹಾ ಕವಿಂ) 
ನಾಟ ಕಥಾನ್‌ವಾದ' 


,. 1೫. ಓಜ ೭೫೫8೧೩ 
೧. ಲಿಯರ್‌ ಬಿಂಬ ಅರಸನು 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರರ್ಟ ದೇಶವನ್ನು ಲಿಯರ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಭುವು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಗಾನರಲ್‌, ರೀಗಣ್ಕ, ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ, 
ಎಂಬ ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣು ಸಮಕ್ಕೃಳಿದ್ದ ರು. ಗಾನರಲ್‌ಳು ಆಲ"ಬನಿಯ 
ಡ್ಯೂಕಿಗೂ ರೀಗಣಳು ' ಕಾರಕ ವಾಲಿನ ಡ್ಯೂಕಿಗೂ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿ 
ದ್ದರು. 'ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ರ್ಪ್ರಾಸಿನ 
ದೂರೆಯೂ ಬರ್ಗಂಡಿಯ ಡ್ಯಾಕೂಸ್ಯ ಸ್ಫರ್ಧೆಗಾರರಾಗಿ ಕೆಯರನ ಆಸ್ಚ್ಯಾ 
ನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅಿಯರನು 'ನಯೋಧರ್ಮದಿಂದ ಬಡವಾಗಿ. ರಾಜಕೀಯ 
ಕಾರ್ಯಭಾರದಿಂದ ನೊಂದುಹೋಗಿದ್ದನು. ಈತನಿಗೆ ೮೦ ವರ್ಷಕ್ಸಿಂ 
ತಲೂ, ಹೆಚು ಸ ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಕೀಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರ ರೃವರ್ತಿಸದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಯುವರ್‌ 
ರಿಗೆ ವಹಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಇಹವ್ಯಾನಾರಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ನಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ತನ್ನ ನ್ಸು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ. 
ಅವರ ಸ್ರೀತಿಗನು ಗುಣವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು. 
ತನ್ನ; ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದನು. 

ಹಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಗಾನರಲಳು ತನಗೆ ತನ್ನ ಜನಕನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಮಾತುಗಳೇ ಸಾಲವೆಂದಸ ನೇತ್ರ: ಂದ್ರಿಯ 
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ಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಜೀವಿತ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆತನು ಅಧಿಕ 
ನಶ್ವಾಸ ಪಾತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅರಸನು ಅವಳ ವದನದಿಂದಲೇ ಅವ 
ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೆ ಹೆ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಸೇಳಿ ಸಂತಸದಿಂದುಬ್ಬಿ, ಅವಳ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವಳ ಹೃದಯದಿಂದ ಬಂದವುಗಳೆಂದು ಸ್ವ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾದ ಜನಕ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ 
ರಾಜ್ಯದ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಆ ಮಗಳಿಗೂ ಅಳೆಯಥಿಗೂ ಅನು 
ಗ್ರೆ ಹಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಮಗಳಾದ ರೀಗರ್ಷಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಅವಳು ಏನು ಹೇಳುವಳಿಂಬುದನ್ನು ಸನೇಳಿದನು. ಆಕೆಯು ಓ ಜನ 
ಈನೇ, ಆ ವಿಧಾತನು ನನ್ನನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನನ್ನೂ ಒಂದೇ ಅಚ್ಚಿ ನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡಮೆಯಾಯಿತು. ಜನಕನೇ। ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ 
ವಿಶಾ ಸಕ್ಳೆ ಸಮವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. 

ಲಿಯರನೂ ಇವರು ಸಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ವರೆಂದು ನೆನೆದುಳೊಂಡಿ 
ದ್ಡನು, ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಲ ಡೆದಿರುವ ತಾನು ಧನ್ಯ 
ನೆಂದುಕೊಂಡು, ಆಳೆಗೂ ಆಕೆಯ ವತಿಗೂ ಗಾನರಲಗಳಿಗೆ ಕೂಟ 
ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಿಲಾಂಶವಾದರೂ ಕೊರತೆಯಲ್ಲದ ಇನ್ನೊಂದಂತ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

ನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಸರ್ವಸ್ನ ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ಧ ಕಿರಿಯ 
ಮಗಳಾದ ಕೂರ ರಿದು6 ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವಳು ಆವಳ" ಅಕ್ವಂದಿ 
ರಂತೆ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕ ರ್ಣಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡದಿರಲಾರಳು. ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಅವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಇವಳು ತಂದೆಯಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ದು ಕೂಸಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಮಧು 
`ರಾಲಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇವಳ ಮಾತುಗಳು ಮಧುರತರವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
ಕೊಂಡು,  «« ಮಗು, ನೀನೇನೆನ್ನುವಿ'' ಎಂದನು. ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳು 
ತನ್ನ ಅಕ್ಕಂದಿರ ನಾಲಿಗೆಗೂ ಇ ಘಾಟ ಬಹು ಬಸ ಸಾ 
ಅರಿತವಳಾಗಿ, ಅವರ ಮುಖಸ್ತೊ ತತ್ರ ದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜಿಗುಪ್ಸೈಗೊಂ 
ಡಳು, ಅವರ ಈ ಪ್ರೊ ೇತ್ಸಾ ಹಥ ಸ್‌ ತಂದೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕೊಂಡು ತಾಸು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವ ಉಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾ 
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ವಾಳಬೇಕೆಂಬಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಹುಟಿ [ವವುಗಳಿಂದು ಅರಿತು...«« ಜನ 
ನೇ, ಕರ್ತವ್ಯತಃ ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕೋ ಜು ಕ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಯ ಬಾಗಿಯಾಿ ಇಲ್ಲ'' 
ಬಂದಳು. 

ಅರಸನು ತನ್ನ ಫ್ರಿಯ ಸುತೆಯ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೃತಫ್ನ ತೆಯೆಂದು ಗ («ಲೌ ಕುವರಿಯೇ ಇನ್ನೊ ನ್ಮೆ ಚ 
ರೋಜ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೋ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಸ ನಿರ್ಭಾ 

ಗೃಳಾದೀಯೇಇ' ಬಂದನು 

ಚ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ....« ಪ್ರಭುವೇ, ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತಿರಿ. ಲಾಲಿಸಿ 
ಪಾಲಿಸಿದಿರಿ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾನು ಏನುಮಾಡಬಳ್ಲೆನು! ಉಚಿತ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು, ತಮಗೆ 
ವಿಧೇಯಳಾಗಿದ್ದು, ತಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಅಕ್ಚಂದಿರು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾಗೆ ವಾಕ್ಚ ಕ್ರಿಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ಸ ತಮ್ಮನ್ನು ನಿನಾ 
ಇನ್ನ್ನಾ ವ್ರದನ್ನೂ ತೆ ರೈತಿಸದಿರುವಡೆ ವಾಗ್ದಾ ನನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆನು, 
ಅವರು ಹೇಳಿದೂತೆ, ಆವರ ಹಿ ಪ್ರೀತಿ ಸರ್ವಸ ವೂ, ನಮ ನ್ನ್ನ ವಿನಾ ಇನ್ನಾ ವು 
ದನಣ, ಹೊಂದದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಂಗ ಪತಿಗೆಳೇತಕ್ಳೆ! ನಾನು 
ಮದುವೆಯಾದರೆ, ನನ್ನ ಸಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿದಾತನು ನನ್ನ ್ರೇತಿ ಕರ್ತ 
ವ್ಯ ಗಳ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಸ ಹೋ ನು ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯರಂತೆ ಶಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇಫಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು ಮದುವೆಯಣಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಕುಟ್ಟ 

ಅರಸನ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ನಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ನಟನೆಯಿ 0 
ದ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕಿರಿಯ ಮಗಳಾದರೋ ನಿಜವಾದ ವಾತ್ಸಲ 
"ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಳು, ಎಂದಾದರೂ ಈಕೆಯು ತನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶ 
ಬಡಸ ತಂಡೆಗೆ ಅತಿ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಯ್ಯೊ ! ಪಾಸ! ಮಾತಿಗೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 'ನಾಡಿಕೆಯು ಅಪರಿಜ 
ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂಛೇ ಆ ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಮಧುವನ್ನು ಕರೆ 
ಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಅನಳು ತನ್ನ ಅಕ್ಕಂದಿರ ಕ ಕುಯುಕ್ತಿಯ, 2 
ಸ್ತುತಿಯ ಮಾತುಗಳು ಅವರಿಗೆ" ಅಸಾರವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಜನಕನಲ್ಲಿ ವಾತ ಶಲ್ಯುವಿಡುವದು, ನಿಶ್ಶ ಬ್ಲವಾಗಿ 
ಶುವುದು, ಜ್ನ ತಾನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಮನೋಹರವಾದ ರ್ಯ 
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ಗಳೆಂದು ಬಗೆದಳು. ಇವಳ ಮಾತುಗಳು ಪ್ರತಿ ತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಠ 
ಲ್ಮಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಡಿದ ಗುತ್ತ ಇವಳ ಮಾತುಗಳು 
ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥ್ಹವಾಗಿ ಅಲಂ*ರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಠಲಂಕವಾದ ಸತ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 

ಲಿಯರನು 'ಸರ್ವಸಂವೃದ್ಧ ತೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನೀತ 
ವಾದ ಕೋಪ ವನ್ನೂ ಅವಿಚಾರತೆಯನ್ನೂ ಉಗ್ಯವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೀಗಿ 
ರಲು . ವಾರ್ಧಿಕದ ನಿರಳುಮರಳುತನದಿಂದ ಅವನ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮೋಡಮು ಜ್ಚಿದಂತಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸತ್ಯಾಭಾಸಕ್ಟ್ಯೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ಕಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಆ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದುರಹಂಕಾರದ ಮಾತುಗಳಂತೆ 
ತೋರಿದ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ನಿಷ್ಕ ಪಟತೆಯ ಮಾತುಗಳು ರೋಷಾ 
ವೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಉಳಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ದ ಆ ಅಂಶವನ್ನು ಅವಳ ಆಕ್ಕೆಂದಿ೦ಗೂ ಅವರ ಪಶಿಗಳಿಗೂ ಸಮಭಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಳಿಯಂದಿರಾದ ಆಲ್‌ಬನಿಡ್ಯೂಕನ್ನೂ 
“ಕಾರಣ ವಾಲ್‌ ಡ್ಯೂಕನ್ನೂ ಕರೆದು, ತನ್ನ ಸಭೆಯ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರೀ 
ಟವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ದೇಶದ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಾದಾ 
ಯವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಭುವಿಗಿರಬೇಕಾದುವುಗಳನೆಲ್ಲಾ ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ಪ್ರಭು 
ವೆಂಬ ನಾಮಥೇಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಾನೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರು ಮಂದಿ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕುವರಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ತಿಂಗಳಿನಂತೆ ಪೋಷಿತನಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಬುದ್ಧಿ ಗೇಡಿನಿಂದ 
ಇವನು ಮಾಡಿದ ಈ ತೆರದ ರಾಜ್ಯವಿನಿಯೋಗವೂ' ಕೋಪಾಕುಲಿತನಾ 
ದುದೂ ಇವನ ಸಭಿಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯಸನವನ್ಫೂ. 
ಉಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಆದರೆ ರೌದ್ರ ಮನಸ್ಕ ನಾದ ಅರಸನ ವಏದುರಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ ಕೆಂಟ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಷ್‌ ನ ಜ್‌ ಧೈರ್ಯವಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ನಾಗಾಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಲು, ಕೋಪೋದ್ದಿ ೇಪಿತನಾದ ಅರಸಿಗೆ ಮರಣ 
ಸಂಕಬದಂತೆ ವೇದನೆಯುಂಟಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ದೂರ ತೊಲಗಿಹೊಗು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು, ಅದರೆ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಕೆಂಟ್‌ನು ಓಡಿನ 
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ಸ್ಬಡತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. ಆತನು ನ್ಯಾ ಯನಿಷ್ಯೆಯಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಪ್ರಜಿಯಾಗಿ 

ರಸನನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಿಸುತ್ತ, ತಂದೆಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ನ್ಹಾಮಿಯಂತೆ 
ಚ ಗ ಲಿದ್ದ ನು ಲಿಯರಿನ ಶತು ಬ್ರನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಣೆಗೈಯಲು ತನ್ನ 
ಜೇವಿತಕ್ಕೆ ಮಾಲ್ಯವಿಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ರ ನಲ್ಲ ದೆಲಿಯರಿನಸುರಕಿ ಕ್ಲಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆತ ನಿವೇದ 
ನಕ್ಕೆ ಹೆಡರದವನಾಗಿದ್ದೆ ಗ ಅದರೆ ಲಿಯರನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಶತ್ರು ವಾಗಿ 
ದ್ದ ಸ್ಪ ಆದರೇನು? ಪ ಸ್ರಭುಭಕ್ಕನಾದ ಕೆಂಟನು ತನ್ನ ಮಕೋಭಾನ॥ 
ಉದ್ದೆ ಸೇಶಗಳನು ಮಠೆತುಬಿಡದೆ. ಪೌರುಷದಿಂದ ಿಯರನ ಕ್ಸೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೇ ಅವನೊಡನೆವಾದಿಸಿದನು. ಲಿಯರನು ಚಿತ್ರವಿಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾಲ ವಾದಿಸಿದನು. ಆತನು ಲಿಯರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ಯಿಭಕ್ತಿ ಯುತನಾದ ಮಂತಾ ತ್ರಾಲೋಜಕನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಆದುದರಿಂದ (( ಎಲ್ಯ ಪ ಪ್ರಭುವೇ, ಈಗಲೂ “1 ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, 
ನನ್ನ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಜನೆಯಂತೆ “ನಡೆಯಿರಿ, (ಅರಸನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಮ 
ಉಂಂರ್ಯಗಳನ್ನು ಇವನ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನು). ತಮ್ಮ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅವಿಚಾರತೆಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ಕಿರಿಯ ಮಗಳಿಗೆ ಅಮಿತವಾದ ಪಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯವಿರುವುದು, ಇನ್ನಿಬ್ಬರು 
ಮಕ್ತಳು ಬರಿದಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ವಾಗಾಡಂಬರವುಳವರಾಗಿ 
ರುವರು. ನನ್ನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪಾ ತ್ರಾಣವನ್ನ್ಹ ಹೊಣೆಗೈವೆನು. 
ಪದವಿಯು ಮೈಷಾಸ್ತೋತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಶೌಣವಾಗಲು, ಅಧಿಕಾರವು ಅವಿವೇಕ 
ಕ್ರೈ ಬೀಳಲು, ಘನಶ್ನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯನ್ನೇ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಅರ 
ಸೇ ! ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬೆದರಿ 
ಕೆಗಳು ನನಗೇನೂ ಮಾಡಲಾರವು. ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯತೆಯನ್ನು ಮಾತ 
ನಾಡದಿರುವಂತೆ ತಡೆಯಲಾರವು '' ಎಂದನು, 

ಗುಣಾಡ್ಲ್ಯನಾದ ಕೆಂಟ್‌ ಸತ್ಯ ಧುರೀಣತೆಯ ಸ್ಪ್ಪಾ ಶಂತ ತ್ರ್ಯವು 
ಅರಸಿನ ಕೋಪ ರವಸ್ಜಿಗೆ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯಂತಾಗಿ, ಪ್ರಾ ಣನಾಶಕರವಾದ 
ರೋಗವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಭಿಷಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ನ ಹ್ನಜ್ಜು ರೋಗಿ 
ಯಂತೆ, ಲಿಯರನುಆ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ನಾದ ಸೇವಕನು? ಕುರಿಶು* ಎಲೈ, 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಉದ್ಯೆ ್ಲೀಶಕ್ಕೆ ಭಂಗತರಬೇಕೆಂಬ ಮಹದಹಂಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾ 
ಗಿರುವಿರಿ. ಕಮ್ಮ ಪದವಿಯಾಗಲಿ ಗೌರವವಾಗಲಿ ಇದನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾ 
ರದು, ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳು- -ಇನ್ನು ಸ ದಿನಗಳೂ 


ಕೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಾಟಕ ಕಥಾನುವಾದ. 


ಳಗಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. 
ಆರನೆಯ ದಿನ ನೀನು ರಾಜ್ಯ ದ ಎಲ್ಲೆ ಯೊಳಗಿದ್ದ ರೆ ಮೃತ್ಯುಸಾನ್ನ್ನಿ ಧ್ವವನ್ನ್ಮೈ 
ದುವಿ'' ಎಂದು ಮಹಾಕ್ರೂ ರಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ವ ಮಾಡಿದನು. 

ಇೆಂಟ್‌ನು ಅರಸನನ್ನು” ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈೆ ಅರಸನೇ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಈರೀತಿ ವಿಪರೀತವಾಗಲು ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದೇ ದೇಶಭ್ರ ಷ್ಟ ತ್ತ್ವ ತತ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ವಿವೇಕಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಮಾತನ್ನ ಡಿದ. ಕ 
ಲಿಯಳನ್ನು ಈುರಿತು..« ಎಲೌ | ಕನ್ಯಾರತ್ನವೇ, ನೀನು ಪೂಜ್ಯ ಗುಣ 
ವುಳ್ಳ ವಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರು ಸಲಹಲಿ |'' ಗ್ಯಾನರಲ್‌, ರೀರ್ಗ ಗ 
ಳನ್ನು ಕುರಿಶು-_«« ಎಲೌ | ರಾಜಕುವರಿರಿಯರಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗೆ 
ಛಲ್ಜಿ ಕಂಡುಬಂದ ಪಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯುವು ಕಾರ್ಯತಃ ತೋರಿಬರಲಿ'' ಎಂದು. 
ಹೇಳಿ, ಅರಸಿಗೆ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹೋಗುತ್ತಾ, 
«« ನಾನು ಇನ್ನೂಂದು ಹೊಸ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಜೀವನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು '' ಎಂದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಿಯರನು ಬರ್‌ಗಂಡಿಯ ಡ್ಯೂಕನ್ನೂ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ದೊರೆಯನ್ನೂ ಆಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, «« ಎಲೈ ಗುಣವಂತ 
ರಾದ ಯುಜ ಕರಿರಾಃ ಇಗೋ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಹಿಷ್ಠ ಸತಳಾಗಿ, 
ನೀನೇ ಎನ್ನು ವವರಿಲ್ಲ ದಂತೆ, ನಿಮ್ಮ. ಕಾರ್ಡಿಲಿಯಳು ಇಕ್ಸಿರುವಳು. 
ಅವಳು ನಿಷ್ಠ ಪಟಿತೆಯೆ ದು ಹೇಳುವ ಅವಳ ಅಹಂಕಾರವೇ ಅವಳ ಸರ್ಯ 
ಸ್ವ ಅವಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಶಾಪವಲ ದೇ ಮತ್ತೇನೂ ಬಳುವಳಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಳನ್ನು ವರಿಸುವರಾ ತ್ಯಜೆಸುವಿಂ2 ನಿಮಗೆ ಇವಳಲ್ಲಿರುವ ಫೆ ಪ್ರೇಮಾ 
ತಿಶಯವನ್ನು ಗುಣವಂತಳಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಾರೀಮಣಿಯ ಕಣೆಗೆ ತಿರು 
ಗಿಸುವಿರಾದರೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು '' ಎಂದನು. ಈ ಸ್ಲಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬರ್‌ ಗಂಡಿಯ ಡ್ಯೂಕನು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ! ಪಾಪ | ಬಳುವಳಿಯಾಸೆಯಿಂದ ವಿವಾಹವಾಗ 
ಬ ಆದರೆ ಫ್ಫಾಕಸ್‌ ದೊರೆಯು, ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯ *ೆಳಗೆ 
ದೊರೆಗೆ ಪೆ ಪ್ರೇಮ ಸರೃಸ್ಯಳಾಗಿದ್ದ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಡ ಸ್ಲಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಪ್ರ ತೆರದ” ಭಿನ್ನಫೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ, ಸ್ವತ 
ಮಹಾಪರಾಧ ಅವಳಿಗೆ ಅವಳ ಸಹೋದರಿಯಂತೆ ವಾ ಗಾಡಂಬರವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆಯಂದರಿತು, ಅರಸ ನನ್ನ್ನ ಘುರಿತು_.(« ಎಲೈ ನೃಪೋತ್ತ ಮನೆ: 
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ಈಕೆಯ ಸದ್ಗುಣಗಳೇ ಈಳಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಒಂದು ದೇಶಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಬಳುವಳಿ;'' ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ಡು. ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಾದ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಾ, ನೀನು ಭಾಗ್ಯರಹಿತಳಾ 
ದುದರಿಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಿರಿವಂತಳಾದೆ ; ತೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದು ದರಿಂ 
ದ ಅಮೌಲ್ಯಳಾದೆ ; ತಿರಸ್ಕೃತಳಾದುದರಿಂದ ಪ್ರರಸ್ಕೃತಳಾದೆ ; ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ನಿನ್ನ ಸುಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು. ಅಹಾ | ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಜಲದಂಥ ವಿಶ್ನಾಸಗಾರರಾದ ಬರ್ಗಂಡಿಯ ಡ್ಯೂಕುಗಳು ಈ 
ನನ್ನ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಬಲ್ಲ ರು? ಕಾರ್ಡೀ 
ಅಯಾ, ಇವರನ್ನು ವಂದಿಸು, ನೀನಿಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯಯಿಂದ ಕಾಣಲ್ಬಟ್ಟು ತ್ಯಜಿ 
ಸಲ ಸಟ್ಬಿರೂ, ನನಟೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಫ್ರಾ ನ್ಸಿ ಗೂ ಕಾಣಾ ನಿನ್ನ 
ಅಕ್ಕಂದಿರ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುದಿ'” 
ಎಂದನು, 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಡಿಲಯಳು ಕಣ್ಣೀರು ಕರೆಯುತ್ತಾ «« ಐಲೌ 
ಅಕ್ಕೃಂದಿರಾ, ತಂದೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪಿತೃ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯುವು ಕಾರ್ಯತಃ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ'' ಎಂದಳು, ಅದಕ್ಕವರು 
ಸಿಡುಕು ಮೋರೆಯಿಂದ «« ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸ 
ಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೃಷ್ಟದಕ್ಕಭಿಕ್ಷವಃಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ 
ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ?' ಎಂದು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದರು. ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳು ತನ್ನ ಅಕ್ಡಂದಿರ ಕುತ್ಸಿತ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನ ರಿತವಳಾದುದರಿಂದ ತನ್ನತಂದೆಯು ಉತ್ತ ಮ ಪೋಷಣೆಯ 
ಲ್ಲಲ್ಲ ಲ್ಯಾ ಎಂಬ ದ 8ಖದಿಂದ ದುಂದು ಹೃದಸಳಾಗಿ ಸತಿಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ವ ಮಾದಳು. 
ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳು ಅತ್ರ ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಅವಳ ಅಕ್ಕಂದಿರ ಪೈಶಾ 
ಚಿಕ ಗುಣವು ಅದ: ಸ್ಪಭಾವಿಕ ವರ್ಣದೊಡನೆ ತೋರಿಬರಲುಪಕ್ರಮಿ 
ನಿಶೆ. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿಕೂಂಡಿದ್ದ ನಿಬಂಧನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಗಾನರಲ"ಳ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಯರನಿರಬೇಕಾದ ಪ ಪ್ರಥಮ ಮಾಸವು ಮುಗಿಯುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿಯೇ, ಆ ವೃದ್ಧ ನೃಪತಿಗೆ ಸಾತಿಗೊ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ತಾರತಮೃವು ತಿಳಿಯ ಹತ್ತಿ ತು. ಈ ನೀಚಳು ತಂಡೆಯಿಂದ ಹೂಂದಜೇ 
ಕಾದ ಸಮಸ ಸ್ತವನ್ನೂ ಹತ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಸಹ ಪಡೆ 
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ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆ ವೃದ್ಧನು ಜಾ ಇನ್ನೂ ದೊರೆಯಾಗಿರುವುದಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ತದ್ಭ್ರ ನೆಯ ಪ್ರ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ತನ್ನ ದಾಗಿಟ್ಟು 
ಈೊಂಡ್ಕ ಪ್ರಭುಚಿನ್ಸೆ ಯಶೇಷ ಸೂಜ ಟಿ (ನೂರು ಮಡಿ ಸನರಿವಾ 
ರಕ್ಕಾಗಿ) "`ನುತ್ತರಿಸೆಲುಪಕ್ರ ಸಪಕ್ಕಮಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯು ಗೋಜರಿಸಿದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲ್ಯಾ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಡು3 ದಳು, ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಹಸಡಾಸ್ಯ,' ಆಸಲಾಸ್ಥ ತೆಯನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅಥವಾ ಅವನ 
ದ್ಶ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಬೀಳದಿರುವುದಕ ಏನಾದಕೊಂಡು ಕ ಅವಳು ಅವನ 
ವಾರ್ಥಿಳವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹೊರೆಯೆಂದೂ ಅವನ ಸರಿಜನರಿಂದ 
ನಿರುಪಯೋಗವಾದ ಜ್ಜ ವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದಳು ಪ್ರಭುನಿನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ಬೇಕಾದ ನಡೆಸುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮಾತ್ರವೇ ತಾತ್ಸಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಗುಟ್ಟಾದ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಅವಳ ಪ್ರತಿ 
ಭೃತ್ಯರೂ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಕಾಣುವರು, ಇಲ್ಲ ವೇ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯಲು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರು ಅಥವಾ ಮಹಾಗರ್ವದಿಂದ ಬ ಮಾತೇ 
ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಿರುವಂತೆ ನಟಿಸುವರು. ಲಿಯರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳ 
ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲುಂಟಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ 
ಯಶಃ ಒನರು ತಮ್ಮ ತಪ್ಪಿತಗಳಿಂದಲೂ ಛಲದಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಸಂಭವಿ 
ಸದ ಅಸಹ್ಯ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡದಿರುವಂತೆಯೇ 
ಈತನೂ ಹೌಿಭ್ಯವಾದನ,, ಕಾಲ ತನ್ನ ಕುವರಿಯ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ನಡವ 
ಳಿಳೆಯ ಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನ ಡಲಲ್ಲ. 

ಮೃದುಮಧುರವಾಗ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಅನ್ನ ಕತವನ್ನೂ ಪೂಳ್ಳು ಹೃದಯ 
ವನ್ನೂ ಬಜಿ ್ವಿಟ್ಟಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ, ಸುಡ ನಡೆನು 
ಡಿಗಳು ನಿಷ್ಠ ಲಂಕವಾದ ಶ್ರೀತಿವಾತ್ಸ ಲ್ಯಗಳನ್ನು ದೂರಗತವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಖಲಾರವು. ಈ ಸಂಗತಿಯು ಲಿಯರನಿಂದ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಮುಂದೆ ಬಿ ಸ್ರಟಿನಲ್ಲದ್ದರೆ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ 
ಆಜ್ಞ ಪ್ರ ಮ್‌ ಗ್ಯೂ ತನ್ನ ಸ್ವ್ವಾ ಮಿಯಾದ ಅರಸನಿಗೆ ಜು ಪ್ರಯೋ 
ಜನತರವಾಗಿರುವವರಿವೆಗೆ “ಅಲ್ಲದೇ ಇದ್ದು, ಬಂದ *ಷ ಗಳನೆಲ್ಲಾ 
ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಲುದ್ದೇಶಿಸಿದ ಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಕೆಂಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿ ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಹಲವು ತಡವೆ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಪ್ರಭು ಭಕ್ತಿಯು 
ಎಂಥಾ ಹೇಯವಾದ ವೇಷಾಂತರಾವಲಂಬನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು 
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ಬಲಾತ್ತಾರ ಪಡಿಸುವದು, ಮತ್ತು ಎದುವರುವೆಗೆ ಯಾವಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಪಡೆದ ಉಸಕ್ಸತಿಗಾಗಿ, ಸೇವೆ “ಮಾಡಲಾ ಶೃದವಿರುವುದೊ, ಆವರಿಷೆಗೆ 
ಸ್ನಾಮಿ ಭಕ್ತಿ, ಯು ಯಾವುದನ್ನೂ ತುಚ್ಛ ಜು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈೆಂಬ್‌ನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಸಿ ಸ್ತಿಳೆಯನ್ನೂ ಸಮಸರಂಭವನ್ನೂ ಒಂದು *ಡೆ 
ಗೊತ್ತರಿಸಿ, ಭೃತ್ಯ ವೇಷವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಅರಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ತನ್ನನು ಸೇವಕ ಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅರಸನಿ 
ನವನೀತದಂತಹ ಬಾಯುವಚಾರದ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ 
ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಸುತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿತಿದ್ದುದರಿಂದ *ೆಂಟಿನ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ಅಥವಾ ಮಂದವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳಿಂದ, ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ಕೇಯಾಸ ಸ್‌ ಎಂಬಭಿಧಾನವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ ಮನುಷ್ಯನೇ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾಗಿದ್ದ, ಉನ್ನತ ಪದನಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಸಮರ್ಥನಾದ ಕೆಂಟ್‌ ಎಂದು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಜೈ, ಅವ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಭ್ಗ ತ್ಯತ್ವ ಕೃಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 

ಹೀಗಿರಲು ಆ. ದಿನವೇ ಗಾನರಲ್‌ಳ ಪಾರುಪತ್ರೇಗಾರನಾದ 
ಆಸ್ಟಾಳ್ಮ ನು ಲಿಯರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸನ್ಮಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಅವ 
ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದನು, ಹೀಗಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅವನು ಅವಳ ಒಡತಿಯಿಂದ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. *ಕೇಯಾಸನಿಗೆ ಈ ಸಂದ 
ರ್ಭವು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಭುವಾದ ತನ್ನ ಯ ಜಮಾನನಲ್ಲಿ 
ತನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಲನು ಶೂಲಿಸಿಶು, 

ಜೇಯಾಸನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಬಹಿರಂಗವಾ 
ದ ಅಪಮಾನವನು, ಕೇಳಲು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ, ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜು 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ ತಕ ಕಣ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತೊಡರು 
ಜೊಟು, ಕೆಡವಿ ಆ ತು ನಡಶೆಯ ದಾಸನನ್ನು ಬಚ್ಚಲಿಗೆ ತಳ್ಳಿ 
ಬಟ್ಟ ನು. ಈ ತೆರದ ಮಿಶ ತ್ರಭಾವದ ಸೇವೆಗೆ ಲಿಯರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸರಿರುತವಾದ. ವಾತ ೈಲ್ಫುವುಳ್ಳ ವನಾದನು, 

ಲಿಯರನಿಗೆ ಕೆಂಟ್‌ನು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಿತ್ರ ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೂ "ರ್ಥವಿಲ್ಲ ಇ ರೀತಿಯಿರ ೦ದ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಭುಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವಿದೂಷಕನೂ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆಗಿನ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಅರಡುನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರ ಶ್ರೀಮಂತರ 
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ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಬೇಸರಿಕೆಯುಂಟಾದ ಮೇಲೆ 
ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ವಿನೋದಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ವಿದೂಷಕರಿರುತಿ ತ್ರಿದ್ದರು, ಆರ 
ಸನು ತನ್ನ ಕಿರೀಟಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೈಬಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಈ ವಿದೂಷಕನು 
ತನ್ನ ಹಾಸ್ಯಕರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸುತ್ತ 
(ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಿರೀಟಿರಹಿತನಾಗಿ, ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ ಅನಿವೇಕತೆಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಉಲ್ಲಾ ಸವಾಗದಿದಾ ಗಣ್ಯೂ) ಅವನ ನನ್ನು ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಏಎಡಬಿಡದಿರು 
ತ್ತಿದ್ದನು ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತು ವಿಕಟಿವದ್ಯುಗದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು 6 ಅಂತಹ ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚರೊಡನೆ ಅಲೆಯಲು, 
ಅವರು ತಮಗೆ ಒದಗಿದ ಹಠಾತ್ತಾದ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಷ್ಟ ಲೋಚನರಾ 
ದರು, ನಾನು ನನಗೊದಗಿದ ದುಖಃಕ್ಯಾಗಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿದೆನು '' 
ಇಂಥಾ ಕಾಡು ಹರಟಜಿಗಳನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನದ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಬಲ್ಲ, ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಈ ವಿದೂಹಸಕನು ಗಾಾನರಲ್‌ಳ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದರ್ಭಸಿಕ್ತಿ ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಸರಕನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಚ್ಚಿ, 
ಹೃದಯಶೂಲೆಯಾಗುವಂಥಾ ನಿಂದೆ ಹಾಸ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗೆ 
ಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಆರು ತಗ್ಗು ಕುವರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿವೇಕದಿಂದಭಿ 
ಮಾನವಿಟ್ಟೀ “ಎನಕರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಾ ಒನವು ದಿನದಿನಳ್ಳೈ ತಗ್ಗು ತ್ತಾ 
ಬಂತು. ವ ಮೊದಲು ಮೊದಲು. ಲಿಯರನು ತನ್ನ ಕವಿಯನ್ನೂ 
ಕಣ್ಯ ನ್ನ್ಟೂ ಸಹ ನಂಬಲಾರದೆ ಹೋದನು, ಹೀಗಿರಲು ಆತು ಬು 
ದಿನ್‌ ತಂಜಿಯನ್ನು 4 ತಂದಯೇ, ಸ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯ ವುಳ್ಳ ಈ ತಮ್ಮ 
ವಿದೂಷಕನು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಗರ್ವೊೋದ್ಧ ತರಾದ ಪರಿಜನರೂ 
ಕೂಡ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು” ಹುಡುಶುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದಾ ರೆ. ಇದರ ಪರಿ 
ಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ನೆ ತಾವು ಸುಮ ನಿರು 
ವುದನ್ನ್ನು `ಬಟೋಡಿದರೆ ತಮ“ ಮ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಜೆಯುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಪ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲು ಪೇಕ್ಗೆ.ಯಿಂದಿದ್ದ 
ತಮಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವುಂಟಾದಾಗ್ಯೂ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ, ರಾಜ್ಯಕ್ಷೇಮಾ 
ರ್ಹವಾಗಿ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ವಿದೂಷಕ ಗೆಳೆಯಾ, 
ಕಂದ ತನಗನ್ನಮಿತ್ತುಶೈಶವ | 
ದನುನಯದಿಂ ಪೊರೆದಕಾಗೆಗಾ ಕೋಗಿಲೆ ಲೋ | 
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ಚನಮಂ ಕೊರ್ಕಿಂಕುರ್ಕುವು | 
ದನೆ ಲೋಕದೊಳೇಗಳೇಕ್ಷಿ ಸಿರ್ದವೆಯಲ್ತೇ || 
(ಪದ್ಯದ ಕೆಳಗೆ) ದೀಪವು ನಂದಿಹೋಯಿತು. ನಾವು ಅಂಧಕಾ 
ರದಲು ಳಿದೆವು 33 
ೆಯರ್‌-. (( ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮಳೇ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಗಳೋ?! 
ಗಾನರಲ್‌__/« ತಂದೆಯ ತಮ್ಮ ಸ್ವಃ ಸಿವಕ್ಕೀಗುಂಟಾಗಿರುವ 
ವಿಕೃತಿಯನ್ನು ಳಿದು, ಪ್ರಾ ಜ್ಜ ತೆಯನ್ನು ಅಸೊ ರ 

ವಿದೂಷಕ. «« ಕುಡುಕೆಯನ್ನು. ಗಾಡಿಯು ಯಾವಾಗ ಏಳೆ 
ಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕತ್ತೆಯು ಬಲ್ಲುದೇ [ಚ (ಲಿಯರನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪದವಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪದವಿಗೇರಿ 

ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯ) 

"ಜರ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಬಲ್ಲ ರೇ? ನಾನು ಲಿಯ 
ರನೇ ? ಅವನಿಗೆ ನಯನಗಳಿವೆಯೇ? ನಾನು ಯಾಠೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರು 
ಹೇಳಬಲ ರು ?'' 

ವಿದೂಷಕ. ಲಿಯರನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಡಿ 

ಲಿಯರ್‌.._(« ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಯುವೆನು. ನನ್ನ ರಾಜ 
ಚಿಹ್ನೆ, ಬುದ್ಧಿ, ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ: ಳಿದ್ಧ ರೆಂ 
ಬುದು ಅಪ ಪನಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಪುಣಸ್ಳಾತ್ಮಳೇ, ನಿನ್ನ ಹೆಸಕೇರು ? ಸ ೆ 

ಗಾನರಲ". «« ತಂದೆಯೇ, ಟ್ಟ ಸಟಸೆಗಳಿನದ ಫಲಏಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಯೌವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ಏವೇಕವನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಲಿದೆ. 
ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇ 
ನೆ. ತಮ್ಮ ಒನರು ದೊಂಬಿಗಾರರು, ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳು, ಕಾಮುಕರು, 
ಮರ್ಯಾದೆಯರಿಯದವರು, ಬಾಧೆಗಾರರು ದುಂದುಗಾರರು, ನಮ್ಮ 
ಸುಂದರವಾದ ಅರಮನೆಯು ಅವರಿಂದ ಪಾನಗೃಹದಂತಾಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ತ್ಯುಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿನವರಾದ ಕೆಲವರನ್ನುಇಟ್ಟು ಜೊ 
ಳ್ಳ ರ, ಈ ಪರಿವಾರವು ಬರೇ ದುಂದುಗಾರಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. '' 

ಲಿಯರ್‌... ಅಹಾ | ತಮಸ್ಸೆ ಪೈಶಾಜವೇ | ಎಲ್ಸಿ? ನಮ್ಮ 
ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ, ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಹಾಕಿರಿ, 
ಛೀ! ಪಾಷಿಷ್ಯ "ಲೇ!" “ನ್ನ ನ್ನು ನಾನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇನ್ನ್ನೂ 
ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ, 22 
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ಗಾನರಲ್‌. «ನೀವು ಸಹ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಿರಿ, ತಮ್ಮ 
ಸತ ಂದದ ದೊಂಬಿಗಾರರು ತಮಗಿಂತಲೂ ಉನ್ನ ತಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವವ 
ರಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. '' 

ಶಿಯರ್ಕ ಮಿಂಚಿಹೋಯತು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೇಶಕ್ಕೆ? (ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಲ್ಬನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು.) ಓ! ಹೊ! ಬಂದಿರಾ! ಇದು 
ನಿಮಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ 'ಛೀ! ಕೃತಘ್ನತೆಯೆ 1 ಪಾಷಾಣ ಹೃದಯದ ವಿಶಾ 
ಚವೇ! ಮಹಾ ಘಟಸರ್ಪದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಿಶುಹೃದಯ ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷವೆ?'' 

,ಅಲ್ಬನಿ-.«« ಪ್ರಭುವೆ,ದಯವಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನರಾಗಿರಿ. ನನಗೆ ಈ 
ಸಂಗತಿ ಏ ನ ಹ ಬಕಂಣ ತಮಗೆ ನಾನು ನಿರಪ ರರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.'' 

ಲಿಯರ್‌. (ಇದನ್ನು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಗಾನರಲ್‌ 
ಳನ್ನ್ನು ಕುರಿತು) « ಎಲೈ, ಗೃಧ್ರವೇ, ನೀನು ಅನ್ಭತವಾಡುವಿ ನನ್ನ ವರಿ 
ವಾರದವರು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಒಲ್ಲ ವರಾಗಿಯೂ 
ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾಗಿಯೂ ಧೀರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅಂತವ 
ರನ್ನು (ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಆಯ್ಯೋ ! ನನಗಿದ್ದ 
ವಿವೇಶವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತ, ಅವಿವೇಕಕ್ಕ್ಯಾ ಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಾ 
ಅಯ್ಯೋ ! ಲಿಯರ್‌ | ಕಜ್ಯೋ' ! ಲಿಯರ್‌ | ಇರದ ಮಾಯ 
ನತೆಯನ್ನು ಮಹಾಪ ರರಾಧವೆದಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಮತೆಯನ್ನು ಹೇಯ 
ವಾದಿಡೆಗೆ" ತಿರುಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ 1೮ ಅಯ್ಯೋ | "ನುರಳುತನವೇ | ಹೊರಡಿರಿ | 
ಹೊರಡಿರಿ ! ನನ್ನ ವರು ಹೊರಡಿರಿ | ಎಲೈಪ್ರಶೃತಿ ದೇವಶೆಯೇ, ಶೇಳು 
ಜೇವತೆಯಂರಾ. ಕೇಳಿರಿ ಇವಳಿಗೆ ಸಂತತಿಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಲು ನಿಮಗೆ 
ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದರೆ ಆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಆಥವಾ ವಳು ಗರ್ಭವ 
ತಿಯಾಗಲೇ ಬೇಕಾದರೆ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರಲಿ ಅಧವಾ ಸಂತ 
ತಿಯಾದರೆ ಆ ಸಂತತಿಯು ಇವಳಿಂದ ನಾನು ಜಡೆದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಇವಳಿಗೆ ಕೊಡಲಿ ಕೃತಮ್ನ ವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಉಂಟಾಗಿ 
ರುವುದು ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪದಂಷ ಗೆ ೦ಶಲೂ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಇವಳರಿಯಲಿ,.. ಇವರ ಸುಂದರವಾದ ಇಂ: 
ಒಣಗಿ ಕಾಸ್ಕ್ರ ದಂತಾಗಲಿ. ಇವಳ ನಯನಗಳಿಂದ ಸತಶವೂ ಜಲಧಾ 
ರೆಯು ಹೊಂಡುತ್ತ, ಇವಳ ಕಪೋಲವನ್ನು ಕೊರೆಯಲಿ. ಅಯ್ಯೋ ! 
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ಕೃತಘ್ನ ಘಳೆ! ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಆಲ್ಲಾಡಿಸಿರುವಿಯಲ್ಲಾ ! ಅಯ್ಯೋ | 
ಗೋಳಿಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿರಾ | “ನೀವೀಜಾವಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, 
ನನ್ನ ಮುಫ್ಟಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬರುವ ಆಶು ಪ್ರವರ್ಷಕ್ಕೆ ಇವಳಲ್ಲಿ ಕರುಣ 
ವಿಲ್ಲ ವೇ? ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ನನಗಿನ್ನೂಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಾವತಿಯಾಗಿಯೂ ನನ್ನ “ಸಖ್ಯಾಭಿಲಾ$ ಇಣಿಯಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿವಳು. ಅವಳಿದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರಿಕಿ ಸದೆ ಬಿಡಳು, 
ನಾನು ಸರಿತ್ಯಜಿಸಿರುವೆಸೆಂದು ನೀನರಿತಿರುವವುಗಳನ್ನು. ಪ್ರನಃ ಪಡೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಎಂದು (ಹೊರಡುವನು). ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಭೀಕ 
ರವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಅವಳ ಕೈೌರ್ಯದಿಂದ ಸಂಶಪ್ತನಾಗಿ ಲಿಯ 
ರನು ಸಿದಾಗಜೇ ತನ್ನನ್ನು ಎದುತುಗೊಳ್ಳ ಲು ರೀಗನ್‌ಳು ಅಣಿಯಾ 
ಗುವದಕ್ಕವಕಾಶವಿರುವಂತೆ, ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಕ್ಳಾಗದ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಕೇಯಾಸನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಅದರೆ ೧೨ನರಲ"ಳಿಗಿಂತಲೂ ರೀಗ 
ನ್‌ಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ವಿತೃವಾಶ್ಸಲ್ಯದ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು 
ಅಯರನು ನಿರೀಕ್ಸಿನಿಕೊಂಡುದು ಅವಿವೇಕವಾಯಿತು. (ಅಂದು ಗಾನರ 
ಲ್‌ಳು ತನಗೆ ಸಿತೃವಾತ್ನ ೈಲ್ಯಾವೆಷ್ಟಿರುತ್ತೆ ಬುದನ್ನು ತಂದೆಗರುಹಿದ ಮೇಲೆ 
ರೀಗನ್‌ಳು.. ಸು ಈ ಎಡತನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನನ್ನ 
ಒಂದೇ ಅಜ್ಜಿ ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಅದಕೆ ಅನು ಹೇಳಿದುದರಕ್ಲೆ 
ಸೊಂಡ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳಷ್ಟೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಅವಳ 
ಕೃತಘ್ನತೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಬಂತು.) 
ರೀಗನ್‌ಳು ಪತಿಸಮೇಶಳಾಗಿ ಮಹಾ ವೈಭವಾಡಂಬರಗಳಿಂದ 
ಇೂಡಿದ ಆಸಾ ನವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ಆದರೆ ಇತ್ತ ಗಾನರಲ್‌ಳು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಹಟವಾದಿಯೆಂದೂ. ಡುರಾಗ ಗ್ರಹವ್ರಳ್ಳವನೆಂದೂ ಅಪರಾ 
ಧವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಅವನೊಡನೆ ಬರುವ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಡೆಳೊಡದಿರುವಂತೆ 
ರೀರ-ಿಗೆ ರಾ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸೇವಕನು, ಕೇಯಾಸನು ರೀರ್ಗ೯ಳ ಅರಮನೆಯ. ಬಳಿಯನ್ನು.. ಸೇರಿದ 
ನಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಲಸಿದನು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಧಿಸಿದರು. ಆ 
ದೂತನು ಹಿಂದೆ ಲಿಯರನ್ನು ದಿಟ, ತನದಿಂದ ಕಂಡುದುದಕ್ಕಾಗಿ ಳೇಯಾ 
ನಿನಿಂದ ತೊಡರು ಕೊಟು ಶೆ ಕೆಡವಲ್ಪಟ್ಟ » ಅವನ ಹಗೆಯಾದ ಅಸ್ಟಾಲ್ಸ್‌ 
ಎಂಬ ಪಾರು ಪತ್ರೇಗಾರನಾಗಿದ್ದ ಚ್‌ 
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ಕೇಯಾಸನಿಗೆ ಅವನ ನೆರಳು ಕಂಡರೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಏಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೆಂದು ಸಂಶಯಪಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ದೂಷಿನ 
ತೊಡಗಿ, ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಅವನು ಜಗಳಕ್ಕೊಡಂಬಡದಿರಲು 
ಈೇಯಾಸನು ನ್ಯಾಯವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ವಹಿಸಿ, *ಕೇಡಿಗನಾದ 
ಅನ್ಯಾಯವಾರ್ಶೆಗಳನ್ನು ತಲಪಿಸತಕ್ಕ ವನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶಿಳೇ ಯನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ರೀಗರಕಳ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪತಿಯ 
*ಿವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲು, ಕೇಯಾಸನು ಪ್ರಭುವಾದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಇಡೆಯವನಾದುದರಿಂದ ಸನ್ತಾ ನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ಳಾ ಬಗ್ಗೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, 
ಜಳ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ನು 

ಪ್ರಭುವು ರಾಜಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ ಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ 

ಭೃತ್ಯ ಮ್‌ ಈ ತೆರದ ಅಪಮಾನಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಳಿತಿರುವುದು 
ಆತನಿಗೆ ಮೊದಲು ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಆಟ ಹಾಸದಿಂದೆದುರ್ಗೊಳ್ಳಲ್ಪ 
ಡುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ಬು ಅಶುಭಸೂಚನೆಯ 
ಲ್ಲವೆ? ಈ ಸೂಚನೆಯು ಕರ್ಯತಃ ಪರಿಣಮಿಸದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಕುವರಿಯನ್ನೂ ಆಳಿಯನನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಈತನು ವಿಚಾರ 
ಸಲ, ಅವರು ರಾಶಿ ತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣ ಬಂದುದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂ 
ಡಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಉತ್ತರ ಒರಲು, «« ದೇಹಾಲಸ್ಯವಿದ್ದ. -ರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಅನಾಕೋಗ್ಯ ವು ಆರೋಗ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಬರಾಕರಿಸುವುದು. ಏನು. ಮಾಡುವುದು? ಸಹಿಸುತ್ತೇವೆ. 
(ಕೇಯಾಸನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ಭ್ಗ ನೃತ್ಯನು ಹೀಗೆ ಸಂಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಲು ನಾನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಬಹುದೆ ? ಕನ್‌ ಅವಸೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವರು ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗತೇ ನಾನು ಅವರ 
ನ್ನ್ನ ನೋಡಬೇಕು, ಅವರನ್ನು ಬರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತ್ರಿ 
ಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಶಯನಗೃ ಹದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒದೆದ್ಕು ಅವರು 
ನಿದ್ದೆ ಗೇಡಿನಿಂದ ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು? ನುದಕು; 

ಒಬ ನು. ತಮ ಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತಾಪಗಳೇನೂ ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕಾ.'' “(ಹೋಗುವನು 

ಲಿಯರ್‌.....ಮನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕ್ರಿಒರುವ ದುಃಖವೆ | ಸಮಾಧಾನ 
ಫಾಗು ! ಸಮಾಧಾನವಾಗು ! '' 


ಲಿಯರ್‌ ಎಂಬ ಅರಸನು 15 


ನಿದೂಷಕ- -«« ಗೆಳೆಯಾ;'` (ವೃತ್ತ). 
ಮನದೊಳ್ಳೆ ಂತಾನಲಂ ಮೂಡಿರಲೊಡಲುರಿಯಂ ತಾಳದೆ | 
ವ್ಯಾಘ್ರಮಂತಂ | 
ದಿನಿವಾಲಂ ಪೊಯ್ಯುಸಾಕುತ್ತ ದನಿಡಳುರಿಯಂ ಕಾಯಲಾ 
ತ್ಮಪ್ರಭಾವ | 
ಕ,ನುಸಾರಂ ಮಾಡದೇತಾಂ? ಬಿಡು ಮರುಗುವ್ರದಂ ನಿನ್ನೊ 
ಳುದ್ಗೂತರಾದಾ | 
ವಧಿತಾರತ್ನಂಗಳಿಂದೊಂದಿದೆಗಡ (ಸೊಗಮಂ ಭೂಮಿಪಾ 
ಲಾವಸಂತಾ | 
ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ರೀರ್ಗಳು ಪತಿಸಮೇತಳಾಗಿ ಆರಸ 
ನನ್ನು ಕುಶಲಪ್ಪ ್ರ್ನ್ನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಳು. ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಿಯರನ ಬಾ ತನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಪ ಪಕ್ಸವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗೈತಂದಿದ್ದ, ನೃಪ 
ತಿಗೆ ಅಸಹ್ಯಕರಳಾದ ಗೌನರಲ"್‌ಳೂ ಬಂದಳು 
ಗಾನರಲ್‌ಳನ್ನು ಕಂಡು ಅರಸನು ಅಸಹ್ಯಸಟ್ಟಿ ನು, ರೀಗ್ಕಳು 
ಗಾನರಲ್‌ಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದು ದು ಆನಗ ಮತ್ತ ತ್ರಷ್ಟು 
ವಿಷಾದವಾಯಿತು. «« ಎಲೈ | ಗಾನರಲ್‌ಳ್ಲ ನರೆಗೂದಲ್ಲಿದ ಕೂಡಿದ 
೮ ಮುದುಕನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಷೆ? ಎಂದನು. 
ರೀರ೯-..!« ತಂದಯ, ತಮ್ಮ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಗಾನರಲ್‌ಳ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು, ಈಗ ನಾನು 
ತಮ್ಮ ಉಪಚಾರಳೆ ಸಿದ್ದಳಾಗಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಒುದ್ಧಿಯು ವಯೋಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ತಮಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದ೦ರಂದ ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡ 
ಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನಿಷ್ಠ 
ದಂತೆ ತಮ್ಮಾಪರಿವಾರವನು ಅರ್ಧಕ್ಕೈ ತಗ್ಗಿ ಸಿಬಿಟ್ಟು, ಅಕ್ಕನವರ 
ಶ್ಹಮೆಯನ್ನು ಳಿ, ಆಳೆಯೊಡನೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರಿ, '' ತ 
ಲಿಯರ್‌. ..« ಛೀ! ಛೀ। ಎನು ಮಾತಾಡಿದೆ ! ಏನು | ಏನು! 
ಅವಳ ವನೆಗೆ ಅರ್ಧಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕೆ ? ಅವಳ ಕ್ಷಮೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆ? ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲಾರೆನು, ನನ್ನ 
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ಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವಳ ಮನೆಗೆ ನಾನು ಖಂ 
ಡಿತವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಾರ್ಧ 
ವನು ಇನ್ನೂ ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಸಹಜಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಮರ್ಯಾದಿಯನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿರಡೆ, 
ಪೌಧ್ರ ವಾಗಿಯೂ 'ತರುಣಾಂತಃಕರಣನನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕು ವಾಗಿಯೂ 
ಇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ೧೦೦ ಮಂದಿ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಅವಳ ಮನಗೆ ಅರ್ಧ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೋಗು. 
ವುದಕಿ ೦3ಲೂ ನನ್ನ್ನ ದ ರಾಜ್ಯದ ಭಾಗವನ್ನು-ಪ ಪಡೆಯದೆ ನನ್ನ ಕಿರಿಯ 
ಮಗಳನ್ನು ವಂಸಿದ. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೊರೆಯಲ್ಲಿ 1 ಅಲ್ಬವಾದ ಮಾಸಾಶನವನ್ನು 
ಯಾಜಿಸುವೆನು, ಮಗುವೇ; ನೀನೀಮಾತನ್ನು ಚ ಆಡಿದೆಯೊ? 1 

ರೀಗ೯-_.«« ತಂದೆಯೇ, ದಿಟ, ತಾವು ವಿವೇಕದಿಂದ ಯೋಜಿಸಿ 
ನೋಡಿರಿ. ಏನು ೫೦ ಮಂಇದಿ ಪರಿವಾರವೆ! ಲಿಷ್ಟು ಸಂಲದೆ? ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ? ಅಧವಾ ಅಷ್ಟು ತಾನೆ ಏಕೆ? ಆದರೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳವ 
ಧಿಯು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ೨೫% ಮಂದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜು 
ಪರಿವಾರದಿಂದ ತಾವ್ರ ಒರಕೂಡದು ಟೆ 

ಲಿಯರ್‌ (ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಎದೆಯೊಡದವನಾಗಿ) «. ನಿಮಗೆ 
ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ನನ್ನ ದೇಹದ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಧೀನಮಾಡಿ, ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಅಲ್ಬ ಪರಿವಾರವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂ 
ಡೆನು. ಅದನ್ನು ನೀವು ಪೋಷಿಸಲಾರಿರಾ? ರೀರ್ಗ ಳೈ, ೨೫ ಮಂದಿ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬರಬೇಕೆ? ಗಾನರಲ್‌ಳೇ, ನೀನು 98೦ ಮಂದಿ ಪರಿ 
ವಾರವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ, ರೀರ್ಗಳು ೨೫ ಮಂದಿ ಪರಿವಾರ 
ವನ್ನ ಟ್ರ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಶಾ ಸಸವೇ 
ಅಮ್ಮ ಓಯಾಗಿ 1, ನಾನು: ನಿನ್ನೊ: ಡನೆ ಬರುವೆನು,'' 

ಮಃ ತಂದೆಯೇ, ತಾವು ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ್ಯೆ ನನ್ನ ಭೃತ್ಯರೂ ರೀರ್ಗ೯ಳ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಗೆ ಅವಳ ಭೃತ್ಯ 
ರೂ ತಮ್ಮ | ಮಾಡುವರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಾದರೂ 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ತೋರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಾವು ದಂಡಿಸುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ 
೨೫ ಮಂದಿ ಪರಿವಾರವು ತಾನೇ" ಏಕೆ? ಅಥವಾ ೧೦ ಮಂದಿ, ತಾನೇ 
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ಏಕೆ? ೫ ಮಂದಿ ತಾನೇ ಏಕೆ!" ಅಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀಜರಾದ ಆ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮಲ್ಲ ಅಮಿತವಾದ ಪ್ರೇಮಾಂತ8ಕರಣವು 
ಭ್ರ ಜನಕನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ತಮ್ಮ 1 ಚಳ ೦ಂದ ಮಿಗಿಲಾದವರೆ 
ನ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ, ಆಸನ” ಒಮ್ಮೆ ರಾಒನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ 
ರಾಜಚಿಹ್ನೆಯ `ಸೂಚಿತಾರ್ಥವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಐ !|ಂ 
ವಾದ ಸರಿವಾರವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಲು ಮೆಟ್ಟಲಾಗಿ ತಗ್ಗಿಸತೊಡಗಿದರು 
ಆದರೆ ಗಾನರಲ್‌, ರೀರ್ಗರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುಖಸಂತತ್ತಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಪರಿವಾರವೇನೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಲ್ಲವಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕನಾಗಿದ್ದವನು ಭಿಕ್ಸು 
ಕನಂತಾಗುವುದು ಮಹಾಕಷ್ಟತರವಾದ ಮಾರ್ಪಾಟಲ್ಲ ವೆ? ಸಾಸಿರ 
ಸಂಖ್ಯಾಳರಾದ ಪರವಾರಕ್ಕಾಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನೂ 
ಇಲ್ಲ ದಂತಾಗುವುದು ಕಷ್ಟತರವಾದ ಮಾರ್ಪಾಟಲ್ಲ ವೆ? 

ಲಿಯರ್‌. .«« ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಕ.ರಿತು ಜರ್ಚಿಸಬೇಡ. ಅತ್ಯಂ 
ಶ ರಿಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗದಿರುವ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಮೌಲ್ಯದ ಪದಾರ್ಥಗೆ 
ಳೆಷ್ಟೋ ಇರುವುವು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂರಕ್ಚಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೇ ಮಾರ 
ದಿರುವುದಾದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಜೀವನವು ಮೃಗಜೇವನದಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಯೇ ಇರುವುದು. ಶರೀರ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯೂ ಆಡಂಬರವೂ ಭೇದವಾದುದು. 
ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ಶರೀರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೇವಲ ಆಡಂಬ 
ರವೇ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯವಾದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳು ಹೇಗೆ ಅವಶ್ಯಕ ? ಅಯ್ಯೋ [ 
ದೇವರುಗಳಿರಾಾ, ಸಹನೆಯೆಂಬ ಭಾಗ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ 
ಮುಡುಕನಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ್ಕ್ಗ ಕೃಪೆ ಯಿಟ್ಟು ಕೊಡಬಂರದೆ ! ನೀವು ಈ ಹಾಳು 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಕ್ರೂರ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಿರಾದರೆ ಅವರ 
ಅಸುರಕೃತ್ಥ ಸ ಜಕಸಲು ನನಗೆ ಮೌಢ್ಯವನ್ನೂ ಸಹನೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಡಿರಿ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಯನಧಾರೆಯು ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಕ 
ಗುಂದಿಸದಿರಲಿ, ಲಾ ಅಸುರನಾರಿಯರಿರಾ | ಸಿಮ್ಮ ಕೆಟ್ಚ ತನಳ್ಳ್ಯಾ ಗಿ 
ನಿಮಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸುವೆನು. ಏನು ಮಾಡುವೆನು ಬಲ್ಲಿರಾ | “ನ ಸತ 
ಡುವೆನೋ ನಾನೇ ಅರಿಯೆನು, ಈ ಪ್ರಪಂಚವೇ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. ನಾನು ಅಳುವೆನೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿ 
ದಿರುವಿರಿ. ಇಲ್ಲ, ಹಾ ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಗೆಳೆಯಾ, 
ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು. 'ಚಂತಿಸುತ್ತಿ ರುಪೆನು. ಅಯ್ಯೋ"! ನನಗೆ ಚಿತ ತ್ತವಿಭ್ರಮ 
ಣೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ'' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರ` ನ 
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ಹೀಗೆ ಅರಸನು ಓಷ್ಟಲವಾದ ತನ್ನ ದುರ್ಬಲವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲಸದಳವಾದ ಗೊಡ್ಡು ಬೆದರಿಕೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ 
ರಲು ರಾತ್ಮಿಯಾಯಿತು. ಮಹತ್ಮಾದ ಚಂಡಮಾರುತವು, ಗುಡುಗು 
ಸಿಡಿಲು, ಮಿಂಜು, ಮಳೆಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದವು. ಆದರೂ ಆ ಘಾತುಕ 
ರಾದ ಮಳ ಅರಸಿನ ಪರಿವಾರಕ್ಕಾಸ್ಪದವನ್ನು ನೊಡಕೂಡದೆಂಬ 
ತಮ್ಮ ವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆಯೇ ಇರಲು, ಅರಸು ಇಂಧಾ ನಿರ್ಶ್ವಣ 
ರಾದ ಮಕ್ಕಳ ಮನೆ ಛಾವಣಿಯ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭೀಕರವಾದ 
ಇಂಡವಾತದೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವುದೇ ಉತ್ತ ಮವೆಂದು, ಕುದುರೆಗಳು 
ಸಿದ್ದವಾಗಲೆಂದಾಜ್ಞಾ ಓಸಿದನು 

ಆ ಪಾಪಿಗಳು «« ಸೃ ಚ್ಚಂದಚಾರಿಗಳು ತಾವಾಗಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಾಧೆಗಳೇ ಆವರಿಗೆ ತಕ್ತ್ರ ತ '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಅರಸನು ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಹೋಗಲೆಂದು ಬಟು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. 

ಪರಿವಾರ ರಹಿತನಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ "ಪರಿವಾರವನವಶ್ಯಕವೆಂಬ 
ಮಕ್ಕಳ ಕೃತಫ್ನು ಫೃತೆಯ ಮಾತು ಅರಸನಿಗೆ ಹೃ ದಯಶೂಲವಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಚ ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಕೊಟು ಬಟು ದುದರಿಂದುಂ ಬದ ಮಹ 
ದ್ರ ಕ್ರಿಸನದಿಂದಲೂ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹದ್ದು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು 

ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ವೃದ್ಧೆ ನು ತನ್ನ ಸಃ ನಿರ್ದಯೆಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕರಿಣತರವಲ್ಲವೆಂದು ಸದು, ಅವುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾ 
ಡಲು ತನಕಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ರಾತ್ರಿಯು ಮಹಾ ಸಾಳಿಮೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿಯು ಬಹು ರಭಸವಾಗಿತ್ತು ಮಳೆಯೂ ಗುಡುಗೂ 
ಮಿಂಜೂ ಸಿಡಿಲೂ ಚಂಡಮಾರುತವೂ ಹೆಚ್ಚಾ! ಗುತ್ತಾ ಬಂದವು. ಅನೇಕ 
ಹರಿದಾರಿಗಳ ವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲು ವದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸ6ಳಿಲ್ಲಂ ದ ಬೈಲು ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ವ ನಸ್ವಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಅರಸನೂ 'ಅಿವನ ಛಾಯೆಯಂ 
ತಿದ್ದ ಎದೂಸಕನೂ ಚಿದು. ಪರ್ವತದ ಗವಿಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತರಾದರು, ಅರ 
ಸಸಿಗೆ ಆಗಲೇ ಹುಚ್ಚು ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಕೃ 
ತಿಗಳನ್ನು ರಿತು. (« ಎಲೈ! ಮಾರುತನೆ! ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತೋರಿಸು, ನನ್ನ ನಗರದ ಪ್ರತಿಯುಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ ದೇವಾಲಯಗಳ 
ಗೋಪುರಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೆಡಯು ಎಲೆ ಮಹಾವರ್ಷವೇ ! ಈ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ನೀರಿನಿಂದ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡು. ಎಲೆ ! ಮೇಘನಾದವೆ! ನೀನು 
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ಕೃತಪ್ನರ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸು. ಎಲೆ | ಸಿಡಿಲೆ ! ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ನ್ನ್ದು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡು 
ವೃ ಹರನೀಂಶಿಕ್ಸಿಸುಸಾಪರಾಧಗುಣರೆಂಬಾಜಾರಚೋರರ್ಕಳಂ| 
ಸುರೆಯಂ ಸೇವಿಪರಂ ಕೃತನ್ನುಜನರಂ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತರ್ಕಳಂ | 
ಪರರೈಶ್ವರ್ಯ ರ್ಗಶೆ ಸೈಸದಿ ದಿರ್ಪಜನರಂ ಈರಾತ್ರಿಯೋಳ್‌ ದುಃಖಿಸು | 
ತ್ತಿರು ನ್‌ ಒಂಪೊರೆ ಸತ್ರ ಶಸಾದ್ರ ೯ಮನದಿಂಕಾರುಣ್ಯಸಾರಾಕರಾ 
ಅರಸನು ತ್ತ ದುರ್ದತೆಯನ್ನು. ಮರೆಯುವಂತೆ, ಈ ವಿದೂಷಕನು 
ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ಚಮತ್ಪಾರವಾದ ಮ ಮಾತುಗಳಿಂದ..... 
«« ಮಿಶ ತ್ರನೇ್‌ ಈ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹು ಭೀಕರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಚಾಟನಿ ಜರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಸ, ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೂ ಇಂಧಾ 
ರಾತ್ರಿಯು ಎಂತಹ ಮಕಕ 'ಸನರನ್ನಾ ದರೂ ಮೃದುಮಾಡು 
ವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರಿಯರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದುತ್ತಮವಲ್ಲವೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಬುದ್ದಿ ಯಿರತಕ್ಕ ವನಿಗೆ ಈ ಮಳೆ ಗಾಳಿಗಳೇನು ಮಾಡುವುವು? ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಇಂತಹ ಮಳೆಯೇ ಬಂದರೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಲದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿರ 
ಬೇಕು '' ಎಂದನು 
ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪನರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ರಾಜಭಕ್ತಿ ಧುರೀಣನಾದ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಈಗ ಕೇಯಾಸ" 
ಎಂಬಭಿದಾನದಿಂದ ಪ್ರಭುವಿನ ಸಹಚರನಾಗಿ ಅವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬತ ಅರಸನಿಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಡದ ಣೆಂಟನು. ಕಂಡು «ಹಾ। 
ಭುವೇ, ಇಲ್ಲಿರುವಿಯಾ | ಆಹಾ | ನಿಶಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಸಕಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿ 
ಜು ಸಹ ಇಂತಹ ಘೋರನಿಶಿಯನ್ನು ಪ್ರಿ ತಿಸನ್ರ | ಈ ಪ್ರಜಂಡವಾದ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ೩೪ ಗವಿಗಳನ್ನು `ನೀರಿಕೂಳು 
ಪಂತೆ ಹಾಸನವು ಹೀಗಿರಲು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರತೃತಿಗೆ" ಈ ಕಷ್ಟ ವನ್ನ್ನು 
ಸೈರಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆಯೇ? 
ಕಂದ] ಪರುಷತಯಿಂದುರೆಬೀಸುವ | 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಮಳೆಯಪೆಟ ಸನೇತೆರನಕಟಾ || 
ನರವರನೆಸಹಿಸುವೈ ನೀಂ . 
ನಿರುಕಿಪೆನೆಂತೈ ಬಳಲ್ವನಿನ್ನೀಸ್ಕಿ ತಿಯಂ || 
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ಉಯರನು ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಖೈ «« ಎಲ್ಫೈ, ಪ್ರಬ 
ಲಕರವಾದ ಹಿಂಸೆಸಿಂದ ಬಾಧಿತನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ಅಲ್ಬವಾದ ತೊಂ 
ದರೆಗಳು ನನಗೇನೂ ಮಾಡಲಾರವು. ಮನವು ಭಾರರಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ್ಯೆ 
ಶರೀರವು ಚಾ ಗರೂಕತೆಯ ಪೋಷಣೆಯನ್ನೆೈೆ ಛಸುವುದು, ಮನಸ್ಸು ಬಹು 
ಹೊಡ್ಡ ಬಿರು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚಲಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ. ಗಾಳಿ ಏನು ಮಾಡು 
ವದು ? ಈ ಮಹಾ ವರ್ಷಕ್ಕಿ ಂಶಲೂ ಬಲವಾದ ಶರವರ್ಷವು ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಜುಚ್ಚು ತ್ತಿರಲು, ಈ ಮೆಳೆಹನಿಗಳೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ವ್ರ? ಕಾಡ್ಗಿ ಜ್ಜ 
ನಂತೆ ಆ ಸತ್ಯ ದೂ ್ರ್ರೋಹಿಗಳ ಕ್ಳೃ ತಫ ಘ್ನ ತಾಗ್ನಿ ಯು ನನ್ನ” ಹೃದಯವನ್ನು. 
ಪಶುತ್ತಿಕಟು. ಸಟುಟ ಸಿಡಿಲು, ಮಿಂಚು ಇವುಗಳೇನು 
ತಾಡಬಲ್ಲವು? ಆಹಾ! ಆಹಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟು ದುದಕಾಗಿ ಕೈ 
ಯನ್ನು ಬಾಯಿ ಕಜ್ಜುವುದು ; ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೈ, ಬಾಯಿ, ಆಹಾರ ಮತ್ತು 

ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿರತಕ್ಕ ಸಿತೃ ಗಳು ನಿರ್ವ್ವಣತೆಯಿ ಂದ ಕಾಣಲ್ಪ್ಬಡುವುದು 

ಎರಡೂ ಒಂದೇಯಲ್ಲ ವೇ |'' ಎಂದನು. 

ಆದರೂ ಈ ಗುಣವಂತನಾದ ಕೇಯಸನು, ಅರಸನು ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ಚಂಡವಾತಕ್ಕೆ ದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ ಉಪಚಾರದ ' 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಗವಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲು ವಿದೂಷಕನು ಒಳ 
ಕ್ಟ ಹೋಗಿ ಪಿಶಾಜವನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂದು ಹೆದರಿ, ಕೃಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿದನು. ಮುಂದೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಲು, ಅಲ್ಲಿ ಮೂ ಆ ಗವಿ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚು ಬಿಕ್ಷ ಕನಿದ್ದ ನು, 

ಸಳಾಜಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಮಾತು 6 ವಿದೂಷಕ 
ನಿಗೆ ಭಯಪ್ರ ದವಾಯಿತು. ಈ ಭಿಕ್ಸ್ನುಕರು ದಿಟವಾಗಿ ಹುಚ್ಚರಾಗಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಹುಚ್ಚರಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿಯೋ «« ಜೋಗ 
ಪ್ಸನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಧರ್ಮಕೊಡಿರಿ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ, ಮೊಳೆಗ 

ಳಿಂದಲೂ ಜೂರಿಗಳಿಂದಲೂ ಶರೀರದ ರಕ್ತ ವನ್ನೀಜೆಗೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಾ, 

ಹಲವು ತಡನೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವು ತಡವೆ ತಮ್ಮ ಹುಡ್ಚು 
ಬೈಗುಳಿಂದಲೂ ಇರಾನಿ ಹಳ್ಳಿಯವರನ್ನು ಭಯ ಗೊಳಿಸಿಯೋ, 
ಅಥವಾ ಮನಮರುಗಿಸಿಯೋ ಭಿಕ್ಚಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ದೇಶದಮೇ 
ಲಲೆದಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು. 
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ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು ಇವರಂತೆ ಒಬ ಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ ನು. ಬೆತ್ತ ಶ್ರಲಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು ಕಂಬಳಿಯ ತುಂಡನ್ನು "ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿಳಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅವನ ತ ಕ ಆರಸನು ನೋಡಿ, ಅವನು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ 
ಳಿಗೆ ಸರಸ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದ ಒನಕನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ತೆ ಯಿಸಿ`' ಕೊಂಡನು, ಸುನುಷ್ಯನನ್ನು ಇಂತಹ ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದ ದುರವಸ್ಥೆ ಗೆ ತರತಕ್ಳು ದ್ಧ್ಯು; ನಿರ್ದಯಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಲ್ಲದ 
ಇನ್ನಾವುದೂ ಅಲ್ಲ ವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಅರಸಿನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಆತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಸ ಇಂತಹ ಕಾಡು ಹರಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಅರಸಿನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಆತನ ನ ಮಕ್ಕಳ 'ಿ8ಿಣಭಾಷೆಯಿಂದ ವೈಕಲ್ಯವಾ? ರುವ್ರದೆಂದು 
ಸೇಯಾಸನು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗರಿತನು. ಕೆಂಟ್‌ನ ರಾಜಭಕ್ತಿ ಧುರೀಣತೆಯು 
ಅದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರಧುಸೇದೆಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದ ಸೇವೆಯ 
ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಅ ಶ್ಬದವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯಿತು. ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ರಾಜಭಕ್ತಿಯುತರಾದ ಇನ್ನೂ ಜೇವು ಸೇವಕರ ಸಹಾ 
ಜ್‌ ತನ್ನಸ್ಥೆ ಸ್ಠೆ ಸೇಹಾದಿಕಾರವ್ಯಾಹ್ತಿ ಯು “ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವ ಜೋವ 
ರನ ಭವನಕ್ಕೆ *ರಸನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರ್ಫ್ರಾಸ ಸ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾನಮಾಡಿ, ಅರಸಿನ ಆಸ್ಥಾ 
ನವನ್ನು ತಲಪಿ ಜಟ್‌ ನ್ನ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ತಂದೆಯ 
ಕೋಜನಿ ೀಯವಾದ ಸ್ನಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮನಮರುಗಿಸುವಂಥಾ ಮಾತುಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅವಳ ಅಕ್ಕಂದಿರ ಪಾಷಾಣದಂಥಾ ನಿರ್ದಯೆಯ ಕೃತ್ಛಗಳನ್ನ್ನ 
ಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಜೀವವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ತಿಳಿ 
ಸಿದನು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಲಿಸಿದ ಪಿತೃಭಕ್ತಿನಿರತಳಾದ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಾ ವನಿ 
ತಾಮಣಿಯು- ಹಾ। ಆನತ! ಜನಕನೇ | ನಿನಗಿಂತು ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆ! ಹಾ! ಸಹೋದರಿಯರಿರಾ! ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಗೇ 
ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದಿರಾ | ಅಯ್ಯೋ! ಆಸುರವೇ | ಅಕಟಕಟಾ | ಮಹಾ 
ಕ್ರೌರ್ಯವೇ! ಆ ಮಹಾ ವರ್ಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ 
ಶಶ್ರುವಿನ ನಾಯನ್ನೂ ಸಹ ಹೊರಕ್ಕೋಡಿಸದೆ ಬೆಜ್ಜಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ದಯಾಪರನಾದ 
ವೃದ್ಧೆ ಜನಕನನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸುವರೆ! '' ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ, 
ನಸನಾಶ್ರು ಪುಸಿತಳಾಗ್ರಿ, ತನ್ನ ನೀಚ ಸಹೋದರಿಯರನ್ನೂ ಆವರ ಧಿ 


28 ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಾಟಕ ಕಥಾನುವಾದ 


ಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಪಿಕೃವನ್ನು ಪುನಃ , ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲು 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಸೈನ್ಯಸಮೇತಳಾಗಿ ಬ್ರಿ ಬಿ ಟ್ಟು ಗೆ ಹೋಗಿಬರಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಭೂಕಾಂತನಾದ ತನ್ನ ಕಾಂತನನ್ನು ಪಾ ತಾರ್ಥಿಸಿದಳು, 
ಆತನು ತನ್ನ ನಲ್ಲಳ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಗೆ ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನಿ (ಹಲ್ಲು ಆಕೆಯು 
ಸೈನ್ಯಸಮೇಕಳಾಸಿ ಚ ದ್ರವನ್ನು ಹಾಯ್ದು 'ಜೋವರಿನಲ್ಲಿ ಹಡಗಿ 
ಳಿದಳು, 

ಸೆಂಟಿನು ಫಾ ್ರನ್ಸಿ ಗೆ ಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ ಆ ಅರಸನು ಹುಚು ರಹಿಡಿದವನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಾಯು ನವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಹೇಗೋ ಅವರಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಹುಲ್ಲು ಸೊಪ್ಪು ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಾಡು ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕೇವಲ 
ಹುಚಿ ಕ್ವಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಷ್ಟ ಕ್ರೈ ತಾನೇ ಹಾಡುತ್ತ, ಬಹು ಶೋಚ 
ನೀಯವಾದ ಅವ ಯಿಂದ ಮಸ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ . ಅಲೆದಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಲಿಯರನನ್ನು ಕಾರ್ಡೇಲಿಯಳ ಪರಿವಾರದವರು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತಂದರು, 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂದನರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳು ಮನಸಾ ಆತುರ 
ಗೊಂಡಿದಾ. ಗ್ಳ್ಯೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಮೂಲಿಕಾ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ 
ಆತನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಸ್ಥ ಸೃತೆಯನ್ನು ಪ್ರನಃ ನಡೆಯುವವರೆಗೆ ವೈದ್ಯರ ಹಿತವಾ 
ದದಮೇರೆಗೆ- ಆಕೆಯು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಅರಸನು ಸ್ವನ ನಾಗಲು, 
ತನ್ನ ರತ್ನ್ಪಾಭರಣಗಳೂ ಸುವರ್ಣವೂ ಕೊಡಲ್ಪಡುವದಾಗಿ ಕಾರ್ಡೀಲಿ 
ಯಳೆಂದ ವಾಗ್ಧ್ಠಾನಮಾಡಲ್ಪಟಿ ದ್ಧ ಆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ವೈದ್ಯರ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ ಮಗಳು ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡುವಂ 
ತಾದಳು, 

ಈ ತಂದೆಮಕ್ಕಳ ಸಂದರ್ಶವು' ಕ ನಿಕರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಎಂತಹ 
ನೋಟವಾಗಿದೆ | ದಾರ್ಬಲನಾದ ವ್ಳ ದ್ದ ನಾದ ನೃತ ಪತಿಯು ತನ್ನ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದ ಮುದ್ದು ಕಂದನ ತೊಡಿ ೫02 ಪಡೆದ ಆನಂ 
ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಅಸಂತೋಷದಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 
ಳಾದ ಅವಳ ಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಇಂತಹ ಪಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಉಪಚಾರ 
ಕ್ನಾಗಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ಲಜ್ಜೆ ಗೂ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಹೋರಾಟವು ಕನಿಕರವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವ ವಂತಹ ನೋಟವಾಗಿದೆ ! ಇಂತು ಆನಂದಲಜ್ಜೆ ಗಳು ಅವನ 
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ಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಳಿದ ಚಿತ್ರಭ್ರಮಣೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು, ಅವನು ಅರ್ಥ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ಆರ್ಧ ಹುಚ್ಚಿನಿಂದಲೂ (( ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನ್ನ ನ್ಫ್ದ 
ನೋಡಿ ನಗಬೇಡಿರಿ, ನಾನೊಬ್ಬ ಹುಚ್ಚಮುದುಕ, ನನಗೀಗ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಸ್ನಾಧೀನವಿರುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾರೆಂಬುವ ದನ್ನ್ನೂ ಆವ ಮನುಷ್ಟು 
ನಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು. `ನಾಸೀಗೆಲ್ಲಿ ದ್ದೇನೆ? ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೂ ಪ್ರ ಉಡಿಗೆಯೂವುದೋ ಶಿಳಿಯಲೇ ಸ “ತ 
ದರಾತ್ರಿ ನಾನ್ನೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ನೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ಜ್ಲಾಃ ಪಕವಿಲ್ಲ. ನಗಬೇಡಿ. ನಾನು 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಈಕೆಯು ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿರು ಸಂತೆ ನಂಬುತ್ತೇನೆ '' 
ಎಂದನು, 
ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಾ-_.« ಜನಕನೇ, ನಾನು ತಮ್ಮ ಕುವರಿ, ತಮ್ಮ 
ಈುವರಿ,?' 
ಲಿಯರ್‌ _«« ಮಗುವೆ! ಆಳಬೇಡ. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒಬರೆಸಿಕೊ, 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನನಗೆ ನೀನು ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ 
ಗ್ಳೂ ಶುಡಿಯುಪೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ನೆಂದು 
ರೂ ಅವರು ಕಾರಣವಿದ್ದ ಚ ಸ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. . ನನಗೆ 
ಜ್ಞಾನ ಪಕವಿರುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ. ನನಗೆ ಆನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವರು. 
ಮಗುವೆ, ಕ್ಹಮಿಸ್ಕು ಕ್ವೈಮಿಸು'' ಎಂದು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲುದ್ಯುತ್ತನಾಗಲು, ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳು ___« ತಂದೆಯೇ, ಕಾರಣ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸಮಾಧಾನನಾಗು. ತಂದೆಯೇ, ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡು, 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನೀನು ವಂದಿಸುವುದೆ | ನಿನ್ನ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಕರವನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆ 
ಯಮ(ಅಟು ಹರಸು ?' ವಿಂದು ಜರಣಕ್ಕೆ, ಏಗ ತಂಜೆಯ್ಯ, ಸಾನು 
ತಮ್ಮ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಕಣ್ಣಿನ ನೀಟೀದ ತೊಳೆದು, ಅವರ ನಿರ್ದ 
ಯೆಯಿಂದಾದ ನೋವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವೆನು, ಇವರಿಂದ ಆ ಪಾಹಿ 
ಗಳೇ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳಲಿ'' ಎಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಉಪಣಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಚಲಿತವಾದ ತಂತಿಗಳ ವಾದ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿಯಲ್ಬಟ್ಟು 
ಇಂಪಾಗಿ ಧ್ದ ನಿಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಹಾಗೆ ಲಿಯರನ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳ ಕ್‌ ರ್ಯತೆಯಿಂದ ಚಬಿತವಾದ ಅವನ ಮನಸ ನ್ಸನ್ನ್ಕೂ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನೂ ಸ ಸಖೂದ್ರ ಯಿಂದಲೂ ಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳೂ 
ಅವಳ ವೈದ್ಯರೂ ಸರಿಪಡಿಸುವ್ರದರಲ್ಲಿ ಒಯಶೀಲರಾದರು. ಆದುದರಿಂದ 
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ಆರ್ಯನಾದ ತ್ತ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞ ಗಳಾದ, ಜನಕವಾಶ ಶ್ಸಲ್ಯು ಯುಕ್ತ 
ಳದ ಮಗಳ ಸ ರಕ್ಡಣೆ ಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಆ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತ 
ಳನು, ಕುರಿತು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸೋಣ. 

ತಂದೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಸಹಜ ಗುಣವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಕ್ತ ಧೈಸಿಯರು ತಮ್ಮ ತಾಜ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಕೆಂದು ನರೀಕ್ಸಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯತಃ ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ ಸಹ 
ಬಲು ಬೇಗನೆ ಭಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು, ತಮ್ಮನುರಾಗವನ್ನು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವ್ರದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ತರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಇವರ ನ್ಯಾಯ 
ಎರುದ್ದ ವಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ ತ್ರನಾದವನು ತನ್ನ ಕೃತ್ರಿಮಗಳಿಂದ 
ಮುಂದನ ಆರ"ಲ್‌ ಪದವಿಗ ನ್ಯಾಯವಾದ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ನನಾದ ಎಡ್‌ಗರ್‌ 
ನಿಗೆ ಬಾಧ್ಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಪಿ ಸ್ಬಿಸಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ನೀಜನೆಂಬದಾಗಿ ಕಾರ೯ 
ವಾಲ್‌ ಡ್ಯ್ಯೂಕಿನಲ್ಲಿ ಅಪಲಸಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ಕಷ್ಟ ೈೈ ಗುರಿಮಾಡಿ, ತಾನೇ 
ಅರ್‌ಲ್‌ ಆದ ಗ್ಲಾಸ್ಥ ರಿನ ವೇಶ್ಯಾತ್ಮಜನಾದ ಎಡ್‌ಮಂಡನು, ಎಂಥಾ 
ಸುಗುಣ ಸಂಪನ್ನ ! ಹಂದಿಗಳಿಗೆ ಕೆಸರು ಪರಿಮಳವಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ರೀಗ೯ಳ ಸತಿಯಾದ ಕಾರಣ ವಾಲ್‌ ಡ್ಯೂಕನು ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ನನ್ನು 
ದ್ರೋಹಿ ಎಂದು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯೆ, ಗ್ಲಾಸ್ಟರಿನ ಒಬ್ಬ 
ಭೃತ್ಯನ ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿನ ವೇದನೆಯಿಂದ ಮೃತನಾದನು, ಒಡನೆಯೇ 
ರೀರ್ಗಳು ಗ್ಲಾ ಸೈವ ಅರ್‌ಲ್‌ ಆದ ಎಡ್‌ಮಂಡನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ಶ್ರಸಿದ್ಧ $ ಪಡಿಸಿದಳು. ಎಡ್‌ಮಂಡನು ರೀರ್ಗಳ 
ಫ್ಲಿಯೂ ಗ೪ನರಲ್‌ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅನೇಕ ತಡವ ಹೇಳಿದ್ದನು. ರೀರ್ಗ-ಳು ಈತನನ್ನು 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳೆ, ಗಾನರಲಳು. 
ತನ್ನ ನುಜಿಯನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಲು ವಿಷವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. 
ಆದಕೆ ಈ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲಾ ಗಾನರಲ"ಳ ಪತಿಯಾದ ಆಲ"ಬನಿಯ 
ಡ್ಯೂಕಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದು ದರಿಂದ ಆಕನು ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ಅಕೃತ್ಯ 
ಕ್ಪಾಗಿಯೂ ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾಮುಕತನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಯಣಮಾರ್ಗಕ್ಕುಂಟಾದ ವಿಘ್ನದಿಂದಲೂ 
ಳೋವೋದ್ರೇಕದಿಂದಲೂ ಆಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, 
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ಹೀಗೆ ಆ ಸರ್ವಜೈತನ್ಯುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯ ಶೆ. ಆನೀಚರಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಕಾಲಾಧೀನರಾದರು. 

ಹೀಗೆ ಅರ್ಹತೆಗನುಗುಣವಾದ ಮೃತಿಯನ್ನು ನಿ ನೀಡಿದ ಆ ಜಗ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ನ್ಯಾಯವಿಜಕ್ಸಣತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ನೋಡುತಲಿದ್ದ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿ ಯು, ಯಾರ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು « ಅಧಿಕ ತುಭತತಿಯಿಂದ ಸಣಮಿಸುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತಲಿತ್ಕೋ, ಆ ಅರಸಿನ ಕನಿಷ್ಟ ಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಆಸದೃಶ ಸದ್ವರ್ತನವುಳ್ಳ 
ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಅದೃಷ್ಟವು ಬಹು ಸಂತಾಪಕರವಾಗಿ ಅಆ ಅವೇದ್ಯನಾದ 
ಸ್ನಾಮಿಯ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದರ ಡೆಗೆ ಕ್ಟ ಣರುಜಿಯಂತೆ 
ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿತು... «« ನಿರಪ ರರಾಧತೃವೂ "ಸಿವಭಕ್ತಿ ಯೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯದಾಯಳಕವಾಗುವುದು ಖಂಡಿ 
ತವಾದ ನಿಶ್ಚ ಯವಲ್ಲ'' (ಸ ಸತ್ಯವೇ ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹಲವು ಶಡವೆ ಹೇಳು 
ಜೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಜನರು ಅಂದು ಕೊಂಡರು. 

ಸರ್‌ನ ನೀಚನಾದ ಅರ್‌ಲ್‌" ಎಡ್‌ಮಂಡನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ 

ತ? ಗಾನರಲ್‌ ಮತ್ತು ರೀಗಕ-ರ ದಳಗಳ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ದಳ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿದುವು. ಲೀಯರ್‌ನೂ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳೂ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು.. « ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳು ನೀರಾಶೆಯಿಂದ ನೇಣು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಪ್ರವಾದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಬ್ಬ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಟ್ಟಿ ರ್ರ 
ದುಃಖಭಾರದಿಂದ ಲಿಯರನೂ ದೈವಾಧೀನನಾಗುವನು. ಆರ್ಲಬನ್ನಯ 
ಡ್ಯೂಕನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಂದರ್ಭ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದೊಡನೆ ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಾಧೆಯೊಡನೆ 
ನಾವು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು '' ಎಂದು ಗಾನರಲ್‌ಳು ಬಏಡ್‌ಮಂಡಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಳು. ತದನುಗುಣವಾಗಿಯೋ, ಅಧವಾ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೂ ತನಗೂ 
ನಡುವೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆ 
ಯಿಂದಲೋ, ಈ ನೀಚನಾದ ಎಡ್‌ಮಂಡನು ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳನ್ನು ನೇಣು 
ಹಾಕಿಸಿದನು. ಜಗದೀಶನು ಪಿಕೃವಾತ್ಸಲ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಫ ಖ್ಯಾತವಾದ 
ಭೂ ಈ ನಾರೀರತ್ನ ದ ಭಲರಾಗಿ. ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ 
ತೋರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ಆ ಸಣ್ಣ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸನ್ನ 
ಧಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡನು. 
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ದಯಾರ್ದಹೃದಯಳಾದ ಆಮಗುವಿನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಿಯರನು ಬ 
ಹುಕಾಲ ಜೀವವಂತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ , ಲಿಯರನು ಮೃತನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂ 
ಚಿತವಾಗಿ ಅವನು ಅವನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ನಿರ್ದಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೊದಲು, 
ಈ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಕೃಯಿಸುವವರೆಗೂ, ಲತನ ಚರ 
ಇಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೇಯಾಸನೇ ತಾನೆಂದು ಕೆಂಟನುಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು, ಆದರೆ ಲಿಯರನಜಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಬು 
ದ್ಧಿ ಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ. ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾ ಗದೇ ಹೋಯಿತು. ಸ 
ದರಿಂದ ಕೆಂಟನು ಇಂಧಾ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿ 
ಸುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ವ ಮಾತನಾಡಿ ಅರಸನನ್ನು. ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುವುದು ಸರಿಯ 
ಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಲಿಯರನ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಭು 
ಭಕ್ತನಾದ ಭೃತ್ಯುನು ವಾರ್ಥಿಕದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪಟ್ಟಿ ಕಷ್ಟ 
ಗಳ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೂ ೩ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರ ಭುತ್ತ ವನ್ನ ಸರೀ 

ದೈವಾಧೀನರಾದ ಲಯರ್‌ ಮತ್ತು ಬ ಮಡಿರು “ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಜಾ ಜ್ಯ. ಈರಿತ ಏಷಯವೇ ನಮ್ಮ `ಕಥೆಯಾದುದ೦ಂದ ಗಾಸ ಸ್ಫರ್‌ನ 
ಅರ್‌ಲ್‌ ಪದವಿಗೆ ಭಾಸ್‌ ಬಾಧ್ಯನಾದ ಎಡ್‌ಗರ್‌ನಿ ೦ದ ಎಡ್‌ 
ಮಂಡನ ದ್ರೋಹ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟೀಕೃತ ನಾಗಿ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ 
ದ್ತ್ಪ ದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಡ್‌ಮಂಡನು ಹೇಗೆ ಮೃತನಾಶನೆಂಬುದೂ, 
ಜಂಜಡ? ಮರಣವಿಸಯದಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿಯೂ, ಪಿಶ್ಫವನ್ನು 
ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿ "ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕನಲ್ಲ ವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಗಾನರಲ'ಳ ಪತಿ ಆಲ್‌ಬನಿಯ ಡ್ಳ್ಯೂ ಕನ) ಲಿಯರನ 
ಮಂಣಾನಂತರ ಹೇಗೆ ಬ್ರಿರ್ಟಿ ಸಿಂಹಾಸ ವೇಂಕಟ ದೂ ಈ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ್ಬಡಬೇಕಾದುದನವತ್ತವಾಗಿದೆ. 

[ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ದಂಡೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದ, ಸಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣಳಾ 
ದ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳನು (ಕಥೆಯಲ್ಲಿ) ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯದೇಶೀ 
ಯರಾದ ಫ್ಪ್ರಾ೯ಸಿನವರಿಂದ ಬ್ರಿರ್ಟಿ ನವರನ್ನು ಅಪಜಯಗೊಳಿಸುವುದು 
ಬ್ರಿರ್ಟಿ: ದೇತೀಯನಾದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಸಂತಾಪಕರವಾಗಿ 
ದ್ಡುದು ಸಹಜವಾದುದರಿಂದ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು.] 

«« ರನಿ ಕಾಣದುದನ್ನು ಈನಿ ಕಾಣುವನು. 
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_೨, ಮಸಸ್ಸಿಗೆ ಬಂಹಂತೆ 


ಹಲವು ಆಧಿಪತ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಫ್ರಾಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಡ್ಯೂಕ ಏಂಬ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಅವನ ತಮ್ಮನು 
ಗಡೀಪಾರು “ಮಾಡಿ, ತ ಪ್ರಾ ೦ತ್ಯು ವನ್ನು ತಾನು ಆಳ ತೊಡಗಿದನು. 
ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪ ಟೆ ಈಸು ಸಿವ ಜನ ಆಪ್ತರಾದ ಅನುಜ 
ರೊಡನೆ ಆರರ" ಎಂಬ "ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ತನಗಾಗಿ ಆರ್ಯಾ ರತನ ಡಬ ಕ್ಸ ಬಂದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ರೊಡನೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅತ್ತ ಈ ಡೂ ಕನ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೀಹಿತರ ಭ ನಿಮಗ 
ನ್ಪೂ ಸುವರ್ಣಾದಾಯಗಳನ್ನೂ ಆ ರಾಜ್ನಾ ಸಹಾರಯೇ ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಾ ಧನಿಕನಾದನು. ವನವಾಸವು ಇವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೋದುದ 
ರಿಂದ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಜೀವಿತವು ವೈಜವಾಡಂಬರಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕೃತನಾದ ರಾಜಪರಿವಾರದವನ ಜೀವಿಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನಿದಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾರ್ಬಿಹುಡ್‌ನಂತೆ ವಾಸವಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಆ ಒಶ್ಯೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯತ್ತಿ ದಂತೆಯೇ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರ ಪೃತಿ 
ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ರಸ್ನಾ ನದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದ ಯುವಕರು ಗು 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ದಿನವನ್ನು ಕ್ಲಣದಂತೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು, ವಸಂತರುತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಆ ಅರಣ್ಯುದ ಮಹಾ ವೃಕ್ಷ ಗಳ ನೆರಳನಲ್ಲ ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜುಕ್ಕೆ ಗಳುಳ್ಳ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾ 
ಗಿದ್ದ ಹುಲ್ಲೆಗಳ ವಏಿನೋದಕರವಾದ ಆಟಿವನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಇಂಥಾ ಈ ಹುಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಮಾಡುವುದು ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಸಂಕಟಿ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಸಿವು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಡ್ಯೂಕನು ಅಸಹ್ಯವಾದ ಚಳಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
«« ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಸತಳ್ಕ ಈ ಶೈತ್ಯ್ಯದ ಗಾಳಿಯು ನನಗೆ ಮಂತ್ರಾ 
ಜಕನಾತಿದೆ, ಆದು ನನ್ನ ನ್ನ ಬ ಮೈಷಾಸ್ತು ತಿಮಾಡದೆ ನನ್ನ ಈಗಿನ ನಿ 
ಯನ್ನು ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಈ.ಶೀತಮಾರುತನು "ಇಷ್ಟು ಇ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಘಾತಿಸಿದರೂ ನಿರ್ದಯ ಕೃತಘ್ನತೆಯಷ್ಟು  ತೀವ್ರವಾ 
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ಗಿ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಜನರು ತಮಗೊದಗಿದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಶಹಿಸುವವ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪದ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ರತ್ನವು ಹೇಗೆ ಔಷಧಗಳಿಗಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸ 
ಲ್ಬಡುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವು ಪ್ರಯೋಜನಗಳ 
ನ್ಶ್ನ ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಶ್ರ ಮಸಹನ ಶೀಲ 
ನಾಗಿ ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದು ತತ್ವವನ್ನು ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸತೊಡಗಿದನು. ಬನಗೋಷ್ಟ್ರಿಯ ತೊಡಕುಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ತ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈತನು ತತ್ತ್ವ ಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿರಲು, ಮರದಲ್ಲಿ ನಾಶಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲಿಗ್ರ ಂಥಗೆಳನ್ನೂ ಶಿರೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಜ ನೋಸದೇಶಗಳನ ಲೂ ಫ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ದನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲ ನನಾದನು. 

ಗಡೀನಾರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಈ ಡ್ಯೂಕಿನ ಒಳ್ಳು ಳೇ ಮಗಳಾದ 
ಸೂ ಚ ಜಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಡ್ಳೂ ಸ್ತ ಪ್ರೈಡರಿಕನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಸೆರಿಯಾಳ ಜೊತೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಅಕಮನಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ 
ತಾಜ, ಈ ಇಬ್ಬ ರು ನಾರಿಯರು ಎಡ್ಜಿಬಿಡಲರಿಯದ ಸೆ ಸ್ಸ ್ಸಹವುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ತಂದಿಗಳಿಗಿದ್ದ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುತ್ಚವು ಇವರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಕಳೆಗುಂದಸಲಾರಮುದಾಗಿಕು. ರೊಸಾಲೆಂಡಳ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಸ ತಂದೆಯು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ಷ್ಷ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ" ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಡಲು “ಲಿಯಾಳು 
ಸೇಚಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ರಾಜ್ಯಭ್ರನ್ಟ ಸನಾಗಿರುವುದೂ ತಾನು 
ತನ್ನ ತಂದಯ 'ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ದ ಅಧೀನದಲ್ಲರುವುದೂ 
ರೊಸಾಲೆಂಡಳ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು ಅಳಯ 'ಚಿಂತಾಳ್ರಾ ೦ತಳಾಗಟು 
ಸೆಲಿಯಾಳ ಸಮಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅನಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವು 
ವಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ವುವು. 
ಒಂದು ದಿನ ಸೆಲಿಯಾಬಿ ___(« ಅಕ್ಕ, ಸಂಶೋಷದಿಂದಿರು '' 

» ಬಂದು ಎಂದಿನಂತೆ ದಯೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲು ಡ್ಯೂಕನ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬೃತ್ಯನು ಬಂದು .«« ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ 
ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಮಲ್ಲ ಕಾಳಗವಾಗುವುದು, ನೀವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 

ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಒಡನೆಯೇ ಬರಬಹುದು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದು 
ರೊಸಾಲೊಡಳನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದೆಂದು ಸೆಲಿಯಾಳು ನೆನೆದು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೊಪ್ಪಿದಳು. 
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ಈಗ ಈ ಮಲ್ಲಕಾಳಗವು ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಆನಾಗರೀಕರಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ರಾಜರ ಆಸ್ಪಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೆಲು 
ವೆಯರಾದ ನಾರಿಯರೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾಒಕುವರಿಯರೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಒಹು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದುಡಾಗಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಲ್ಲಕಾಳಗವನ್ನು ನೋಡಲು ರೊಸಾಲೆಂಡಳೂ ಸೆಲಿ 
ಯಾಳೂ ಹೋದರು, ಇಂಥ ಮಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಲು ಮಂದಿಯನ್ನು 
` ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ, ಒಬ್ಬ ್ಬ ವಯಸ್ಕನಾದ ಬಲಿಷ್ಕನು ೮ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲದ ಹ ಸಣ್ಣ ಇಂಚುದ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನೊಡನೆ ಮಲ್ಲ ಯುದ್ರ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದ ನು. ನೋ&ಕರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಯುವಕನು ”ಟವಾ 
ಗಿಯೂ ಸಂಹ್ಪ ತೃತನಾಗುವವನೆಂದು ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇವರೂ 
ಈ ಕಾಳಗವು ತೋರವಾದ ನೋಟವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 

ಡ್ಯೂಕ್‌ ಫ್ರೆಡರಿಕನು ಕೊಸಾಲೆಂಡಳನ್ನೂ ಸೆಲಿಯಾಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದ ಕೂಡಲೆ «« ಎಲ ಕುವರಿಯರೇ, ನೀವು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವಿರಾ ? ಈ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಮಲಕ್ಚಣದಿಂದ 
ನಿಮಗಿದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಈ ಯುವಕನ ಮೇಲೆ 
ನನಗಿರುವ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ಕ್ಲೈ ಹೋಗದ 
ರಲೆಂದು ಳೋರುತ್ತೇನೆ. ಎಲೌ ಕುವರಿಯರೇ? ಅಪನೆಸಿಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಲುಗಿಸಲ್ಫಾಗುತ್ತ ದೆಯೇನೋ, ನೋಡಿರಿ '' 
ಎಂದನು, 

ಭೂತದಯೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಈ ೬ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನಸಾ ಕಬು 
ಇದ್ದರು. ಮೊದಲು ಸೆಲಿಯಾಳು ಅವನು ತನ್ನ ಉದ್ರೆ ಸ್ಲೀಶವನ್ನು ಬಿಡುವ 
ನೆಂದು ಆ ಅಪರಿಚಿತನನು ದಯಾಪೂರ್ವಳವದ ಮಾತುಗಳಿಂದುಪಚರಿ 
ಸಿದಳು. ಅನಂತರ ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ಅವನಿಗೆ ಒದಗುವುದಾದ ಅಸಾಯ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ಬಹು ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ಅಮೃತದ ಸೋನೆಯಂತೆ ಬಹು ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳ ಮೃದುವಾದ ಮಾತು 
ಗಳು' ಅವನನ್ನು ಕಾರ್ಯಪರಾಜು ಸಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಈ ಸುಂದರಿಯ ದೃಃಿ ಪ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತೋರ್ನ್ಹ 
ಡಿಸಿಕೊಳ ಧೈಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಂದ ಸ್ಥಿ 1ರಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿತು.  « ಗುಣರೂಪ 
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ಭೂಷಿತೆಯರಾದ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾ 
ರಜೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. . ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ರಮಣೀಯವಾದ 

ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಕೈ ಕೃಪೆಯೂ ನನ್ನೊ ಡನೆ ನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರ 
0 ನಾನು ರಾಡಿ ಹಟ ಎಂದೂ ಯಶಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಪಜೆಯದ 
ಒಬ್ಬನು 'ಅವಮಾನಿ ನಿತನಾದಂತಾಗುವುದು. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟಿರೆ 
ಸಾವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ ದ್ವವನು ಸತ್ತಂತಾಗುವ್ರದು. ನನಗಾಗಿ ಸಂಕಟ 
ಪಡತಕ್ಕೆ ನರಾರೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಇನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ನಾನು ದೆ ಫ್ರೋಹ . 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ನಾಗೇನೂ ಇಲ ದಿರುವುಒರಂದ 
ಸ್ರಪಾಜಕೆ ಒಂದು ಬಾಧೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ನಾನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಣ ಸ್ಥಳ ಛವ್ರ ತೆರವು, 
ಮಾಡಲ ಟ್ಟಿಕೆ ಉತ್ಕಮರಿಗೆ ಸ್ಥಳವಾಗುವುದು ಸಿ ಎಂದು. ಹೇಳಿದನು. 
ಆವರ ಮೃದುವಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ತಾ ಪಯುಕ್ಕವಾದ ಪ್ರಾ ತ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಇವನು 'ತೇಳಿದ ಪ ನಮ್ರವಾದ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರು ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕ್ಸೇಮ 
ಚಿಂತಕರಾದರು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಕ್ಯುಪಶ್ರ ಮವಾಯಿತು. ಸೆಲಬಿಯಾಳು ಆ 
ಅಪರಿಜಿತನಾದ ಯುನಕನು” ಹಿಂಸೆ ಹೂಂದಿರಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿದರು. 
ಆದರೆ ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ಅವನಿಗಾಗಿ ಬಹು ಚಿಂತಿಸಿದಳು. ನೀನೇ ಎನ್ನು 
ವವರಿಲ್ಲ ದೆ ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ ರುಪುದಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ 
ರೊಸಾಳಿಂಡಳಿಗೆ ತಾನೂ ಅವನಂತೆಯೇ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯುಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸ್ಮ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ತಂದಿತು, ಇವಳು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ ಅಮಿತವಾದ 
ಕನಿಕರವೂ ಅವನು ಮಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ವನ್ಮು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಪಾಯದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ್ಯೆ ಅವನ ಹಿತಕ್ಕ್ವಾ ಗಿ ಇವಳು ನಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ 
ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ `ವಳು ಅವನಲ್ಲಿ `ಮೋಹಗೊಂಡಳೆಂದು ಹೇಳು 
ವಂತಿದ್ದು ವು, ಆ ಅಪರಿಚಿತನಾದ ಯುವಳನಿಗಾಗಿ ಈ ಸುಂದರಿಯರಾದ 
ನನಿತಾಮಣಿಗಳ ತೋರಿದ ದಯೆಯಿಂದ ಅವನು ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಬಲ. 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ವಾಸ್‌ ಸಾಹಸದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿ ಯನ್ನು 
ಸಂಪುರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ತಿಂದ ಟು ಗಳಿಂದ ಕೆಲವು 


0 
ಗಳಿಗೆಗಳ ವರಿವೆಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ ಸ್ಮಂಭದಂತಿದ್ದನು. , 
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ಡ್ಲೂಕ್‌ ಫೆ ೈಡರಿಕನು ಆ ಅಪರಿಚಿತನಾದ ಯುವಕನನ್ಫು ಅವನ ಧೈರ್ಯ 
ಘ್ಪೂ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು, ನಿಜಾರಿಸಿದನು. ಅದಕ ಕೃವನು ತನ್ನ ಹೊದ 
ಆರ್ಲಾಂಶೋವೆಂದೂ ಹ್‌ ರೊಲಾಂಡ್‌ ಜೆಬಾಯ್ಸ್‌ ನ ಕಿರಯಮಗ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಸರ್‌ ರೊಲಾಂಡ್‌ ಡೆಬಾಯ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಕೆಲವು ಕಾಲದ 
ಹಿಂದೆಯೇ ದೈವಾಧೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಜೀವವಂತನಾಗಿರುವಾಗ್ಯೆ 
ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಡ್ಯೂಕಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರ ಜೆಯಾಗಿಯೂ ಸ್ರಿಯಮಿ 
ಶ್ರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಆರ್ಲಾಂಡೋವು ಗಡೀಪಾರಾದ ತನ್ನ ಆಣ ನ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಮಗನೆಂದು ಡ್ಯೂಕನು ಸೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ, ಆ ಧೀರ ಯುವ 
ಕ್‌ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಫ್ರೀತಿಯು ಆಸಂತೋಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಲು ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೇ ಬಿಟ್ಟು 4 ಹೋಗುತ್ತ 
ತ್ರ ಮ ನ ಸ್ಪೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುವುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರಬಿದ್ಧ ರೂ್‌ ಆ “ಓಯವಳನ ಧೈರ್ಮಿತಾರ್ಯಗಳ್ನ್ನ | 
(( ಆರ್ಲಾಂಶೋವು ಇನ್ನಾರ ಮಗನಾಗಿಯಾಗಿದರೂ ಇರಬಾರದಾ 
ಗಿತ್ತೇ'' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ತನ್ನ ಸ್ರೀತಿಸಾತ್ರ ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪೂರ್ವದ 
ಮಿತ್ರನ ಮಗನೆಂದು ತಳದು. ವಿಕಸಿತ ಹೃದಯಳಾಗಿ ಸೆಲಿಯಾಳನ್ನು 
ಕುರತು... (ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸರ್‌ ಕಿಷಲಾ ಯೊ ಡೆಬಾಯ್ಸ್‌ನನ್ನು ಪ್ರಿ ಫಿ ಕ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಯುವಕನು ಅವನ ಮಗನೆಂದು ನನಗೆ ಆಗಲೇ `ನ 
ದ್ವರೆ ಅವನು ಆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ ತತ್ಸರನಾಗುವುದಳ್ಳೆ ಮುಂಜಿ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ಳು *ರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು '' 
ಎಂದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ " ವನಿತೆಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಅವನ ಸಮಿಪಳೆ 
ಹೋಗಿ ಡ್ಯೂಕನು ತೋರಿದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಆಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನು 
ಭಯಭ್ರಾಂತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಾದ ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ದಯಾಪರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕಂಠದಿಂದ” ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು... 
«« ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಶಯನೇ ನನಗಾಗಿ ನೀನ್ಮು ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿರು. ನಾನು 
ಮಂದಭಾಗ್ಯಳು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ 
ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಈ ನಾರಿಯರು ಈರ್ವರೇ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೊಸಾಲೆಂಡಳ 
ಮಾತು ಇನ್ನೂ ಆರ್ಲಾಂಡೋವಿನ ವಿಷ ಮವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಲು 
ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯು ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಯಾದ ಮಲ್ಲಗಾಳಗದ ಆ ಯುವಕ 
ನಲ್ಲಿ ನೋಹವಶಳಾದಳಿಂದು ತಾಜಾಕು ತಿಳಿದು. 'ಅವಳನ್ನು ರಿತು. 
«« ನೀನಿಷ್ಟು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವುದು ನ್ಯಾಯ 
ವೇ?! ರಗ 

ರೊಸಾಲೆಂಡಳು-_.«« ನನ್ನ ಜನಕನು ಅವನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು ತ ಬಂದರು 

ಸೌಯಾ _.«« ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವನ ಮ ಗನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕೇನು ? ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅವನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಶ್ವೇಷಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸಬೇಕಲ್ಲ ವೇ? ಆದರೂ 
ವು ಆರ್ಲಾಂಡೋವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸೆನು '" ಎಂದಳು. 

ಸರ್‌ ರೊಲಾಂಡ್‌ 'ಹಿಬೌಯ್ಸನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ 
ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದ ಫ್ರೆಡರಿಕನಿಗೆ ನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಆನೇಕರು 
ಜ್ರಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಬನರು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಕ ಮಗಳನ್ನು "ವಳ ಸದ 
ರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ಲಾಃ ನಿಸುವುದನ್ನೂ ಗುಡಿರನಾಡ ತಂದೆಗಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ” 
ಕನಿಕರನಿಡುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಕೆಲವುಕಾಲ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದಿದ್ದೆ 
ಇವರಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ * ಹೊಟ್ಟಿ ಯಕಿಚ್ಚು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರಲು 
ಸೆಲಿಯಾಳು ಮತ್ತು ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ಆರ್ಲಾಂಡೋವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವಾಗ್ಯೆ ಇವನು ಅವರ ಅಂತಃಪ್ರರವನ್ನು ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನುದುರಿಸುತ್ತ ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಡೀಪಾರಣಇಗಿ “ನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸ 
ಬೇಳೆಂದು ಆಚೆ ಮಾಡಿದನು, ಸೆಲಿಯಾಳು ತಂದೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ದಿರುವಂತೆ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ೯ ರೊಸಾಲೆಂಡಳನ್ನು ನಿನ 
ಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಚಳ ನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 33 ಬಂದು 
ಅವಳ ಸಾ ಶ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನು' “ನಿಷ್ಠ ಲಮಾಡಿದನು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಸೆಲಿಯಾಳು-«« ತಂದಯೇ, ನೀನೇ ಇವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿರಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ನಾನವಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನ ರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಬ ಜಕ್ಕ 
ಇಳಾಗಿದೆ ನಾದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ತ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
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ಸು ನಿಮ್ಮ] ನ್ಭ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೋ ಇವಳ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು “ನು ಬಲ್ಗೆ ನು. ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಯನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು, ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಿ ದ್ರೆ ವು, ಓದಿನಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಧ್ಯಾಯಿಗಳಾಗುತ್ತಾ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಟಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಅಂಥಾ 
ಇವಳ ಜೊತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಜೇವವಂತಳಾಗಿರಲಾರೆನು '' 
ಎಂದಳು. 
ಫೈಡರಿಕ್‌...«« ಎಲೌ ಕುವರಿಯೇ, ಇವಳು ತಂತ್ರಗಾತಿ. ಇವಳ 
ಮೃದುತ್ವವೂ ಮಿತಭಾಷಣವೂ ಸಹನಗುಣವೂ ಜನಾ ಘನೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, “ನರಗೆ ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿ ಪ 
ಇವಳು ಹೋಗಲು ನೀನು ಗುಣವಂತೆಯಾಗಿಯೂ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ಳಗಿಯೂ ಕಾಣುನಿಯಾದುದರಿಂದ ಇವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀನು ವಹಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವುದು ಅವಿವೇಕ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತುಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ಬೇಡ, ಇವಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಜ್ಜೆಯು 
ಖಂಡಿತವಾದದ್ದು. ತ 
ಸೆಲಿಯಾಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ರೊಸಾಲೆಂಡ 
ಳನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಳೊಳ ಲಾರೆನೆಂದು ಅರಿತೊಡ 
ನೆಯೇ, ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆರರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರುವ ರೊಸಾಲೆಂಡಳ ಶಕ್ತಣೆಯಾದ ಡ್ಯೂಕ 
ನನ್ನು “ಹುಡುಕಲು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು. ಸ್ಥಿತ ಡನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಸೆಲಿಯಾಳು, ಹೆಂಗಸ ಶ್‌ ತಾವ್ರ 
ಅಮಾೌಲ್ಯವಾದ ಈ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವುದು ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಸ ಹಳ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಧೈಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ರೊಸಾಲೆಂ 
ಡಳು-__:« ದಿಟ ಆದರೆ ನಮಿ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಇನ್ನೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವುದು” '' ಎಂದಳು, ಇದನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿದರು, ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಕೊಸಾಲೆಂಡಳು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಉದ್ದ ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪ್ರರುಷನಂತೆಯೂ ಸೆಲಿಯಾಳು ಗ್ರಾಂ ಮ 
ತನ್ಯಕೆಯಂತೆಯೂ ಉಡಿಸೆಗಳನ್ನು ಚಧಿಸಕೂಂಡು ಅಣ್ಣತಂಗಿಯರೆಂದು 
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ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ರೊಸಾಲೆಂಡಳು « ಗಾನಿಮಾಡ್‌ ' ಎಂದೂ ಸೆಲಿಯಾಳು 
« ಎಲೀನ ' ಎಂದೂ ಅಭಿಧಾನಗಳನ್ನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದಾಗಿ 
ನಿಷ್ಠ ರ್ಹಿಸಿಳೊಂಡರು. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಯಗುವರಿಯರು ವೇಷಗಳನ್ನು ಬದಲುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಖರ್ಚು ತೆಚ್ಚಗಳಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹಣ ಕಾಸುಸಿಳನ್ನೂ ಒಡವೆ 
ವಸ್ಮುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಆರರ೯್ಡ ಎಂಬ 'ಸಿರಣ್ಯವು 
ಈ ಡ್ಯೂಕಿನ ದೇಶದ ಮೇರೆಯಾಜೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ 
ಪ್ರಯಾಣವು ಬಹು ದೀರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. 

ಗಾನಿಮಾಡ್‌" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ಪುರುಷ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದುದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪುರುಷನ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಸೆಲಿಯಾಳು ತನ್ನನ್ನು ಆ ದೀರ್ಫ್ಭವಾದ ಪಯಣದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಡುವುದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ನಿಜಮೈತ್ರಿಯ ನಿಷ್ಕಳಂಕ 
ವಾದ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಎಲೀನಳೆಂಬ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಕನ್ಯಳೆಯ 
ಶ್ರ ಮಸಸಹಿಷ್ಣ್ಯು ವಾದ ಸ್ತಿ ರಚಿತ ತ್ತವುಳ್ಳ ಅಣ್ಣ ಗಾನಿಮಾಡ್‌ ಎಂಬುವನೇ' 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಾನಾಗಿರುವಂತೆ ಕೊಸಾಲೆಂಡಳು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ಸ್ಥ ಸ್ಮೈರ್ಯವುಳ ವಳಾದಳು., 

"ಇವರು ಆರರ್ಡ- ಎಂಬ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಚೇತಿಸಿದರು. ಇವರಿಗೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಂತೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸತ್ರಾದಿಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಸಿವು ದ್ದೆ ಗಳಿಂದ ಇವರು ಸಂತಪ್ಪ ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ದಾರ 
ಯುದ್ರ ಕ್ಕೂ” ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಆಹಾ " ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಧಿಮಾಡನು ಎಲೀ 
ನಳನ್ನು ಜಪ ನಾನು ಸಂಶಪ ಸಧಾಗಿದ್ದೆ. 6ನೆ, ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಇನ್ನ್ನೀ 'ಪ್ರರುಷವೇಷವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಸಿ ತೆಂಗಸಿನ ಹಾಗೆ ತೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಾಗಿದೆ '' ಎಂದನು. 

ಎಲೀನಳು__.(« ಅಯ್ಯೋ | ನಾನು ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನೂ ಇಡಲಾರೆನು '' ಎಂದಳು, 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ರಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಗಾನಿಮಾಡನು ಸ ಸ್ವಭಾವತಃ ಆಬಲೆಯರಾದವರಿಗೆ 
ಎ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆದೌಸುವುದು ಪುರುಷನ ಕರ್ತವ್ಯ' 
ವೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
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ತಂಗಿಗೆ ತಾನು ಥೈ ರ್ಯಶಾಲಿಯೆ ಉಬುದನ್ನ್ಮು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
೨.4 ಎಲ್ಕೌ ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಯ ಸಹೋದರಿಯೇ  ಎಲೀನಳೇ, ಸಮಾಧಾನಳಾಗು, 
ಬಾ, ಆರರ". "'ರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವು ಮುಗಿಯುತ್ತಾ 
ಬಂತು '' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಜಗಳ ಆದರೆ ಪುರುಷನಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಳಬೇಕೆಂದು ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರ ಪೌರುಷವೂ ಬಲಾತ್ನಾರವಾಗಿ 
ಕೈಗೊಂಡ ದ್ಲೈರ್ಯವೂ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಇರುವುವು! ಅವು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಗು ವು | ಅವರು ಆರರ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ತಲಪಿದಾಗ್ಟು ಡ್ಯೂಕ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಫಿ "ಜೋದರೆ ಕಾಣಬಹುದೋ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಇಡಿ 'ಹಸಿವು ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಬಸವಳಿಯುತ್ತ ಹಚ್ಚ ನೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಭಗವತ್ಯೃಪೆಯಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಯು ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭಬಿದ್ದು ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಟು ಹಾಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಈ ದಣಿದ ಯುವತಿಯರು 
ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ದವರಾಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಪ ಪ ಪ್ರಯಾಣವು ದುಃಖಕರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿ ದರು. ಗಾನಿಮಾಡನು 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಇನೊ ಂದಾನ್ಯತ್ತಿ' ಪುರುಷನಂತೆ ಸ್ಪೆ ಸ್ಥೈರ್ಯ 
` ದಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಎಲ್ಫೈ 4) ೈತನೇ, ಭೂತಜಯಾಪ 

ಶ್ಹಾತ್ಮಾಪವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ದ್ರ ದ್ರವ್ಯವಾಗಲಿ ನುತ ಈ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದೋ ನ್ನ” ತಂಗಿ 
ಯಾದ ಈ ಹುಡುಗಿಯು ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವಳು. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಸವಳಿಯು ಶ್ಶಿ ರುವಳು. ನಮ್ಮನ್ನ ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು 
ಒಂದು ಕುರಿಯ ಮಂದೆಯನ್ನು ಕಾಯುವ ಶುರುಬನೆಂದೂ ತನ್ನ 
ಧಣಿಯ ಮನೆಯು ಈಗತಾನೆ ಮಾರಲ್ಪಡುವುದಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಬಹು ಬಡತನದ ಆತಿಥ್ಯವು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವದೆಂ 
ದೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಸತ 2002 ಧಲಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇವ 
ಠಿಗೂ ಆತಿಥ್ಯ ವು ದೊರೆಯುವುದು ಎಂದು ಉತ ತ್ರರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಆಗ 
ಶ್ರಮವು ಗ ಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಬ. ಭರವಸಯು ಇವ 
ತ್‌ ನೂತನ ಶಕ್ರ ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಇವರು ಆ ಸ್ಕಳವನ್ನು 
ತಲಪ್ರತ್ತಲೇ ಆ ಇುರಬನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕುರಿಯ ಮಂದೆಯನ್ನೂ 
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ಕೊಂಡುಕೊಂಡು `ತಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವನನ್ನೇ 
ಅದರ ಕಾವಲು79ರನಾಗಿರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 
ಇದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ವಾಸವಾಗಿರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಗುಡಿಸ 
ಲೂ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ದೊರೆಯಲ್ಕು ಆ ಅರಣ್ಯದ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಡ್ಯೂಕನು ವಾಸವಾಗಿರುವನೆಂಬುವುದು. ಗೊತ್ತಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಷರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇವ 
ರು ತಾವು ದಾರಿ ನಡೆದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಈ 
ಬಗೆಯ ಹೊಸದಾದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನೂ ತಾನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುರು 
ಬರ ವೇಷವನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ಗಾನಿಮಾ 
ಡನು, ಸರ್‌ಕೊರಾಂಡನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಿತ ತ್ರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಆರ್ಲಾಂಡೊವನ್ನು, ತಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ತಾನು ರೊಸಾಲೆಂಡಳೆಂದೂ ಆಗಾಗ್ಯೆ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದನು, 

ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಸರ್‌" ರೊಲಾಂಡ್‌ ಡೆಬಾಯನ ತಕಿರಿಯಮಗನು, 
ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾನ ಮಾಡಿಸಿ, ಪುರಾತನವಾದ ತಮ್ಮ ಮನೆತದ ಘನತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತಿ 
ರಲು, ವಸು ಸಾಚಾರಾಚಟ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಸಗ 
ನಾದ ಆಲಿವರನಿಗೆ ಆಜ್ಞ್ಯಾಪಿ ಪಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಮಾತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವ 
ನನ್ನು ಹರನ ಮೃತನಾದನು. ಆದರೇನು ? ಆಲಿವರನು ಅಆಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಸಹೋದರನಾಗಿ ಕಾಣಬಂದನು,. ಮರಣತಲ್ಲ ದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸದೆ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸದೆ, ಏನೂ ೆರಿಸದೆ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಡ್‌ ಸ್ಸ್ಫೊದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ವಿಯ್ದೇ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು, ಆದರೆ ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯುವಕನಂತೆ 'ತನ್ನ ಸ ಸವೀ 
ಮನಸ್ಸಿಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಗುಣಗಳಿದಲೂ ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಗ ಬಹುಮಟ[,ಗೆ ಸದೃಶನಾದನು. ಆಲಿವರನು ಆಲ್ಲಾ೯ಂ 
ಡೊವಿನ ಸ್ಟು ಎರದ್ರೂಪಕ್ಕೂ ಅಶಿಕಿ [ತನಾದಾಗ್ಲೂ ಗೌರವಪ್ರ ದವಾದ ಇವ 
ನ ನಡವಳಿಳೆಗೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶ್ಲರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟ ಟ್ಸ ನು. ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು 
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ಚ| ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ತನ್ನ: ದುರುದ್ಧೇಶನ್ರ 
ಸಫಲವಾಗಲು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಲ್ಲ ಗಾಳಗದಲ್ಲಿ. ಬಹು ಜನರನ್ನು 
ಸಃ ವಶ ಮಾಡಿದ್ದ ಆ ಮಲ್ಲ ಯುದ್ದ 'ನಾರದನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾ 
ಡುವಂತೆ ಇವನನ್ನು “ಪ್ರೋತ್ಸಾ "ಸಲು ಕೆ ಜನರನ್ನು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. 
ಈ ಕ್ರೂರನಾದ ಅಣ್ಣ ನ ಅಲಶ್ಚ್ಯ್ಯವೇ ಅಯ್ಯೋ! [ ಎನ್ನು ಚು ತನಗಿಲ್ಲ 
ಣಜವರರಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆಂದು *೨ರ್ಲಾಂಡೊಫ್ಪೆ, 
ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ಆಲಿವರನ ದುರುದ್ದೇಶದಂತೆ' ನಡೆ. 
ಯದೆ ತನ್ನ ತಮ ನೇ ಮಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಲು 
ಅವನ ಮಾತ್ಸ ಸತುತ ದ್ವೇಷಬುದ್ದಿ. ವ್‌ ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲ ದಂ 
ತಾಯಿತು. ೧ರ್ಲಾಂಡೊವು ಮಲಗು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಇವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಹಯನ್ನು ಇವರ “ತಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಮಿಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ 
ಡೆ 'ಭೃತ್ಯನು ಹೊಂಜು ಕೇಳಿದನು. ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಸರ್‌ರೊಲಾಂಡನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ವುದರಿಂದ ಈ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಅವ 
ನಲ್ಲಿ'ನರಮ ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು. ಈ ವೃದ್ಧನು ಡ್ಯೂಕನ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟು, ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಚಿಕ್ಕ 
ಯ ಜಮಾನನು ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸಂಕ 
ಟಿವು_.(«ಓ ನನ್ನ ಗುಣವಂತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸ್ರಿಯನಾದ ಪ್ರಭು 
ವೆ ಸರ್‌ರೊಲಾಂಡನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಗೆ ತರುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ ನೀನೇಕೆ 
ಗುಣವಂತನಾಗಿದ್ದೀಯೇ ! ಏಕೆ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ | ಏಶಕ್ಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದನನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ | ನಿನ್ನ 
ಯಶಸ್ಸು ನೀನು ಮನೆಗೆ ರವರ ೦ಶ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ವಿಶ್ರು ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಇವನನ್ನು ಆವೇಶದಿಂದಾಡಿಸಿತು. ಂಗಜ2 
ಇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತ್ಮ ಶ್ಲರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ವೃದ್ಧ ನು ಇವನ ಅಣ ನು 
ಇವನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ ಡ್ಯೂಕನ ೆಕೆರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮ ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧ ದೊಳಗೆ ನನು ವಿಜಯಿಯಾದುದು ಇವನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮತ್ತ ಸ್ನ 
ಹೊಟೆ ಕಿಚ್ಚ ನ್ನ್ನ ೦ಟುಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ ಇವನು ಮಲಗುವ ಮ 
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ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಇವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಈ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಡಾಮನು (ಈ ಸಾಧುವಾದ 
ವೃದ್ಧನ ಹೆಸರು ಆಡಾಂ) ಆರ್ಲಾಂಶೊವಿನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರಣ ಸ್ಪಾರ್ಜಿತವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಂದಿದ್ದನು. «« ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ಅವಯವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿಹೋಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಆಗದೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಗೆ 
ಬಹು ಹಾಗಂತ 1 ೫೦೦ ಕೌ ದ್ರಾನ್‌ ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ವೇನೆ. 
ಸುಲಿಗೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಶಕ್ಕ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಟ ಸನಿಹಕೆ ದೇವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲನೇ ? ಸಾತ್ವಿಕವಾದ "ಗುಬ್ಬಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇದೋ, ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಕೂಡುವೆನು. 
ನನ್ನ ನ್ಶ್ಟು ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸು, ನಾನು ಮುದುಕನಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ನ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ 'ಯಾವನಸ್ಥ ನಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು '' 
ಬಂದನು. 

ಆರ್ಲಾಂಡೊವು.... .«« ಎಲೈ , ಪೂಜ್ಯನಾದ ವೃದ್ಧ ನೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಒಳ್ಳೇ ಭೃತ್ಯಲಕ್ಟ ಣವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಬರುತಿ ತ್ತಿರುವುದು 1 
ನೀನು ಈಗಿನ ಆ ನುರೂಪಿಯಾದವನಲ್ಲ.. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಹೊರಡೋಣ. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ವಿತ್ತವ್ರ ವೆಚ್ಚವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರ ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನಾದರೊಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸುತ್ತೇನೆ'” ಎಂದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣನಾದ ಭೃತ್ಯನೂ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ಸ್ಪಾಮಿಯೂ 
ಯಾವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಳಕೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗದೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟರು ಆದಾಗ್ಗೂ ಆರರ್ಡ೯' ಎಂಬ ಆರಣ್ಯ ದನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಗಾನಿಮಾಡ್‌ ಮತ್ತು "ಲೀನಳೂ ಕ್ಪುತ್ತಿನಿಂದ ಪಟ್ಟಿ ತೊಂದರೆಯೇ 
ಇವರಿಗೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಇವರು ಹಸಿವು ಭಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ದಣುವಿನಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಗೆಡುವ ವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ರಾ ಫರೆಯೇ ಎಂದು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡಿ 
ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಆಡಾಮನು- « (ಓಕ್ಸಿ ಪ್ರೀತಿಯುತನಾದ ಸ್ತಾ ಡಮಿಯೇ, 
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ನಾನು ಕ್ಚುತ್ತಿನಿಂದ ಸಾಯುವೆನು,. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ 
ಇಡಲಾರೆನು. ನಾನು ಈ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯಾಗುವೆನು. ದೇವರು 
ನಿನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಟುಮಾಡಲಿ'' ಬಡು ಹೇಳುತ್ತ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆರಾಂತೊವು ತನ್ನ ಭೃತ್ಯನಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಇೊಂಡು ರಮ್ಯವಾದ ಗಿಡಗಳ ನೆರ 
ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. /«ಆಡಾಮನೇ, ಸ್ವ ಲ್ಪ ಸಂತೈಸಿಕ್ಕೂ ಸ್ವಳ್ಳ ಹರ್ಷಮುಖ 
ನಾಗು. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ. ಅಯ್ಯೋ | 
ಸಾಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳಬೇಡ | ನಿನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವೆನು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಹಾರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೊರಟನು, ದೈವವ 
ಶಾತ್ರು ಇವನು ಡ್ಯೂಕನಿದ್ದ ಅರಣ್ಯ ಪ್ಪಾ ತ್ರಂತ್ಯವನ್ನು ತಲಪಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆ ನುಹಾಶಯನಾದ ಡ್ಯೂ ಕನು ಗುಡಾರಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ ದಿ ಮಹಾವ್ಯ 
ಬ್‌ ಗಳ ನೆಳಲಿನ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಮಂಡಲಿಯೊಡನೆ ಹುಲ್ರಿ ಸನ ಮೇಲೆ 
ಸುಳಿತುಕೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೇನಲು 'ತಣಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದನು” 

ಹಸಿವಿನಿಂದ ನಿರಾಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆವರ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಲಾತಾ 
ರದಿಂದ ಕಸುಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿರಿದುಕೊಂಡು- ೬ ತಾಳ್ಕಿ ತಾಳಿ ಇನ್ನು ಒಂದು ತುತ್ತನ್ನಾದರೂ 
ತಿಂದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು '' ಎಂದನು, 

ಡ್ಯೂಕ್‌...«« ಎಲೈ, ನೀನೇನು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಈ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಳೆದವನೋ? ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಗವಾದ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಜರೆಯತಕ್ಕ 
ಒರಟು ಮನುಷ್ಯನೋ ?'' ಎಂದು ಸೇಳಿದನು. 

ಆರ್ಲಾಂಡೊ.. ಸ್ವ್ಯಾಮಾ ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯು 
ತ್ರಿದ್ದೆ ನೆ. ಶಚಿ 

ಡ್ಯೂಕ್‌....«« ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ಟ್ಯಾಗತ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡು..' 

ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಈ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ರೇಳಿ ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಒರಟುತನಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಲಜ್ಜ್ವಾಭಾರದಿಂದ ಶಗ್ಗಿ- «« ಸ್ವಾಮ್ಕಾ ತಮ್ಮನ ಸ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಕೌ 
ಸ್ಲಮಿಸಿರಿ. ಈ ಪ್ರಾ ಂತಗಳಲ್ಲಿ ರುವವರೆಲ್ಲಾ ಕೂ ತರಗು ಣವುಳ್ಳ ವರೆಂದು 
ನಡೆದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ಕು ೫೫೫0 ಬು ನ್ನು 


4್ವ) ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಾಟಕ ಕಥಾನುವಾದ 


ಕಂಡೆನು, ಅಂಧಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒತ್ತಾದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ 
ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ, ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನೀವು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಮನುಜರಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ೦; ನೀವು ೪೩.1 ಒಳ್ಳೇ ಕಾಲವನ್ನು ನೋಡಿದವ 
: ರಾಗಿಯೂ ದೇವಶ್ಪಾ ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಾರಿಸಲ್ಪ ಡುವ 
ಗಂಟೆಗಳ ಶಬ್ಧ ಸವನ್ನಾ ಸಿರವರಾಗಿಯೂ ಸಾಧುಗಳೊಡನೆ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದವರಾಗಿಯೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಃ ಪವೆಂಬುದೇನೆಂದು ಅರಿತು ಕನಿಕರ 
ಗೊಂಡು ಸರು ಹಾಕಿದರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆ, ಈ ನಮ್ರವಾದ 
ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ನ್ಸ ಕರುಣೆಯಿಂದಾದರಿಸುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮರುಗಿಸಲಿ.'' 
ಕನು.--««ಎಲೈ, ನಾವು ಅಂಧಾ ಮನುಷ್ಯರೇ. ನೀನು ಹ್ಲೇಳು 
ವಂತೆ ನಾವು ಒಳ್ಳೇ ಕಾಲವನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನವು ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಣ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ದೇವರ 
ಪ್ರಾ ರ್ಥ್ಯನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುವ ಘಂಟಾನಾದಗಳುಳ್ಳ ಪುರಗಳೂ 
ನಗರಗಳೂ ನಮ್ಮ ವಾಸಸ್ತಾ ಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಸಾಧುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನಮಾಡುವ ಸುಕ ೃತಪೊ ನಮಗಿತ್ತು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಕನಿಕರದಿಂ 
ದುಂಟಾದ ದುಃಖದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೂ ಸುರಿಸಿದೆ ವೆ, ನಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಈುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಸ್ತ್ರಿಯುಂಟಾಗುವಷ್ಟು ಊಟಮಾಡು. 
ಆರ್ಲಾಂಡೊವು.__«« ಸ್ಟ್ರಾಮಾ, ನನ್ನ ಲ್ಸ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರೆ ನೇಮ 
ವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧನು ಈ ದೀರ್ಥವಾದ ಪಯಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಟ್‌ 
0ಸೆಕೊಂಡು ಬಂದು ನಡೆಯಲಾರದೆ ಮುಪ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ 
ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಆಹಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾ 
ಗುನ ವರೆಗೂ ನಾನು ಒಂದು ತುತ್ತನ್ನೂ ಮುಟ್ಟ ಲಾಠರೆನು,'' 
ಡ್ಯೂಕ್‌ .«« ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೆದು ಕೊಂಡು ಬಕ. ನೀನು 
ಬರುವ ವಶರೆಗೂ ನಾವೂ ಊಟಮಾಡು ವುದಿಲ್ಲ. ಸ 
ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ತನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು/ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಅವಕ್ಕೆ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀಡುವ ತಾಯಿಜುಕೆಯಂತೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ಆಡಾಮುನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 
ಡ್ಯೂಕ್‌- ««ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯಗಾತ್ರನೆ, ಕುಳಿತುಕೊ ; ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ.'' 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 4] 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ವೃದ್ಧ ನಿಗೆ ಊಟಕ್ಕ ಟ್ಟು ಉಪಜರಿಸಿದರು. 
ಅವನು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಆರೋಗ್ಯವನಸ್ನ 'ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ದನು, ಡ್ಯೂಕನು, ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸರ್‌ ರೊಲಾಂಡ್‌ 
ಡೆಬಾಯಸಿನ ಮಗನೆಂದು ವಿಚಾರದಿಂದರಿತು, ಹ ತನ್ನ ಫೋಷ. 
ಣೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಅವನ ವ್ರ ವೈದ್ವ್ಛತ್ಯನಾದ 
ಚಾರು ಸಹ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಡ್ಯೂಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು, 
ಗಾನಿಮಾಡನೂ ಎಲೀನಳೂ ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಆಗು ಡಿಸಲನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಆ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ತಲಪಿದನು. 
ರೊಸಾಲೆಂಡಳ ಹೆಸರು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟೈರುವುದನ್ನೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವ ವಿರಹಸೂಜತ ಪದಗಳು 
ಅಂಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನೂ ಗಾನಿಮಾಡನೂ ಎಲೀನಳೂ ನೋಡಿ, ಇದು. 
ಹೇಗೆ ಸಂಭಘಿಸಿತೆಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಭರಿತರಾಗಿರು ವಾಗ್ಗೆ ಆರ್ಲಾಂಡೊವನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿದರು. ಕೊಸಾಲೆಂಡಳು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ "ರಪಣಿಯಂತಿರುವ 
ಕಂಠಾಭರಣವು ಇವನ ಕುತಿ ತ್ರಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು, ಆರ್ಲಾಂ. 
ಡೊವು, ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರ 
ರೂಪವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಯಾವಳು ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ 
ನಿಗರ್ವದಿಂದಲೂ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವಳೋ ಆ 
ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಯಾದ ರಾಜಕುವರಿ ಆದ ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ಈ ಗಾನಿ 
ಮಾಡನೆಂದು ಆರಿಯಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಆದರೆ ಈ ಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಚುರುಬ ಹುಡುಗನ ಜೆಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡ ತೊಡಗಿದನು. ರೊಸಾಲೆಂಡಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರೂಪವು ಗಾನಿ 
ಮಾಡನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ನಾರೀಮಣಿಯ ಘನ 
ವಾದ ಸದ ರ್ತನವು ಇವನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಯುವಕರು" ಸಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿ "ಮಾತನಾಡುವಾಗ್ಗೆ ಹೇಗೆ ತಡೆಬಡೆಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಆ ನಡವಳಿಕೆಯು "'ಗಾನಿಮಾಡನಲ್ಲಿ ಅವ. 
ನಿಗಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಗಾನಿಮಾಡನು ಆರ್ಲಾಂಡೊವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಸ್ತ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಾಟಕ ಕಥಾನುವಾದ 


ಧಾರಾಳವಾಗಿಯೂ ವಿನೋದವಾಗಿಯೂ ಒಬ್ಬ ವಿರಹಿಯ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನಂತೆ ಹೀಗೆಂದನು. «« ನಮ್ಮ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೋ ಒಬ ನ್ಬಿನು ಅಲೆಯುತ್ತ, ರೊಸಾಲೆಂಡೋ ಎಂದು ತಕೆತ್ತುವುದ 
ವಿಂದ ನಮ್ಮ ವಾಡ ಕ್ರ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೆಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಾನೆ. ಪರಿಮಳ 
ಯುಕ್ತ ವಾದ ಪ್ರಷ್ಟ ಗಳನ್ನು "ನಿಡುವ" ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಿರಹ 
ಗೀತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಷ ಗಳನ್ನು. ಬಿಡದ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಶೋಕವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಯೋಗ ಗೀತಗಳನ್ನೂ ರೋಸಾಲೆಂಡಳ ಗುಣಕಥನ ರೂನ 
ವಾಗಿ ಬರೆದು ನೇತುಹಾಕುವನು. ಈಸಿ ಪ ವಿರಹಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಅವನ ವಿರಹ ವೇದನೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗುಣಪಡಿಸುವಂಥಾ 
ಒಳ್ಳೇ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು '' ಎಂದನು, 

ಇದಕ್ಕೆ ಆರ್ಲುಂಡೊವು 4 ನೀನು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈವ 
ಶೆಗೆ ಮಾತನಾಡಿದಿಯೋ ಆ ವಿರಹಿಯೇ ನಾನು, ನೀನು ಕೊಡುವ 
ಸಲಹೆಗಳೇನು ? ?' 

ಗಾನಿಮಾಡ್‌- («ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬರು 
ತ್ತ್ವಿರು ನಾನು ರೊಸಾಲೆಂಡಳಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ರೊಸಾಲೆಂಡಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ನಡೆದು ಕ್ಟೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ, ಆ ಸಲ್ಪಿತ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ' ವಿರಹದಿಂದ ನೀನು ಲಜ್ಜಾನ್ಸಿ ತನಾ 
ಗುವ ವರೆಗೂ ಭ್ರಮೆಯುಳ್ಳ ನಾರಿಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಜಂಜಲವಾದ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಅನುಕರಿಸು 
ತ್ರೇನೆ ಇದೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿರಹ ವೇದನೆಯನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವ 
ಮಾರ್ಗ '' ಎಂದನು, 

ಆರ್ಲಾಂಡೊವಿಗೆ ಈ ವಿರಹ ವೇದನಾಪರಿಹಾರೋಪಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಂಬುಗೆ ಏನೂಯಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ದಿನ ದಿನವೂ ಅವರ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬರು 
ವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದನು. ಆರ್ಲಾಂಡೊವು 
ಈರುಬರ ಹುಡುಗನಾದ ಗಾನಿಮಾಡನನ್ನು ರೊಸಾಲೆಂಡ್‌ ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುತ್ತ ಕೃತ್ರಿಮಿಗಳಾದ ಯುವಕರು ನಾರಿಯರನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಲು ಸಂತುಷೃ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಅಂಥಾ ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಮುಖಸ್ತು 
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ತಿಯ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೇಗಾದರೂ 
ಆರ್ಲಾಂಡೂವು ರೊಸಾಲೆಂಡಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ವ್ಯಾಮೋಹದ ಬೇನೆ 
ಯನ್ನು ಗಾನಿವಿಾಡನು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಗುಣಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿನೋದಕರವಾದ ಆಟಗಳೆಂದು ಆರ್ಲಾಂಡೊವು 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೂ (ಗಾನಿನಿರಾಡನೇ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ರೊಸಾಲೆಂಡಳೆಂದು 
ಅವನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ) ಅ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂತರಂ 
ಗದ ಪ್ರೇಮಾತಿಕಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳುವುದಳ್ಳೆ ದೊರಕಿದ ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಿಂದ ಆ ಮಧುರಮಯದಾದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಗಾನಿಮಾಡನ್ನು ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆರ್ಲಾಂ 
ಜೊವಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಸಂತೋಸದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಗಾನಿಮಾಡನ್ನು 
ಸಂತಸಗೊಳಿಸುವುದೆಂದರಿತಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯಾದ ಬಲೀನಳು ಅವರ ಹಾದಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪ 'ದವಾದ ಈ ಫ್ರೇಮಪ್ರ ದರ್ಶನವು ಅವಳನ್ನು 
ವಿನೋದಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ದರಿಂದಡೂ ಕನು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಚನೂಜಿ 
ಇೊಂಡಿರುವ ಸ್ಥಳವು" ತೋ ಉಗಿ ತಿಳಿಯ ಬುಂಡಿದ್ದಾ ಗೂ 
ರೊಸಾಲೆಂಡಳು “ನ್ನ ಚ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ ದೆಂದು 
ಗಾರಿವಿಾಡನ ಜ್ಞಾಪಕ ಕ ತರಬೇಕೆಂಬುದು ಎಲೀನಳ್‌ ಲ ಕ್ಷೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ, 

ಗಾನಿಮಾಡನು ಒಂದು ತಡವೆ ಡ್ಯೂಕನನ್ನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಆಗ. ಡ್ಯೂಕನು.. !:ನೀನು ಯಾವ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆದಕ್ಕೆ ಗಾರಿಮಾ 
ಡನು- ೨ ನೀನು ಉದ ವಿಸಿದಂಥಾ ಕುಲದಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಹಟ್ಟಿ ಎ14 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಈ ಲೆಕ್ಷ ಣವಂತನಾದ ಕುರುಬ ಹುಡುಗನು “ಡೇಗೆ 
ರಾಜಸಂತತಿಯವನೆಂದು ಡ್ಯೂಕನು ಸಂಶಯಸಟ್ಟ ವತಕಾಗಿ ಮಂದಸ್ಮಿ ತ 
ವದನನಾದನು., ಡ್ಯೂಕನು ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಾಸಿ 
ಮಾಡನು ನೋಡಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು, ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಮುಂದಿನ ನಿವರಗ 
ಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಾವಳಾತಮಾಡಿದನು 

ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಗಾನಿಮಾಡನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ರುವ 


ತ್ತ ಸ್ಲೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಾಟಕ ಕಛಾನುವಾದ 


ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡನು, ಅವನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಒಂದು ಹಸುರು ಹೆಬ್ಳಾ ವು 
ಸುತ್ಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆಲಾನಂಜೊವು ಸೆಮಾನವಾಗುತಿ ತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 

ಸರ್ಪವು ಕಂಡು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹೊದರುಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. 
ತುಸು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಕೋಗಲು ಆ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಡ್ಡೆ 
ಯಿಂದೇಳುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಗ ಸತತ ತ್ತ 
ಗದ್ದ ವನ್ನು ನೆಲದಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನ ಮಲಗಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು. ಸಿಂಹವ 
ನ್ಮ” ಕಂಡನು, (ಸಿಂಹಗಳು ನಿದಿ ಸುತ್ತಿರುವ £ ಅಥವಾ ಸತ್ತಿ ರುಡಿ ಬ್ರಾ ಣಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ವ್ರದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರ ಪ ಸ) ) ಇದನ್ನು ಕೋಕ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು. ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಗಳ ಗಂಡಾತಿಾಜ' ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಲಹು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ ಈ ಆರ್ಲಾಂ *ೊವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೋ ಏನೋ 
ಎನ್ನು ವಂತಿತ್ತ್ತು. ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಈ 
ಉಭಯಗಂಡಾಂತರಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಲಿರುವವನು ತನ್ನನ್ನು 
ಬಹು ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ನಾಶನಮಾಡಿಬಿಡುವೆ 
ನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಆಲಿವರನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಗ 
ಅವನನ್ನು ಆ ಹಸಿದ ಸಿಂಹದ “ಎಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಇವನು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದನು. ಆದರೆ ಸಹೋದರವಾತ ಕೈಲ್ಫುವೂ 
ಇವನ ಘನವಾದ ಸ 'ಸೃಜಾವವೂ ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಣ ನ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಮೊದಲಿನ ದುರಾಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಿಟು ಎ ದು ದರಿಂದ ಜಸ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಅದರೊಡನೆ 
ಹೋಂಾಡುವಾಗ ಇವನ ಒಂದು ಬಾಹುವು ಶಸ್ತ್ರದಂತಿರುವ ಆದರ ಉಗು 
ರುಗಳಿಂದ ಗಾಯವಾದರೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಸಂಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಪ್ರಾಣಾಪಾ 
ಯವನ್ನು ವಿಷ ಸರ್ಪದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹದ 
ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ರಕ ಕ್ಲಿ ಸಿದನು. ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಸಿಂಹ 
ದೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಗೆ ಆ೪ವರನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ತಾನು 
ಯಾರನು, ಬಹು ಕ್ರಾ ರ್ಥದಿಂದ. ಕಾಣ ತ್ರದ ನೋ” ಅಂಥಾ ಆರ್ಲಾಂ 
ಡೊನಿನ ಆತ್ಮ ನಿವೇದನದೂದ ರಕ್ಷ ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು, ಒಡನೆ 
ಯೇ ಲಜ್ಜೆ ಯೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಹಾಕಿದುವು. 
ತನ್ನ ಆಯೋಗ್ಯವಾದ ಇಡತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸು ತ ಕಣಿ ನ್ಲೀರುಕರೆ 
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ಯುತ್ತಾ » ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಕ್ಷ ಷ್‌ ಮೆಯನ್ನು ನೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆರ್ಲಾಂ 
ಜೊವು ಕ ಅನುತಾಪ “ಬುದ್ಧಿ ಗಾನ ಸಂತೋಷಪಟ್ಮು ಅವನನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ “ಓಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಅಲಿಂಗನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆರ್ಲಾಂಡೊವನ್ನು ಸಾತಾರಾ ಸತ 
ಆಲಿವರನು ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಗಳಿಗೆಯಿಂದ ನಿಜ 
ವಾದ ಸಹೋದರವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಆವನಲ್ಲಿ ಉದಯವಾಯಿತು. 

_. ಆರ್ಲಾಂಶೊವಿಗೆ ತೋಳಿನ ಮೇಲಾದ ಗಾಯದಿಂದ ಬಹು ರಕ್ತವು 
ಸುರಿದುಹೋಗಿ ಗಾನಿಮಾಡನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಕ್ಕ ಕ್ತ 
ನಾಗಿ .:£ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ರಾಗ ನನ್ನ ಕೊಸಾಳೆಡ್‌ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ಬೆಸ ಆ ಗಾನಿಮಾಡನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನಗುಂ 
ಟಾದ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಿ ಳಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ತನ್ನ ಅಣ ನನನ್ನು ನೇಳಿ 
ಇನೊಂಡನು. ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಆಲಿವರನು ಹೋಗಿ 'ಾನಿವಾಡ್‌್‌ ಲೀನ 
ಇವರಿಗೆ ಲರ್ಲಾಂಡೊವು ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿದನೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಧೀರತೆಯನ್ನೂ ದೈವವಶಾತ್‌ ತಾನು ಹೊಂದಿದ 
ಅಸಾಯದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಆರ್ಲಾಂಡೊವನ್ನು ಕ್ರೌರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತಾನೇ ಅವನ ಹ ನೆಂದು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಈಗ ಇಬ್ಬ ರೂ ಅನ್ಟೊ ೇನ್ಯಾನುರಾಗ ಂದಿದ್ದೇವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಲಿವರನು ತನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳಿಗಾಗಿ ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಿಷ್ಟ ಪಟ 
ವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಎಲೀನಳ ಕರುಣಾಂತ8ಕರುಣವು *ರಗಿ ಟಃ 
ಅವಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳಿಗಾಗಿ ತಾನು 
ಸಂತಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವಳು ಬಹು ಕನಿಕರಪಡುತ್ತಿರುವುದ 
ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ, ಆಲಿವರನೂ ಆಕ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡನು. 
ಹಿ ಪರಸ್ಸರಾನುರಾಗವು ಇವರಿಬ್ಬ ರ ಹೃದಯ ಗಳನ್ನು ನ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ 
ರಲು, ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಸಿಂಹದಿಂದ ಇಇಯಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ಅಸಾಯಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಸವಳಿದ ಜಗು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಲಿವರನು ಅಲಕ. ಕ್ಸ ಛ್ರದಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾನಿಮಿಾಡನು ಸಜ್ಜೆತನ್ಯ ನಾದ 
ಮೇಲೆ ತಾನು ರೊಸಾಲೆಂಡಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛಾವನ್ಕೆಯ 
ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುದಾಗಿ ನಟಿಸಿ... «ಎಲ್ಫೈ ಆಲಿವರನೇ, ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆನೆಂ 
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ಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ತಮ ನಿಗೆ ಹೇಳು '' ಎಂದನು. ಆದರೆ ಅವನು ದಿಟವಾ 
ಗಿಯೂ” ಈಸ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ಬಸವಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಯುನಕನ ಕಳೆ 
ಗುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಆಲಿವರನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು-_«« ವಲ್ಫೈ ಯುವ 
ನೇ, ನೀನು ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆ ಯ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದ ರೆ ಮನುಷ್ಯ ನಂತೆ ಸ್ಟೆ ಸ್ಥೈರ್ಯವನ್ನು ನಂದು ತ್ರ ನನ್ಯ 

ಗಾಜಿ ಇ (ಹಾಟ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ನಾನು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೆಂಗಸಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನ 

ಆಲಿವರನು ಅಲ್ಲಿ ಬಲುಹೊತ್ತು ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೈ ಅನೇಕ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ಗಾಯಪಟಿ ದ್ವಾನೆಂದು ನೇಳಿದ 
ವಾರ್ತೆಯಿಂದ ಗಾನಿಮಾಡನು ಕಂಗೆಟ್ಟುದನ್ನು ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ, ತಾನು 
ಎಲೀನಳೆಂಬ ರೂಪವತಿಯಾದ *ಶುರುಬರ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಉಭಯತರ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಅಭಿಲಾ 
ಷೆಗೆ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಿ ರುವಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು, ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಧ 

ವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತಾನು ಸ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ 

ಳೃುವುದಾಗಿಯೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಖೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತಾನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ಲ್ಷಿಯೇ 
ಈುರುಬನಾಗಿ ಜೇವಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಊರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜಿಂದಿಗೆ "ಕೆ 
ಮಾರುಗಳನ್ನು ಆರ್ಲಾಂಡೊನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದನು. 

ಆರ್ಲಾಂಡೊೂವು _(« ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ವಿವಾಹವು 
ನಾಳೆಯೇ ಅಗಲಿ ನಾನು ಡ್ಯೂಕನನ್ನೂ ಅವನ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ತರುವೆನು, ಹೋಗಿ, ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಪಡಿಸು. ನೋಡು, ಅವಳ ಅಣ್ಣನು ಅತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವ 
ಳೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಾಳೆ. '' 

ಆಲಿವರನು ಎಲೀನಳ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು, ಯಾರ ಬರು ವಿಕೆಯನ್ನು 
ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ನೋಡಿದ್ದನೋ ಆ ಗಾನಿವಿಸಾಡನು ಗಾಯಪಟ್ಟಿ ತನ್ನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಆರೋಗ್ಗವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, 
ಆಲಿವರನೂ ಎಲೀನಳೂ ಕಶ ಕ ಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 2 ಪರಸ್ಪರ ನೋಹಿತರಾದ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಈುರಿತು "ಗಾನಿಮಾಡನು ಮಾತನಾಡತೊಡಗುತ್ತಲೇ, 
ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ಕುರುಬರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
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ನಾಳೆಯೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒಡಂಬಡಿಸೆಂದು ಹೇಳ್ರಿ, ಆ 
ದಿನವೇ ತಾನು ಕೊಸಾಲೆಂಡಳನ್ನು ನಿವಾಹವಾಗಲು ಎಷ್ಟೋ ಈುತೂ 
ಹಲಭರಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದೂ ಹಂಬಲಿಸಿದನು. 

ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಲುಜೆನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ಗಾನಿಮಾಡನು 
ರ್ಯ ಜೂತಿ ವಿರಪಾಗಿಯೂ ಸಿ ಹೇಳುವಂತೆ ರೊಸಾಲೆಂಡ 
ಳನ್ನು ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾದರೆ, ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗುವನೆಂದೂ .ಇವ 
ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಜ್ಯ ಸೊತೆಂದಳು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡವಳಾಗಿ 
ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸಿದ್ದಳಾಗುವಂತೆ ಹ ಮಾಡುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಹೆಣದ 4 

ಗಾನಿಮಾಡನೇ ರೊಸಾಲೆಂಡಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಾನು ಸುಲಭವಾ 
ಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಕ್ಕಿ ಸ್ಸಣೀ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೆರ 
ವೇರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ತಾನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಂತ್ರ "ನಾದ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆ 
ಯಿಂದ ಯಕ್ಸಿಣಿಯನ್ನು ಆಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಳು, 

ಪ್ರೇಮಲೋಲನಾದ ಆರ್ಲಾಂಡೊವು ತಾನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಅರ್ಧ 
ನಂಬುತ್ತ, ಅರ್ಧ ಸಂಶಯಪಡುತ್ತ, ಗಾನಿಮಾಡನನ್ನು ಕುರಿತು... 
«« ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮನೋಗತವೇ?' ಎಂದು. 
ಕೇಳಿದನು. 

ಗಾನಿಮಾಡನು.....« ನನ್ನ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಲಂಕೈತನಾಗು, ಡೂ ್ಯಕನನ್ನೂ ಅವನ ಮಿತ್ರಮಂಡ 
ಲಿಯನ್ನೂ ಬರಮಾಡು. ನೀನು ಪಾ ರೊಸಾಕೆಂಡಳನ್ನೂ ಆಶಿನರಕು 
ಎಲೀನಳನ್ನೂ ಪಾಣಿಗ ಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ, ನೀನು 'ಸಾಸಾಲೆಂಡ 
ಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಾದರೆ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳೆಂ 
ದು ತಿಳಿ'' ಎಂದನು. 

ಮರುದಿನ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲ ಆಲಿವರನು ಎಲೀನಳನ್ನು ವಿವಾಹಳ್ತೈೆ 
ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಅವಳ "ಹೊತೆಯಲ್ಲಿ ಡೂ ಕನ ಸಮಕ್ಷ ಮಳ್ಳ ಬಂದನು, 
ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಲಾಂಡೊವೂ ೫.ಜಟ ಎರಡು ವಿಶಾಹಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ವಧುವು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಯೋಜನೆಯೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಂಟಾದುವು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲನೇಕರು ಗಾನಿಮಾಡನು. 
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ಆರ್ಲಾಂಡೊವನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿದರು. ಈ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಕರತರಲ್ಪಡುವವಳು ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದು 
ಡ್ಯೂಕನು ಕೇಳಿ («ಎಲೈ ಆರ್ಲಾಂಡೊವೇ, ಆ ಕುರುಬರ ಹುಡುಗನು 
ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ದಿಟವಾಗಿ ನಡಿಸುವನೆಂದು ನೀನು ನಂಬಿರು 
ನಿಯಾ'' ಎನ್ನಲು, ಅವನು ತನಗೇನೂ ಯೋಜನೆಯೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಗಾನಿಮಿಡನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. ಸ್ವಾಮಾ, 
ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಕರೆದುತಂದರೆ ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಿರಾ?'' 
ಎಂದು ಜ್ಯೂಕನನ್ನು ಜೇಳಿದನು, 

ಡ್ಯೂಕನು.....« ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪುವೆನು. ಅವಳ ಸಮೇತ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಗಳಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ | ಎಂಬುದೊಂದೇ ವ್ಯಥ್ಧೆ'' 
ಎಂದನು. 

ಗಾನಿಮಾಿಡನು ಆರ್ಲಾಂಡೊವನ್ನು ಕುರಿತು....««ಅವಳನ್ನು ಳರೆದು 
ತಂದರೆ ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು. ಹೇಳುವಿಯಲ್ಲ ನೆ? ಏನ 

ಅರ್ಲಾಂಶೊವು._«« ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು. ನಾನು ಅನೇಕ 
ಜೇಶಗಳಿಗೆ ಅರಸಾಗಿರಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ! ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಚಿಂತೆ'' ಎಂದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಾನಿಮಾಡನೂ ಎಲೀನಳೂ ಸಹ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರ 
ಕೈ ಹೊರಟರು, "ಸಾನಿಮಾಡನು ತನ್ನ (ತ ನ್ನ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ಚೊ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಕ, ಯಕ್ಷಿ ಣಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿಯೇ ಕಂ 4ನ. “ಎರೀನಳು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಧ ಗ್ರಾಮ್ಯವಾದ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಶ್ರ ಮದಿಂದ ಸೆಲಿ 
ಯಳಾದಳು. ಗಾನಿಮಾಡನೂ ಎಲೀನಳೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ್ಗೆ ಡ್ಯೂಕನು ಆರ್ಲಾಂಡೊವನ್ನು ಕುರಿತು... -ಗಾನಿಮಾಡನು ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ರೊಸಾಲೆಂಡಳಂತಿರುಪುದಾಗಿ ತಾನು ಯೋಜಿಸಿದ್ಧೇನೆಂದನು. 
ತಾನೂ ಸಹ ಅದೇ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರುವುದಾಗಿ ಆರ್ಲಾಂ 
ಡೊವು ಹೇಳಿದನು. ರೊಸಾಲೆಂಡಳೂ ಸೆಲಿಯಳೂ ತಮ್ಮ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ 
ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವುದೆಂದು ಅವರು ಬಹುಕಾಲ ಆತ್ಚ ರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ತನ್ನ ಜನಕನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ, ಅವನ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಹನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಯಕ್ಷಿಣೀ ಬಲ 
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ದಿಂದಲೆಂದು ಹೆಜ್ಜು ಕಾಲ ನಬಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅಷ್ಟು ಧಟ್ಟ ನೆ ಗೋಚ 
ರಳಾದುದು ಯಕ್ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಭವಿಸಿದಂತಿರುವುದಾಗ್‌ ಅಲ್ಲಿದ್ದವ 
ರೆಲ್ಲ ರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟರು. ಆದರೆ ರೊಸಾಲೆಂಡಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹುಡುಗಾಟವನ್ನು ಮಾಡಲೊಲ್ಲದೆ 3ಗಾಗಿ ಗಡ 
ಪಾರನ್ನೂ ಳೌರುಬರ ಹುಡುಗನಂತೆ" ತಾನು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ದನ್ನೂ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮಗಳಾದ ಸೆಲಿಯಾಳು ತನ್ನ ತಂಗಿ 
ಯಂತಿದ್ದು ಇನ್ನೂ. ೨ವಾಗೆ ಖೆಸಿದಳು. 

ಡ್ಳೂಕನು- ಈ ವಿವಾಹನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಧ್ಧ ಸಮ ಒತಿಯನ್ನು 
ಸಿ. ರಪಡಿಸಿದನು. ರೊಸಾಲೆಂಡ್‌ ಆಲಾ ಜೊಗ್ಗಳಗೂ ಸೆಲಿಲಾ ಆರಿ 
ವರರಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಯಗಳಾದುವು. ಏವಾಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಡಿಕೆಯಾದ ವೈಭವೋತ್ಸ ವಗಳೊಡನೆ ಈ ವಿವಾಹಗಳು ಈ ಮಹಾರ 
ಣ್ಭದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿಸಲ್ಪ ಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಇಂಧ ಸಂತೋಷಪ್ರ ದವಾದ 
ವಿವಾಹದ ದಿನವ) ಹಿಂಜಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಚನ 
ಈ ಡ್ಯೂಕನೂ ಸಹಜ ಪ್ರೇಮಯುತರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳೂ ಅಣ್ಣನ 
ಆನಂದದಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ತಳಿರುಗಳ ತಂಪಾದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಅನಿರೀಕ್ಸ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬ ದೂತನು ಈ ಡ್ಯೂಕಿನ 
ರಾಜ್ಯವು ಪುನಃ ಇವನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆಯ 
ನ್ನು ಅರುಹಲು ಬಂದನು, 

ಆ ರಾಜ್ನಾಪಹಾರಿಯಾದ ಡ್ಯೂಕ್‌ ಫ್ರೆಡರಿಕನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಸೆರಿಯಾಳು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕೆರಳಿಹೋಗಿದ್ದನು. ಅರ 
ವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಘನವಂತರಾದ ಜನರನೇಕರು ಆರರ೯ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುನರೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಕೇಳೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನು ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೊಂದು. ಸನಾ ಫಿ 
ತನಾಗುತಿ ತ್ರಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೊತ ಶ್ಸೈರ್ಯವನ್ನು ತಳದು, ತನ್ನ್ನ ಅಣ ನನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ತ ವಿಶ್ವಾ ಪಾತ್ರ ನಾದ ಸೆ ಸ್ಧ ಹ 
ಕ ಸಮೇತವಾಗಿ ಕತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತು 'ನಾಡಲೆಳಸ್ಥಿ, ತಾನೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯುದ ಅಗ್ರ ಗಾಮಿಯಾಗಿ ಆ "ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾದನು, ಆದಕ 
ಆಶ್ವ ರ್ಯಕತವಾದ ದೈವಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದ ಪ ಆ ಮಹಾರಟ್ಯೂದ ನೆಂ 
ಗನ್ನು ಸೇರುತ್ತಲೇ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ಕನಾದ ವಾನಪ್ರಸಾ ಶ್ರ ಮಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 
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ಆತನೊಡನೆ ಬಲುಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ಇವನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ದುರುದ್ದೇಶ ರಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಸಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವನು ನಿಜವಾದ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯದ ಕಡ ತ ಬಾ 
ಧ್ಯುತೆಯನ್ನು ನರಿಶ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜೇವಿತದ ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವುದಾಗಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಅವನು ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಅನುತಾಪದ ಪ್ರಥಮಕಾರ್ಯವು 
ತಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಣ್ಣನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆವನ ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಡರನಿರುವ ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಿತರ ಭೂಮಿಕಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಸಲು 
(ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ) ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದಾಗಿತ್ತು. 

ಅನಿರೀಕ್ಷ ತವಾದ ಈ ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆಯು ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯರ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉನ್ನತಗೆಯ್ಯಲು ಸರಿ 
ಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂತು. ಸೆಲಿಯಾಳು ರೊಸಾಲೆಂಡಳ ತಂದೆಯಾದ 
ಡ್ಯೂಕಿಗೆ ಶುಭೋದಯವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತಶೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳು, 

ಸೆಲಿಯಾಳು ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಿಯಾಗುವುದು ಅವಳ ತಂದೆ 
ಯು ರಾಜ್ಯದ ಬಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದು ದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ 
ಕೊಸಾಲೆಂಡಳಿಗೆ ಲಭ್ಞ್ಯವಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಶುಭತತಿಯುಂಬಾಗಲೆಂದು 
ನಿಷ್ಠಳಂಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹರಸಿದಳು. 

ಈ ಇಬ್ಬರು ವನಿತೆಯರ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವು ಅಕುಟಿಲತೆಯಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದಿತ್ತು. 

ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊ ಡನಿದ್ದ ಆ ನಿಜಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆಮಾಡಲು, 
ಡ್ಯೂಕಿಗೆ ಸಮಯವು ದೊರಕಿತು. ಡ್ಯೂಕನ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಹನೆಯಿಂದ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಗುಣವಂತರಾದ ಸಹಚರರು ಶಾಂತಿಸಮೃದ್ಧಿ ಗಳೂ 
ಡನೆ ಈಗೆ ತಮ್ಮ ಡ್ಯೂಕಿನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂತೋ 
ಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೂಟಿ? 
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ಓ. ವೆರೋನಾ ಸಗರದ ಇಬ್ಬರು ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ. ಸ್ನರು 


ವೆರೋನಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ವೆಲಂಟೈನ್‌, ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌ ಎಂಬಿಬ್ಬರು 
ಯೌವನಸ್ಸ್ಗರಾದ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯರಿದ್ದರು. ಇವರು ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ 
ಲೂ ರೂಢಮೂಲವಾದ ಮೈತ್ರಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದರು ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ತಾನು 
ಮೋಹಿಸಿದ್ದ ನಾರಿಯ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ನಿನಾ ಇವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ವಿರಾಮಸಮಯವನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದರು, ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಲ್ಲಗೆ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ. ತ್ವಲಿದ್ದುದೂ ಇವನು ೮ ರೂಪವತಿಯಾದ ಜೂಲಿಯ 
ಳಲ್ಜಿ ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿರುವುದೂ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಸರಿಬೀ 
ಳದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿರು 
ವುದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಜೂಲಿಯಳ 
ಒಸಹಶಾನ ಬ ಪ್ರ "ಸಾ ತ, ಪಗಳನ್ನೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ದುದು ವೆಲಂಟೈನನಿಗೆ 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಸರಕೆಯನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ವೆಲಂ 
ಟೈನನು ನರುನಗುತ್ತ ಲೆ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ . ಕತ್ತ ಲೆಯನು. ಕವಿಸುವ 
ಮೋಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಪ ಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ "ಪ್ರೇಮ ಪರವಶನಾದ 
ಪ್ರೋಟಿಯಸನ ಹಂಬಲಿಕೆ, ಆಸೆ ಮತ್ತು ಭೀತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜೀವಿತ 
ಕಿ.ಂತಲೂ ಶನ ತೊಡಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಸುಖಜೀವಿತವು ಬಹು ಹಿತವಾದುದೆಂದೂ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಂಥಾ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕುತೂಹಲಗಳು, ಎಂದಿ 
ಗೂ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡದಿರಲೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ ವೆಲಂಟೈನನು ತಾನು ಮೈಲಾನಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದರಿಂದ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸೇಲವುಕಾಲದ ಆಅಗಲಿಕೆಯಾಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೋಟಿಯಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಪ್ರೋಟಿಯ ಸನು 
ನಿತ ತ್ರನ ಅಗಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಹಲವುಟಗೆಯಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿದ 
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ನು. ಆದರೆ ವೆಲಂಟೈನನು-..« ಪ್ರಿಯನಾದ ಪ್ರೋಟಿಯಸನೇ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಸಮ್ಮತಿಸು, ನಾನು ಮೈಗಳ್ಳ ನಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಸೋಮಾರಿತನದಿಂದ ನನ್ನ ಯಾನನಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಧ 
ಗೊಳಸಲಾಕೆನು, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರತಳ್ಳ ಯುವಳರಿಗೆ 
ಮನೆಯ ವಿಷಯವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ ನಿನ್ನ ಸನಾ ನಿ 
ತಳಾದ ಜೂಲಿಯಳ ಮಧುರವಾದ ಕಣೆಗಣೊ ಸ್ಲಟಿದಿಂದ ನೀನು ಬಂಧಿಸ 
ಲ್ಪಡದಿದ್ದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ವ ರ್ಯಕಕಿವಾದ ನೋಟಗಳನ್ನು 

ನೋಡು ಪುಡಕ್ಕಾಗಿ ಸೇನು ನ ನನ್ನೊಡನೆ! ಬರಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ನೀನು ಮೋಹಪರವತನಾಗಿಯೂ * ಪ್ರೇಮ 
ಲೋಲನಾಗಿಯೂ ಇರುವಿ, ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಮೋಹವು ಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗಲಿ '' 

ಅವರಿಬ್ಬರು ತನ್ಮು ದೃಢವಾದ ಸ್ನೇಹದ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನುರಾಗದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಬ್ಬರನ್ಕೊ ಬ್ಬರು ಅಗಲಿದರು. ಪ್ರೋಟಿಯ 
ಸನು-... ಎಲೈ ಮಿತ್ರನಾದ ವೆಲಂಟೈನನೇ, ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ, 
ಹೋಗಿ ಬಾ ನಿನ್ನ ದೇಶಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ಏನಾದರೂ ಕಂಡರ ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ ಕಮಾಡಿಳೋ. ಪ. ನ್ನ 
ಸುಖಸಂವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಸ್ಯ “ವಂದು ಹಾರೈಸು. ಟ್ರ 

ಆ ದಿನನೇ ನೆಲಂಟಿ ನನು ಇ ಪಸೆ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ 
ನು, ಅವನು ಹೊರಡುತ್ತ. ಇತ್ತ ಪ್ರೊ *ಟಿಯಸನು ತ್ನ ಫ್ರಿಯಳಾದ 
ಜೂಲಿಯಳಿಗೆ ಕಾಗದ 'ಬರೆಯುಪುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕುಳಿತು ಈ ಆ ಕಾಗ 
ದವನ್ನು ಜೂಲಿಯಳಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಆವಳ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಲೂಸೆ 
ಟ್ಸಳ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

ಜೂರೆಯಳನ್ನು ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂತೆಯೇ ಅವಳೂ 
ಇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ಆದರೆ ಅನಳು ೨7ಗಾಂಭೀರ್ಯವಾ 
ದ ಮನೋಭಾವವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಅನುರಾಗವು ತನ್ನ ಪರಿಚಾ 
ರಿಣಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬರುವುದು ನ್ನ ಘನತೆಗೆ ಲೋಪವೆಂದು "`ಬೋಜಿಸಿ 
ದಳು, ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಪ್ರೋಟಿಯಸನ ಫ್ರೈ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವನ್ನು 
ಅರಿಯದಿರುವಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಇದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅವಳ 
ನ್ನ್ನ ವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಶ್ರಮವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಲೂಸೆಟ್ಟಿಳು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಜೂಲಿಯಳಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಅವಳದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಲೊಲ್ಲದೆ ಪ್ರೋಟಿಯಸನಿಂದ 
ಕಾಗದವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಟಾ ಗಿ ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ, ಕೊಠ 
ಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ಅಜಾ ನಿಸಿದಳು, ಆದರೆ ಆ 
ಪತ್ರದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಅರ್ಧವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯ 
ಕೆಯು ವಿಶೇಷವಾದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಲ್ಲೇ ಲೂಸೆಟ್ಟಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದಳು. ಅವಳು ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ಚತ ಈಗ ಗಂಜಿಯೆಷ್ಟು 133 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ತನ್ನ ನ ಈಗ ಹೊತೆ ತ್ತೈಣ್ಬಾ ಗಿದೆ ಯು 
ಅರಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಪತ ತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕ ಹುತೂ 
ಹಲವುಳ ವಳೆಂಬುವುದನ್ನು ಅವಳು ಬಲ್ಲವಳಾದುದರಿಂದ ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆ ರಸ್ತ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ ಪತ ತ್ರವನ್ನು ಪುನಃ 
ಕೊಟ ಛು, ತಾನೇನನ್ನು ಬಯಸಿದಳೆಂಬುವುದನ್ನು ತನ್ನ ಪ ಪರಿಚಾಂಣಿ 
ಯು ಅರಿತಂತೆ ನಡೆದುದಳ್ಳಾಗಿ ಜೂಲಿಯಳು ಕುಳಗಿ ಆ ಕಾಗದ 
ವನು, ಚೂರುಜೂರಾಗಿ ಹರಿದು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಟಳು. 

ತನ್ನ ಭೃತ್ಯಳನ್ನು ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗೆಂದು 
ಇನೊ ಮ್ಮೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು. ಲೂಸೆಟ್ಟಳು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ, 
ಹರಿದುಹಾಕಿದ ಆ ಪತ್ರದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಂತಳು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಳೆದುತೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೊಡಂಬಡೆದ 
ಜೂಲಿಯಳು ಸುಳ್ಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಲೌ। ದಾಸಿಯೇ, ಹೂರಟು 
ಹೋಗು. ಈ ಕಾಗದದ ಜೂರುಗಳಿಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿರಲಿ. ನನ್ನ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಸುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವಿಯಾ ?' 
ವಿಂದಳು. 

ಜೂಲಿಯಳು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹರಿದುಹಾಕಿದಳೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳು ಮೊದಲು, 
4« ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಗಾಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಫ್ರೋಟಿಯಸ್‌'' ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾಯ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಹರಿದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ) ಕಾಗದದ ಜೂರುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸು 
ವ್ರದರಿಂದುಂಟಾದ ಇಂಧಾ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿಯೂ 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ, « ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಗಾಯಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ಪ್ರೋಟಿ 
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ುಸ್‌?' ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಉದೆ ್ಲೇಶಿಸಿ ಆ ಕಾಗದದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ. ( ನಿಮಗಾಗಿರುವ ಗಾಯಗಳಿೆಲ್ಲಾ ಗುಣವಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ನನ್ನ ಹೃದಯ ವೆಂಬ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಮ ನ್ನಿರಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ. ದ್ರೋಹದ ಕ್ಚಮಾಪ ಪಣೆಗಾಗಿ ಫ ಪ್ರತಿಚೂರನ್ನೂ ಹಲವು 
ತಡವೆ ಮುತ್ತಿಡುವೆನು 2 ಎಂದಳು, ಃ 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಕೆಯು ರಮಣೀಯಳಾದ ನಾರಿಯಂತೆ 
ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಗನುಗುಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಆ ಜೂರುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿದರೂ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲಾರದೆ, ಇನಿದಾದ 
ಪ್ರಣಯಸೂಜಕವಾದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ತನ್ನ ಸೃತಫ್ನತೆ 
ಗಾಗಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಹಿಂದಿನವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ದಯಾ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾಗದವನ್ನು ಪ್ರೋಟಿಯಸಿಗೆ ಬರೆದಳು. 

೮ ಅನುಗ್ರಹದ ಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಪ್ರೋಟಿಯಸನು 
ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಓದುಶ್ತಾ, «« ಮಧುರವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಅನಿದಾದ ಪಬ್ಬ್‌ ಗಳು ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಜೀವಿತ'' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಇವನು ಹೀಗೆ ಹರ್ಷಾವೇಶದಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಗೆ ಇವನ ತಂದೆಯು 
ಬಂದನು. ಆ ವೃದ್ಧ ಮಹಾಶಯನು. «ಓ! ಹೊ | ಸುಕುಮಾರನೆ, 
ನೀನೇನು ಕಾಗದವನ್ನು ಓದುತ್ತಲಿದ್ದೀಯಾ?'' ಬಂದನು, 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌ ಆಗ್ರ ಜನಕನೇ? ಮೈಲಾನಿನಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ವೆಲಂರ್ಟ್ಬೈನಿಂದ ಬಂದ ಕಾಗದವನ್ನು.'' 

"ತಂದೆ ಎಲ್ಲಿ? ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು; ಸಮಾಚಾರವೇನು ? 
ನೋಡೋಣ '' 

ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ಬೆದರಿದವನಾಗಿ....«ಶಂದೆಯೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಸಮಾಚಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನು ಮೈಲಾ೯-ನ ಡ್ಯೂಕಿನಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಸ್ರೀತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಡ್ಯೂಕನು ತನಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಇನ್ನಾ ನಗಳನ್ನು ಅನು ಗ್ರೆಹಿಸುತ್ತಿ ರುವನೆಂದೂ ಅವನ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಯಾದ ತಾನು ಆತನೊಡನೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಯ 
ಸುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಟೆ 

ತ ಅವನ ಬಯಳೆಯು ನಿನಗೆ ಹೇಗಿದೆ? '' 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌ -«« ಮಿತ್ರನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ನೆಡೆಯಲಾರದ 
ನ ನಧೀನದಲ್ಲಿ ಕ ವವನಂತೆ” ು' ಎಂದನು, 


ನೆರೋನಾ ನಗರದ ಇಬ್ಬರು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು 66 


ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಜೆ ಪ್ರೋಟಿಯಸನ ಜನಕನು ಈ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತಲಿದ್ದನು. ಆಗೆಳೆಯನು-.. 
«« ಮಿತ್ರನೇ, ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ  ಕುವರರನ್ನು ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋ 
ಗೆ ವೃದ್ಧ ಯನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾತ್ರ 
ನಿಮ್ಮ ಹನರನ” ಯಾೌವನಕಾಲವು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು ನನಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾ 
ಗಿದೆ. ಕೆಲರು ರಣರಂಗಗಳಲ್ಲಿ "ತಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಪೇಕ್ಸಿಸುವುದ 
ಕೂ ಕೆಲರು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ. ದ್ವೀಪ ವೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಕೆಲರು ಅನ್ನ ದೇಶಗಳ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವು 
ದಕೂ ಕಳೆ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಕುವರನ ಗಳೆಯನಾದ ವೆಲಂಟೈ 
ನನು ಮೈಲರ್ಲಾಡ್ಯೂಕಿನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು ತಮ್ಮ ಕುವ 
ರನೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ವ್ರಾದರೂ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯೌವನದಲ್ಲಿ. 
ದೇಶ ಸಂಚಾರಮಾಡದಿರುವುದು ಪಾರ್ಥಿತರಲ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನಷ್ಟ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು '' ಎಂದನು. ಪ್ರೊ ಟಿಯ ಸನ ಜನಕ*ನು ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರನ ಹಿತಚಿಂತನೆಯು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಕರವೂದು ಜಿಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ವೆಲಂಟೈನನು ತನ್ನನ್ನು ಜಿೊತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದ್ಹ್ವಾನೆಂದು ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸೇಳಿ, ಶಕ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಕುವರನನ್ನು ಮೈರ್ಲಾಗಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ 
ಆಜ್ಲೆಗೆ ತಾ ವೇನೆಂದು ಕುರಿತ ವಿಚಾರಕ್ಲಿಷ್ಟಪಡದ, ಖಂಡಿತಗಾರ 
ನಾಡ ಈ ವೃದ್ಧ ನು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ-./.ಎಲೈ! ಕುವರನೇ 
ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ ನಾದ ವೆಲಟ್ನು. ನನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯೇ ನನ್ನ ಅಭಿಮತ'' ಎಂದನು, 
ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಕುವರನು ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಈಂಡು 
(« ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮೈರ್ಲಾಡ್ಯೂ ಕನ ಆಸ್ತಾ ನದಲ್ಲಿರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿಸ್ಕರ್ನೆಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ ಶ್ಹರ್ಯಭರಿತನಾಗಬೇಡ. ಏಕೆಂ 
ದರೆ," ನನ್ನ ಭಿಲಾಷೆಗೆ ಬಂದು ದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು, 
ನಾಳೆಯೇ ಪ ರ್ರಯಾಣ ಹೊರಡಲು ದ ನಾಗು, ನಾನು ಖಂಡಿತಗಾರ 
ಜಾರು ದರದ ಏನೂ ನೆಪ ಗಳನ್ನು ತರಬೇಡ'' ಎಂದನು, 
ಸ್ಕ್ದ ರ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳ ತನ್ನ *ುಡೆಯೊಡನೆ ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತೆ ಕಪ 
ಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದೇನೂ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರೋಟಿಯಸನಿಗೆ 
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ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಜೂಲಿಯಳ ಕಾಗದದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇವನು ಆಡಿದ ಸುಳ್ಳು 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವಳ ಅಗಲುವಿಕೆಯ ದುಃಖಾನುಭವಳ್ಳೆ ಕಾರಣವಾಯಿ 
ತೆಂದು ತನ್ನ ಸುಳ್ಳಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ತನ್ನ ನಲ್ಲನಾದ ಪ್ರೋಟಿಯಸನನ್ನು ಅಗಲಿರಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯು 
ಜೂಲಿಯಲಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ ಲಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯಗಳನ್ನೂ 
ಅಚಂಚಲವಾದ ಆನುರಾಗವನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಹೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತ ಕಣ್ಣಿ ೇರುಹಾಕುತ್ತ ಪರಸ್ಪರ ಶುಭವನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತ ಅಗಲಿದ ಈ 
ರು, ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಆಂಗುಳೇಯಕಗಳನ್ನು ಬದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಜ್ಯಾ ಪೇಸರ್ಥವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ 
ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರೊ "ಟಿಯಸನು ಶೋಕಾಶ್ರಾಂ 
ತನಾಗಿ” ತನ್ನಿನಿಯಳಿಂದ ಆಸುಮತಿಯನ್ನು ಚು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ 
ವೆಲಂಟೈನನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮೈಲರ್ಲಾನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣೋನ್ಮುಖನಾದ 
ನು. ನ ಸಟೋೊ ಟೂು ತಾನು ಸನ್ಮಾನಿತನಾಗಿರುವುದಾಗಿ ವೆಲಂ 
ಟೈನನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಪ್ರೊ ಟಿಯಸನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸುಳು ಹೇಳಿದ್ದ 
, ನಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ “ಮೈರ್ಲಾಡ್ಯೂ ತಗೆ ವೆಲಂಟೈನ್ನ ಸ ಬಹು 
ದಯೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ವೆಲಂಟ್ಠೆ ೈನನು ಆಶೆಯ ಹಂಬಲಿಕೆಯುಳ್ಳ ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವಿತಕ್ಕಿ ಟು ತನ್ನ ತೊಡಕ್ರಿಲ್ಲ ದಸು ಬಜೀವಿತವು 
ಮೇಲಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಲಿದ್ಧ ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತ್ಯುಜೆಸ್ಕಿ 
ಅವನೂ ವ್ಯಾಮೋಹಗ್ರಸ್ತ ಸ್ಮ ನಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ಪ್ರೆ ಪ್ರೋಟಿಯಸನಿಗೆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವೆಲಂರ್ಟ್ಬೈನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವ 
ನ್ನ್ನ ಂಟಮಾಡಿದವಳು ಮೈಲಾನಿನ ಡ್ಯೂಕಿನೆ ಮಗಳಾದ ಸೆಲ್ಫಿಯ ಎಂಬ 
ನಾಂಟಕುಣಿಯು ಅವಳೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕ ಲಾಗಿದ್ದಳು. ಡ್ಯೂಕನು 
ವೆಲಂಟೈನನಲ್ಲಿ ಬಹು ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ , ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಆರವನೆಗೆ ತರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೂ, ತನ್ನ ಕುವಂಯನ್ನು ಥ್ಯೋರೋ ಎಂ 
ಬೊಬ್ಬ ಐಶ್ನ ಶೃರ್ಯವಂತನಿಗೆ ಕೊಟು, ಮದುವೆಮಾಶಬೇಕೆಂದು ಉದ್ರೆ ಜತೆ 
ಸಿದ್ದ ಆ000 ಇವರು ತಮ್ಮ ಪ ಪರಸ ಸೃರಾನುರಾಗವನ್ನು ಡ್ಯೂಕಿನ ತಿಳುವ 
ಕೆಗೆ ಮರೆಯಾಗಿಟ್ಟ ದ್ವರು. ವೆಲಂಟೈನನಿಗಿದ್ದ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಚ 
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ರವಾದ ಗುಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಥ್ಯೂರೋವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ೫ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಳು ' ಬ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾರರಾದ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ತಡವೆ ಸೆಲ್ಫಿಯಳ 

ಸ ಗಿ 0 ವಾಗ ಥ್ಯೂಕೋವು ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಾತು ಗಳನ್ನು 
ವೆಲಂಟೈನನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ, ಸೆಲ್ರಿ ಯಳನ್ನು ಇಎನೋದವ ರಡಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ವನು, ಹೀಗಿರುವ ವಲ್ಲಿ ಡ್ಯೂಕನು' ಆಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದು, ವೆಲಂಟೈನನ 
ಸ್ಟೇದಿತನಾದ ಪ್ರೋಟಯಸನ ಬರುವಿಕೆಯ ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ವೆಲಂರ್ಟೈಕ...«« ನಾನು ಬಯಸುತ್ತಿದುದೇ ಅವನ ಸಂದರ್ಶನ ; 
ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ನನ್ನ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಮೈಗಳ್ಳತನದಿಂದ ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ಯಾಗ್ಗೂ ಸಕಲ ಮಹಾಗುಣಾನ್ವಿತನಾದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಂಟಾಗಿ 
ರುವೆನು.'' 

ಡ್ಯೂಕ್‌ ೨.«« ಕಾಗಾದರೆ.. ಅವನ ಆಅರ್ಹತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಉಪಚಾರದಿಂದ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿರಿ,. ಕುವರಿಯೇೇ ನಾನು 
ಹೇಳಿದುದು ನಿನಗೆ ಮತ್ತು ಥ್ಯೂರೋವಿಗೆ ವಲಂಟೈನನಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

ಪ್ರೋಟಿಯಸನ ಆಗಮನವು ಇವರ ಮಾತು ಇಥೆಗಳಿಗೆ ಅಡಚಣೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಂಟುಮಾಡಿತು. ವೆಲಂಟೈನನು.....« ಎಲೈ, ಗುಣವಂತಳಾದ ಸೆಲ್ಫಿ 
ಯಾ। ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನಾದ ಇ ನನ್ನ ಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಭೃತ್ಛೆ 
ಶ್ರೃಕ್ಕೆ ಅ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಿ ?' ಎಂದು ಪ್ರೋಟಿಯಸನನ್ನು ಆಳೆಗೆ ಸಂಜಯ 
ಮಾಡಿಸಿ ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇವರು ಹೊಂಟನಂತಂ, “ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಇರು 
ವಾಗ್ಗೆ ವೆಲಂಟೈನನು ಪ್ರೋಟಿಯಸನನ್ನು ಈುರಿಶು...(« ಮಿತ್ರನೇ, ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶುಶಲದಿಂದಿರುವರೇ ! ನಿನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯು ಸುಖವಾಗಿದ್ದ 
ಳೆಯೆ ? ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಲಿದೆಯೆ |'' ಎಂದನು, 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌....«« ಸಖನೇ, ಊರಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ 
ಕುಶಲದಿಂದಿದ್ದಾರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯ ವಿಚಾರವಾದ ಸಥಿಗಳು ನಿನಗೆ 
ಆಯಾಸ ಸವನ್ನು “ಉಂಟುಮಾಡು ಲಿದು ವು, ಆ ವಿಚಾರವಾದ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆದಕಣೆಯಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನ್ನು "ಾನು ಬಲೆ ನು, 

ವೆಲ ಲಂರ್ಟೈ-- .(« ಮಿತ ತ್ರನೇ, ದಿಟ; ಆದರೆ ಆ "ಜನ್ಮ ವ್ರ ಈಗ ಬದ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮನ್ಮಥನು ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಿರಸ್ಥಾ ರಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಹಗೆ ತೀರಿಸಿ 


58 ಕ ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಾಟಕ ಕಥಾನುವಾದ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಈಗೆ ನನ್ನ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಯನಗಳ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬೇಟಿ 
ಯಾಡಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನ್ನಾ 
ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣವಂತನಾದ ಪ್ರೋಟಿಯಸನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ದೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಾರನಿಗಿಂತಲೂ ಶೂರನಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶಿಕ್ಲೆ! ಗಿಂ 
ತಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದುದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸೇವೆಗಿಂ 
ತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಂತೋಷವೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಣಯ ವಿಚಾ 
ರವನ್ನುಳಿದ ಸಲ್ಲಾಪಗಳಾವುವನ್ನೂ ಕೇಳಲೊಲ್ಲೆನು. ಅನುರಾಗದ ನಾಮ 
ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ ದಿಂದ ನಾನು ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿತ್ಯಜಿನ ಬಲ್ಲೆ 
ನು'' ಎಂದನು. 

ವ್ಯಾಮೋಹವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಬದಲಾವ 
ಣೆಗಳನ್ನು ವೆಲಂಟೈನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುದು ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಪ್ರೋ 
ಟಿಯಸನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಜಯೋತ್ಸವವಾಗಿತ್ತು. 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌...«« ಮಿತ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಕಿ ತಿಯನ್ನ ರಿಶೆನು.. ಆ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲವೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ಆರಾಧಿನಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶೆ 
ವಳು ? ಖ್‌ 

ವೆಲಂರ್ಟೈಕ £« ಸಖನೇ, ದಿಟ; ಆಳೆಯು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯ 
ಲ್ಲವೆ 123 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌.. «« ಅಲ್ಲವಯ್ಯಾ, ಅಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ರೂಪವತಿ 
ಯಾದ ನಾರಿ. ನಾನು ಮೃಷಾಸ್ತು ತಿ ಮಾಡಲೊಲೆ ನು. ತ 

ವೆಲಂರ್ಜೈ-.-ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ, ಏಕೆಂದರೆ ಅನುರಾಗವು ಹೊಗಳು 
ಏಕೆಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ದೆ. 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌ . «« ಮಿತ್ರನೇ, ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಬೇನೆಪಡುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ ನೀನು ಔಷಧವನ್ನು `|ೊಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಹ ನಾನು ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. '' 

*ವೆಲಂರ್ಟ್ಯೈ- ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳ ವಾಸ್ತವವಾದ ಊಪಲಾವ 
ಣ್ಯುಗಳೆಂಥವು, ಹೇಳು. ಆವಳು ಅಪ್ಸ ರಸ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ದ್ದ ರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ಲೋಕದ ಸಮಸ್ಕ ನಾರೀಮಣಿಯರಿಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಜಕ್ರ ವರ್ತಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ಧಾಳೆಂಬ ಪ್ರಾ ಫ್ರಾ ಮುಖ್ಯತೆಯು ಅವಳದಾಗಿರಲಿ.'' 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌* -ನನ್ನ. ಪ್ರಿಯಳ ವಿನಾ.?' 
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ವೆಲಂರ್ಟೈನ-.«« ಆವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೋಲಿಸಲು ಏನಾ 
ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 3 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ *._«« ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿ 
ಸಲು ನನ್ನಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ ಸ ? 

ವೆಲಂರ್ಟೈಕ-. ಸಖನ ಆಳೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸಸ್ಯ ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು. ಈ ಸನ್ಮಾ ನದ ಶ್ಗ್ಗಾ ಘನೆಗಿಂತಲೂ 
ಇನ್ನೊ ಂದೇನಿದೆ? ಆಕೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ಸೆಂಗಿನಾಸರೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಅವಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸೆರಗನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಹೊಕ್ಕು 
ಕೊಂಡಿರಲಿ. 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ*... « ಸಖನೇ, ವೆಲಂರ್ಟೈನ, ಇದಾವತರದ ಜಂ 
ಭಗಾರತನವಯ್ಲ್ಸಾ ?'' 

ವೆಲಂರ್ಟೈಜ-.« ಮಿತ್ರನೇ! ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ಅವಳ ಬಐಷಯ 
ದಲ್ಲ ಏನು ಹೇಳಲಿ | ಅವಳ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ರೂಪವತಿ 
ಯರು ಏತಕ್ಕೂ ಬೇಡ. ಅವಳು ಅದ್ಬಿತೀಯಳಯ್ಯಾ | ಸ 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌...«« ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳು ಅಬ್ವಿತೀಯಳಾಗಿಯೇ 

ಇರಲಿ (ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ.)'' 

ವೆಲಂರ್ಟೈ೯..« ಗುಣರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಷ್ಟ 
ನನಗೆ ದ್ವಿತೀಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಮಾಲ್ಯವಾದ ನಾರೀ ರತ ವನ್ನು ಪ ಪಡೆ 
ದಿರುವ ನನಗೆ ನೀರು ಅಮೃತವಾಗಿಯೂ ಮರಳೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತುಗಳಾ, 
ಗಿಯೂ ಬಂಡೆಗಳಲ್ಲಾ ಶುದ್ಧ ಸುವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಟಾಗಿರುವಾತಾಗಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ 
ಅರಿವು ಕ ತ ವುದರಿಂದ ನಿನ ನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಳಿ ಸತಿಗತಿಗಳುಳ್ಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಕೆಯ ತಂದೆಗೆ ॥ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಕು 
ಸಕ್ಕ ಬಾರದ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಕಿ ಸ ಥ್ಯೂರೋವು ಆಕೆಯಾಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ 
ನಾನೂ ಬರಾ ಟು “ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಾಮೋಹವು ವಿಶೇಷ ಮಾತ್ಸ್ಸ 
ರ್ಯವುಳ್ಳು ದೆಂದು ನೀನು ಬಲ್ಲಿಯಷ್ಟೆ 3 

ಪ್ರೋಟಿಯನ" ಮೀ ಅವಳು ನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆಯೆ ? '' 

ವೆರಂರ್ನೈ- .« ಸಂದೇಹವೇಕೆ 1 "ಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರಾನುರಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಿವಾಹಮುಹೂರ್ತವು ನಾವಿಲ್ಲಿಂದ 
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ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ನೂಲೇಣಿ 
ಯಿಂದ ನಾನವಳ ಅಂಶಃಪ್ರರದ ಗವಾಕ್ಷಿ ಶ್ಹಿಯನ್ನು ಏಂಜ ಕೆಂಬುದೇ ಮೊ 
ದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಯ ಗಳೂ ಯೋಚಿಸ ಲ್ಪಚ್ಟಿ ವೆ.ಗುಣವಂತನಾದ 
ಪ್ರೋಟಿಯಸನೇ, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ "ಮಾತ್ರಾ ಲೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ಹೇರಲು ದಯೆಮಾಡಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ ನನ್ನ ವಿಕಾಂತಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಾ'' 
ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌..« ಸಂಟ್ಟಕ, ನೀನು ಮುಂದೆ. ಹೊರಡು. 
ನಾನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಕೆಲವು 
ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಹಡಗಿನಿಂದಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. ' 
ವೆಲಂರ್ಟೈಜ .«/ ಜಾಗ್ರತೆ ಬರುವಿಯಾ?'' (ಹೋಗುವನು) 
ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌...« ಬರುವೆನು, ` 

ವೆಲಂಟೈನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮನೋಭಾವದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಲೋಕೈಕವೀರನಾದ 
ಕಾಮದೇವನು ಪ್ರೋಟಿಯಸನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತ 

- ಲಿದ್ದನು. 

ಈ ವರೆಗೆ ನಿಜವಾದ ಎತ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯ ಸೆ ಸೀಹಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಫ್ರೊ ಟಿಯಸನು ಸೆಲ್ರಿಯಳ ಕ್ಡ ಈ ೧ಣಕಾಲದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಪ 
ಟಮಿತ ತ್ರಣಾದನು. ಸೆಲ್ಮಿಯಳ ಮೊದಲಿನ ನೋಟದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಜೂಲಿಯಳಳ್ಲಿದ್ದ ಅನುರಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಈನಸಿನಂತೆ ಅದೃತ್ಯವಾಯಿತು. 
ವೆಲಂಖೈನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ದೀರ್ಥಕಾಲದ ಸ್ನೇಹವು ಕೂಡ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಒನಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಅತಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರೋಟಿಯನಸನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ಶಾಖವ್ರ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಖ 
ನನು ಹಾರಾಡುವಂತೆ ಯೂ ಒಂದು ನ ಮೊಳೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ನೊ 
ಳೆಯು ಒಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವಂತೆಯೂ ಸಮಿಾಪಸ್ಥಿ ತವಾದ ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ 
ಅವನ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳು ಮರೆಯುಲ್ಬ ಓಳು. ಜೂಲಿಯಳು 
ಇವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಯ ತಸ ಕಾನು, ಸ್ವಭಾ 
ವತಃ ಒಳ್ಳೇ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಜನರ ಮನಸ್ಸೂ ಘೂಡ ವ್ಯಾನೋಚದ ಮಾಟ 
ದಿಂದೀರೀತಿಯಾಗುವುದು ನೈಜವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೋಟಿಯ ಸನು ಜೂಲಿ 
ಯಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ «ಏನು! ಜೂಲಿಯಳು 
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ರೂಪವತಿಯಲ್ಲವೆ? ಗುಣವತಿಯಲ್ಲವೆ? ಜಿ| ಛಿ! ಜೂಲಿಯಳಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಸೆಲ್ಫಿ ಯಳು ಅಧಿಕ ರೂಪಲಾವಣ್ಯವತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕಾರಣವೊ? ಅಧವಾ ವೆಲಂಟ್ಥೆ ೈನನ ಶಾ _ಘನೆಯೇ ಕಾರ 
ಣವೊ? ಅವಳಿಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಣಯ” ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
ಈಗ ಭಂಗಗೊಳಿಸುವುದು ಧರ್ಮವೆ? ಬೌಲ್ಯಾರಭ್ಯ ಮಿತ್ರನಾದ ವೆಲಂ 
ಟೈನನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ?'' ಎಂಬಿವೇ ತಾಬಚಾಂ ಬಹು 
10 04 ತನ್ನ ಲ್ಲೇ ಜು ಜಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಹಾಂಧ 
ತೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಅಸೌಖ್ಯಪ್ರ ರೃದವಾದ ವ್ಹ್ಯಾನೋಹ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಗೊಳ್ಳ ದೆ ವೆಲಂಟಿ ನನಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾದನು, 

ಇ್ರೋಟಿಯನನು ತನ್ನ ನಂಬುಗೆಯುಳ್ಳ ಸ್ನೇಹಿತನ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ 
ಗುಟ್ಟುಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಡ್ಯೂಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗ ಈ ಕದ 
ಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅರುಹಬೇಕೆಂದು ನಿಷ್ಟರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನು, 
ಒಡನೆಯೇ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ... ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಬೇ 
“ಕೆಂದಿರುವ ಗುಟ್ಟಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಿತ್ರ ತ್ವದ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಡಬೇಕಾದಾಗ್ಲೂ ತಾವು ನನ್ನ ಲಿ ಕೃಸಾಪೂನೌಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರಭುವಾದ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊತ್ತಿರುವ 
ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದಲೂ ಇದು ವಿನಾ ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನಾವ ಮಹತ್ತಾದ 
ಲೋಕೋಪಕಾರವಾದ ಕೆಲಸವೂ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಹಲವು ಕುಯುಕ್ತಿಯ 
ವಾಗ್ಣಾಲಗಳನ್ನೂ ಆ ಸಧೆಗೆ ಪೀಠಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವೆಲಂಟೈನನಿಂದ 
ತಾನು ಕೇಳಿದು ದನ್ನ ಲ ್ಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಆದರಲ್ಲಿ ನೂಲೇ 
ಣಿಯಛು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ನೆಲಾಟ್ಲಿ ನನನು. ಹೇಳಿದ. ರೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಮರೆಯದೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ಆನಾ ಯವತದ ಕಾರ್ಯವಿಚಾರವನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಡಲೊಲ್ಲ ದೆ ಆದು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ವಿಚಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದೆ 
ನೆಂದು 'ಡ್ಯೂಕನು ಅವನನ್ನು ಮಹಾದ್ಳು ತವಾದ ಪಾ ೨್ರಮಾಣಿಕನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಗುಟ್ಟ ನ್ನ್ನುಆರಿ 
ತಂತೆ ವೆಲಂಟೈನನ ಭಾವನೆಗೆ ಬಾರದಿರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅವನಾಗಿಯೇ ಗುಟ ನ್ನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾತುಕೊಟ ನು, ಇದಕ್ಕ ಭ್ಗ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ; ವೆಲಂಟೈನನ ಬರು 
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ವಿಕೆಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು ಸಂಜಿಯಾಯಿತು. ವೆಲಂ 
ಟೈನನು ಹೇಗಬೇಗನೆ * ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ನಿಲು 
ವಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದನು ಡ್ಯೂಕನು ಕಂಡು 
ಅದು ನೂಲೇಣಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ವೆಲಂಟೈನನ್ನು 
ಕುರಿತು...«« ವೆಲಂಟೈನನೇ, ಇಷ್ಟು ಸೇಗವಾಗಿ ಎತ್ತ ೫6 ಹೊರಟಿ 
ರುವಿ'' ಎಂದನು. 

ವೆಲಂರ್ಟೈ «ಪ್ರಭುವೇ, ನನ್ನ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಬೃತ್ಯನು ಕಾದಿರುವನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ.'' 

ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ಜೂಲಿಯಳ ಕಾಗದದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಂದೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಸುಳ್ಳಿಗಾದ ಫಲವೇ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವೆಲಂಟೈನನು ಹೇಳಿದ 
ವಂಚನೆಗೂ ಆಯಿಶು. 

ಡ್ಯೂಕ್‌. .« ಅವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಜಾಗ್ರತೆ ಕಳುಹಿಲ್ಪಡಬೇಕಾದ 
ವುಗಳೇ?'' 

ನೆಲಂರ್ನೈ--.« ಸ್ವಾಮಾ, ಪ್ರಭುಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಆಸ್ಯ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಜ ಇದ್ದೆ ನೆಂದು "ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಬರೆದಿರುವೆನು. ಇನೆ ಸೇನ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ. ಸ 

ಡ್ಸೂ ಕನು... ಹಾಗಾದರೆ ಬಿಡು. ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ 'ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತ ರು. ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ಮಂ 
ತ್ರಾಲೋಜನೆಯು ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ವೆಲಂಟೈನನ ಗುಟಿ ನ್ನ್ನ 
ಅವನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸ್ತಾಪನೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಜಮೆ 
ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರ '`ನಿದನು. (4 ಎಲೈ ವೆಲಂಟೈನನೇ, 
ನನ್ನ ಕುವರಿಯನ್ನು. ಥ್ನೂ ರೋಧ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ 
ರುಪ್ರದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ ಯಷ್ಟ. , ಆದರೆ ಅವಳು ಗರ್ವಿಷ್ಠ ಳಾಗಿಯೂ 
ಮೋ ಚು ಇದಾಳೆ ತಂದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಭಯವಾಗಲಿ 
ತಾನು ಮಗಳಾದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಗೌರವಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಈ 
ಗರ್ವವೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ವಾ ಸಸವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿಸಿದೆ. ನನ್ನ 
ವಾರ್ಧಿಕವು ಅವಳ ಪ್ರತ್ರೀ ಸೈಭಾವತ್ತೆ, ಸಹಜವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಂದ 
ನಂತಸಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದನು. ನಾನು ಈಗ ಮದುವೆ 
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ಯಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಮಾಡಿ 
_ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ. 
ಇವಳು ನನ್ನ ನ್ನೂ ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕ ಜಃ ವ್ರದರಿಂದ ಇವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವೇ “ವಳ ಬಲುವಳಿಯಾ ಗರ? ಎಂದನು, ವೆಲಂಟೈ 
ನನು ಈ ಮಾತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುವುದೋ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ 
ನಾಗಿ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ಯವರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನಿ ಂದೇನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸೋಣವಾಗುತ್ತದೆ?'' ಎಂದನು. 

'` ಡ್ಯೂಕ್‌ ಃ« ನಾನು. ವಿವಾಹಮಾಡಿಳೊಳಬೇಕೆಂದಿರುವವಳು 
ಜಲುವೆಯಾಗಿಯೂ ಲಜ್ಜಾನ್ವಿತಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾಳ. ನನ್ನ ವಾರ್ಧಿಕದ 
ವಾಳ್ಚತುರತೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು 
ದಕ್ಕೂ ಈಗಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಕೌಶಲ್ಯದ ಆಕೃತಿಯು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು '' ಎಂದನು. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುವಕರು ಯುವತಿಯರನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ಯ ನರೋ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ "ಅವರು ಸುಂದರಿಯರ ಖೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾ ನಗಳನ್ನೂ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ತಗ 
ರೆಂಬುದನ್ನೂ' ಹೇಳಿದನು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಡ್ಯೂಕನು-..« ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ ಒಂದು 
ಸನ್ಮಾಃ ನವನ್ನು ತಿರಸ್ಯಾರಮಾಡಿದಳು, ಆವಳ ಬಳಿಗೆ ಯಾವ ಮನು 
ಸ್ಯನೂ ಪ್ರ ಪ್ರನೇಶಿಸದಿರುವಂತೆ. ಅವಳ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ಬಲುಕಟೆ ನಿಂದ 
ಇಟ್ಟಿ ರುಶ್ತಾ ನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

“ ವಲಂರ್ಟ್ಯೈ ಹಾಗಾದರೇನು ? ರಾತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲಿ ಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ನೀವು ಸಂದರ್ಶಿಸಬಹುದು.'' 

ತನ್ನ ಪ್ರಸಂಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಡೆಗೆ ಆಗಲೇ ಬರುತ್ತಿ ದ್ಧ ಯುಕ್ತಿ 
ಗಾರನಾಸ 'ಜ್ಯೂಕನು- ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೊಠಡಿಯ” ಬಗಲು 
ಗಳು ಬೀಗಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶರುವುವು ಖೆ ಎಂದನು, 


0ಕ್ತ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ನಾಟಕ ಕಹಾನುವಾದ 


ಡ್ಯೂಕನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ನೂಲೇಣಿಯಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಅಂತಹ ಒಂದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಾನೇ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ತೊಟ್ಟರು 
ವಂಥಾ ಒಂದು ನಿಲುವಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರಾರಿಗೂ' ಗೋಜರಿಸದಿರುವಂತೆ 
ಅದನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ ಬಹುಡೆಂದೂ ವೆಲಂಟೈನನು ದುರದೃಷ್ಟವ 
ಶಾತ್‌ ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟನು. 

ಇವನ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕೆಂಬುದ್ದೆ ೇಶದಿಂದ 
ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪ ನೆಮಾಡಿದ್ದ ಡ್ಯೂಕನು-_«: ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಡು, ಆಡು ನನಗೆ 5 ಹೇಗೆ 'ಬಪ್ಪುವುದೋ ನೋಡು 
ವೆನು'' ಎಂಬ ನೆಪದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ವೆಲಂಟೈನನ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟಿನು. 
ನಿಲುವಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನೂರೇಣಿಯೂ ಸೆಲ್ವಿಯಳಿಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಗ 
ದವೂ ಇದು ವು” ಅದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಉದ್ದೇಶಸಟ್ಟಿರುನ ಸಲಾಯನವನು 
ಈುರಿತ ವಿನಯವೆಲ ವೊ 'ಶಿವಿತವಾಗಿತ್ತು. ಡ್ಯೂಕನು ಅದನ್ನು ಆಗಲೇ 
ಒಡೆದು ಓದಿಕೊಂಡನ... 

ತಾನು ತೋರಿಸಿದ ಕೃಪೆಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ವೆಲಂಟೈನನು ತನ್ನ 
ಕುವರಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸಿದ ಕೃತ 
ಫ್ನತೆಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ತನ್ನ ಆಸ್ಚಾನದಿಂದಲೂ ಪ್ರರದಿಂದಲೂ 
ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿದನು. ವೆಲಂಟೈನನು ಸೆಲ್ಟಿಯಳನ್ನು ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗು - 
ವಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 

ಇತ್ತ ಮೈಲರ್ಲಾಕ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ವೆಲಂಟೈನನನ್ನು ಇಂತು ಉ 
ಪದ್ರವಪಡಿಸುತ್ತಿರಲು ವೆರೋನಾದಲ್ಲಿ ಜೂಲಿಯಳು ಇವನಗಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಸಂತಾಪಪಡುತ್ತಿ ದಳು. ಇವನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಅವಳ 
ಲಜ್ಜಾದಿ ಸ್ತ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿನ ವೆರೋನಾ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೈಲರ್ಲಾ೯ ನಲ್ಲಿ ತನ ್ಮ ಪ್ರ್ರಿಯನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇ 
ಚೆಂದು ಸಂಘಲ್ಪ ಮೌಡಿಸಿತು. 'ನಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಪಾಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾ 
ಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೂ ತನ್ನ ಭೃತ್ಯಳಾದ ಲೂಸೆಟ್ಟಿಳೂ ಪ್ರರುಷರ ಉಡಿ 
ಗೆಯಿಂದ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು 
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ಮೈಲಾಕ ನಿಂದ ವೆಲಂಟೈನನು ಪ್ರೋಟಿಯಸನ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕತನ 
ದಿಂದ ಗಡೀಪಾರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ನಗರವನ್ನು 
ತಲಪಿದರು, 

ಜೂಲಿಯಳು ಮೈಲ್ಲಾನಗರವನ್ನು ತಲಪಿದಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವಾಗಿತ್ಕು. ಸಶ್ರದಲ್ಲಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಅವಳ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಪ್ರೋಟಿಯಸನಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನ ವಿಷಯವಾದ ಸಮಾಚಾರಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದಾಲೋಚಿಸುತ್ತ ಆ ಸತ್ರದ ಪಾರು 
ಪತ್ರೇಗಾರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದಳು. 

ಪಾರುಪತ್ತೇಗಾರನು ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ಯುವಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ 
ವಂಶೀಳನಾಗಿರುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 
ದನು. 

ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಗುಣವಂಶನಾದಕಾರಣ ಇವನು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ತನ್ನ ತಿಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಾ ಎಲ್ಫೈ ಘನವಂತನೇೇ ಈ ಸಾಯಂಕಾಲ ಒಬ್ಬ ಮಾನವನು ಬಬ್ಬ 
ಯುವತಿಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರೇಮಸೂಚಿತವಾದ ಸಂಧ್ಯಾಗಾನವನ್ನು ಗಾಯನ 
ಮಾಡಿಸುವನು. ಆ ಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಾ. ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು '' ಎಂದನು. 

ಜೂಲಿಯಳು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಂದರೆ 
ತಾನು ಅವಿಚಾರದಿಂದ ವಹಿಸಿದೀಕಾರ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರೋಟಿ 
'ಯಸನು ಏನೆಂದು ಯೋಜಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಇವಳ ಕರುಣೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ ನಡತೆ 
ಘನತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದನೆಂಬುದು ಇವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಪ್ರೋಟಿಯಸನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೀಳಾಗಿ ಭಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟೇನೆಂದು 
ಭಯಜಕಿತಳಾಗಿದ್ದಳು, ಇದೇ ಇವಳನ್ನು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು. ಸಂಗೀತಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರೋಟಿಯಸನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆಂಬ ಅಂತರಂಗದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಪಾರುಪತ್ತೇಗಾರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಇವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಆ ಸ್ವಳವನ್ನು ಆತನೊಡನೆ ತಲಪ್ರತ್ತಲೆ ಆ 

ಕ್ರ 


66 ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಂಟಿಕ ಕಥಾನುವಾದ 


ದಯಾಸ್ಟಿತನಾದ ಪಾರುಪತ್ತೇಗಾರನು ಹಾರೈಸಿದ ಫ ತ ಬ ಫ 
ಯಾಯಿತು. ಏಳೆಂದರೆ ಆಸ್ಪ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇವಳು ತನ್ನ ಶ್ರಿ ಫಿಯನಾದ ಇತ 
ಲಚಿತ್ಕದ ಪ್ರೋಟಿಯಸ ಸನು ಸಲ್ಮಿಯಳಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸೂಜಿ 
ಸುವ ಸಂಧ್ಯಾ ಗಾನವನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತ ಆತಯನ್ನು ಸುಚ್ಚಿ ರು 
ವುದಾಗಿ ಪ್ರಣಯಸೂಚಕವಾದ ಸಲ್ಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ತಂಡಳು. ಅವರು ಗವಾಕ್ಷೀ ಯಿಂದಾಡುತ್ತಿ ದ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸೆಲಿಯಳು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ರಿ ಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಶ್ಯಾಗಿಯೂ 
ಮಿತ್ರನಾದ ವೆಲಂಟೈನನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ್ರ ೃತಪ್ಪುತೆಗಾಗಿಯೂ ನಿಂದಿಸು 
ತ್ತಿ ದ್ವುದನ್ನು ಜೂಲಿಯಳು ಹೊಂಬೆ *ೇಳಿದಳು. ಸೆಲ್ವ್ರಿಯಳು ಗಡೀ 
ಪಾರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ವೆಲಂಖೈನ್ಸ ಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಕ್ರಿವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ವೆಲಂಟೈನನ ಕ್ಕ ಕೃತ್ರಿ ಖೆನುಸೆ ೇಹಿತನಾದ ಪ್ರೋಟಿಯ ಸನ ನ ತುಚ್ಛವಾದ ನಡ 
ತೆಗೆ ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡಕಾರಣ ಇವನ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಸ ಸಲ್ಲಾ ಪವನ್ನ್ನೂ ಫೇಳ 
ಲ್ಲೊ ದೆ ಕಿಟಿಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಜೂಲಿಯಳು ತಾನು ಆ ಕೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ನಿರಾಶೆಯ 
ಟ್ಟು. ಆಲಸ್ಯ್ಯಗಾರನಾದ ಪ್ರೋಟಿಯಸನಲ್ಲಿ ನಿರನುರಾಗಿಯಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ 

ಸೆ ದಿನಗಳ *ೆಳಗೆ ಪ್ರೋಟಿಯಸನಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇವಕನು *ಕೆಲಸ 
ದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸೇಳಿ ಸ್ನೇಹಪರನಾದ ಆ 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜೂಲಿಯಳು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪಡೆ 
ದುಕೊಂಡಳು. 

ಪ್ರೋಟಿಯಿಸನಿಗೆ ಅವನು ಜೂಲಿಯಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬರಲಿಲ್ಲ 

ವಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದಿರುವ ಸೆಲ್ವಿಯ 
ಳಿಗೆ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದು ದಲ್ಲದೆ ವೆರೋ 
ನಾದಿಂದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ ಜೂಲಿಯಳು 
ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಹುಮಟೂ॥ ಅಂಗುಳೀಯಕನನೂ ಉಳು ಹಿನಿದಕು. 

ಟೂಲಿಸುಳು ಸೆಲ್ಲಿಯಳ ಬಳಿಗೆ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಸೆಲ್ಫಿ ಯಳು ಪ್ರೋಟಿಯ ಸನ ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾದ 
ಅಪೇಕ್ಜೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಜಿಜಾಗಿ ತಿರಸ್ಶರಿಸಿದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹು 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು, 
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ಸೆಬಾಸ್ಟಿರ್ಯ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಭೃತ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಜೂಲಿ 
ಯಳು ಸೆಲ್ಫಿ ಯಳೊಡನೆ ಪ್ರೋಟಿಯಸ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಿಯಳೂ ಅವನಿಂದ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಛು ಆದ ಟೂರು 8 ಜಯಾ? ನಾತೆನಾಡತಿೊಡಗಿದಳು 
ಅವಳು ಜೂಲಿಯಳನ್ನು ಬಲೆ ನೆಂದೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ ತಾನು 
ಬಲ ಷ್ಟು ಇ ಪರಿಜಯವೂ ವಳಂದೂ, ಮರುಳುಗೊಂಡ 1 
ತನ್ನ ಸ್ತಾ ಶಮಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಳೆಂದೂ, ಪ್ರೊ ೇಟಿಯಸನ 
ಲ ಬಾ 4 ಅಲಕ್ಷ ತೆಯಿಂದ ಅವಳು ಐಷು ತ740ರುವ 
ಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಮಣೀಯವಾದ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
(«ಜೂಲಿಯಳು ಸುಮಾರು ನನಷ್ಟೇ ಎತ್ತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ಲಾವಣ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು *ಕೇಶರಾ 
ಶಿಯ ವರ್ಣವು ನನ್ನ ಬಗಳಾಕೆಯೆ ಇವೆ ಎಂದಳು. 
ಓಟವಾಗಿಯತಿ ಜೂಲಿಯಳು ಬಾಲಕನ ವೇಷದಿಂದ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಯೃವಕನಂತಿದ್ದಳು, ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಪುರುಷನಿಂದ ಶೋಚ 
ನೀಯವಾಗಿ ಸ ಬಟ ಆ ಸುಂದರಿಗಾಗಿ ಸೆಲ್ಫಿಯಳ ಮನಸ್ತು 
ಮರುಕಗೊಂಡಿತು. ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಜೂಲಿಯಳು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ" ಅವಳು 
__ ಪ್ರ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಲಜಾ ತೀತವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಜೂಲಿಯಳು ಕೊಟ್ಟುದೆಂದು ಅವನು ಆಡಿಗಡಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಸೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆಗು 
ಕೊಳ್ಳೆನು. ಅಯ್ಯೋ | ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾರಿಯೇ | ಅವಳಲ್ಲಿ ನನಗಿ 
ರುವ ಕನಿಕರಕ್ಕಾಗಿ ಎಲೈ | ಘನವಂತನಾದ ಯುವಕನೇ, "ನ್ನ ನ್ನು 
ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು. ಇದೊ! ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದ್ರ ಮ್ಯದ ಚೀಲವಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವನು 1 ಎಂದು. ಕಾಳಿ, ಆಉಂಗು 
ರವನ್ನು. ತಿರಸ್ಶರಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ದಯಾಪೂರ್ಣಳಾದ ಪ್ರತಿ ಕಕ್ಸಿಯ 
ವದನದಿಂದ ಬಂದ ಈ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾಶುಗಳು ಆ ವೇಷಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಾರಿಯ ಖಿನ್ನ ತೆಗೊಂಡ ಹ ಕೈದಯವವನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹರ್ಷಗೊಳಿ 
ಸಿತು, 
ಇತ್ತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರಲು, ಅತ್ತ ವೆಲಂಟೆ ನನು ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟು '`ಅವಮಾನಿತತಾಗಿ ತನ್ನ ಜನಕನ ಮನೆಗ ಹಿಂತಿರುಗಲಪೇಶ್ಸಿಸದೆ 
ಜಾ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆ. ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಷ್ಠ ಸರ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
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ಸರಬ ಅಮೌಲ್ಯ ಭಂಡಾರವಾದ ಸೆಲ್ತಿಯಳಿರುವ ಮೈಲಾನಿಗೆ 
ಸ್ನಲ್ಪ ದೂರವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಧಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ಕಳ್ಳ ರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು 
ಅವರಿಂದ ಇತ್ತಾ ಯ ಮೌಡಲ್ಪ ಟಿ ನು. 
ನೆಲಂಟೈನನು ತಾನು ವಕ ತ್ರಿನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಗಡೀಪಾರಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಧನಹೀನನೆಂದೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತ್ರವೇ ತನ್ನ ಸಕಲೈ 
ಶ್ರ ರ್ಯವೆಂದೂ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು, ನ "ಕಳ್ಳರು ಆ ಸಾಕಟಿದಲ್ಲಿ 
ಔವಂಥವನೆಂದು ಕೇಳಿ ಅವನ ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೂ 
ಪುರುಷನಿಗುಚಿತವಾದ ನಡತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮೆಚ್ಚಿ ದವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು... ಎಲೈ, ಮಹನೀಯನೇ, ನಾವೆಲ್ಲ ರೂನಿನ್ನ ಧೀನದಲ್ಲಿ ರುಷೆಪು 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಡೊಯನಾಗಿ ನಮ್ಮೊ! ಡನೆ ಸುಖದಿಂದಿರು. ; ಇದನ್ನು ತಿರಸ್ತ 
ರಿಸಿದರೆ ಸಾಯು ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗು '' ಎಂದರು. ಹ 
ತನ್ನ ಫ7ರಿಣಾನುದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಿಲಾಂಶವೂ ೯ ವಿಚಾರನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊ 
ಳ್ಳ ದ ವೆಲಾಟೈನನು ಅವರು ಹೆಂಗಸ ರನ್ನೂ ಬಡವರಾದ ದಾರಿಗರನ್ನೂ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳದಿರುವುದಾದರೆ ತಾನು £ ಅವರಿಸೆ ಯ ಜಮಾನನಾಗಿ ಅವರೊ 
ಡನೆ ವಾಸವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 
ಜಂತು ವೆಲಂಟೈನನು (ನಾವು ಪದ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿರುವ ರಾರ್ಬಿ 
ಹುಡ್‌ನಂತೆ) ಕಳ್ಳ ರ ಮತ್ತು ರಾಜಶಾಸನವನ್ನ ತಿಕ್ರ ಮಿಸಿದ ಪುಂಡುಜನ 
ರಿಗೆ ಯಜಮಾನನ “ತ ಸ್ಜಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೆರೀಟೈನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ವಿಪಿನ ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ "ಬಂದ ಸೆಲ್ಸಿಯಳು ಕಂಡಳು. 
ಥ್ಯೋರೋವನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ೦ದು ಸೆಲ್ರಿಯಳನ್ನು ಅವಳ 
ತಂದೆಯು ನಿರ್ಬಂಧವಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜು ಕಾಲ 
ಪ್ರತಿ ಹೇಳಲಾರದೆ ಆಕೆಯು ಥ್ಯೂರೋವನ್ನು ಮದುಷೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿ 
ರಸೇಕೆಂದು ತನ್ನ ನಿಯನು ವಾಸವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದ ಮಾಂಟು 
ವಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಳಿಗೆ ತಪ್ಪು ಸಂಗತಿ ಅರುಹಲ್ಜ ಟ್ಟಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ವೆಲಂಟೈನನು 'ತಳ್ರರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೊಡೆಯನಾಗಿ ಸೂರೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಜೊತೆಯಾಗದೆ ಅವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ದ್ದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅವರು 
ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿದ ೮ ಪ್ರಯಾಣೀಕರಲ್ಲಿ ಕಂದನ ್ಸ್ಸ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಅವ 
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ರನು ಬಲಾತ್ಕಾರ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿನಾ ಇನ್ನಾವುದರಲ್ಲೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸದೆ ಆ ಆರಣ್ಯುದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ನು, 

ಸೆಲ್ಫಿಯಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯರಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾದಳು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲತನ್ನ ಸುರಕ್ಷಿ ಕಕ್ನಾಗಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ವ ದ್ಧ ನಸ ಗುಡಿವಂತನೂ ಆದ ಏಗ ಮೊರ್‌ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟೆ ಅವಳು ವೆಲಂಟೈನನೂ ಆ ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪು ಇದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಹಾದ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಜಗಟ ಇವಳನ್ನು ಆ ಕಳ್ಛರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಎಗ್ಗ ಮೊರ್‌ನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳು ಸವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಜು 
ಆದರೆ ಅವನು ಶಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. 

ಸೆಲಿ ಯಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡ ಕಳ್ಳನು, ಅವಳು ಭಯಭ್ರಾಂತಳಾ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. -«« ಎಲೌ ವನಿತೆಯೇ, ಹೆದರಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು ಗವಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 
ಭಯಪಡಬೇಡ. ನಮ್ಮೊಡೆಯನು ಬಹು ಪೂಜ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕನಿಕರವುಳ್ಳವನು 33 
ವಿಂದನು. 

ರಾಜಶಾಸನವನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಒಂದು ಪುಂಡು ಪಂಗಡದ ಯಜ 
ಮಾನನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯಾಳೆನಂತೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ದಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೆಲ್ಫಿಯಳಿಗೆ ಚಿಂತೆಯೇನೂ ಶಮನವಾಗಲಿ 
ಲ್ಲ. ಅವಳು «« ಓ! ವೆಲಂಟೈನ್‌ ! ನಿನಗಾಗಿ ನಾನಿದನ್ನು ಸಹಿಸುವೆನು |'? 
ಎಂದು ಚೀರಿಟ್ಟು ಪ್ರಲಾಸಿಸಿದಳು. 

ಆದರೆ ಆ ಜೋರನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನು ಇರುವ ಗವಿಗೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗೆ ಸೆಲ್ರಿಯಳು ಸಲಾಯನಗೈದಳೆಂದು ಪ್ರೋಟಿಯ ಸನು 
ಕೇಳಿ ಭೃತ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಅವಳ ಸ ಹಿಡಿದು ಆ ಅರಣ್ಣಈೆ 
ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡ್ಗಿದನು. ಪ್ರೊ ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ಅವಳನ್ನು ಕಳ್ಳನ 
ಕೈಯಿಂದ ರಕಿ ಶಿ ನಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಮಾಡಿದುಪಕ್ಳತಿಗಾಗಿ ವನ್ನು 
ವಂದಿಸಲು ಇವಳಿಗೆ ವ್ಯವಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊಃ €ಬೆಯಸನು ಐಎಂದಿನಂಶೆ 
ಅವಳನ್ನು ತ ಡಂದು ತಿರತಿರುನ ನ ತೊಡ 
ಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ಅವಳನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಮ್ಮತೆ 
ಸೆಂದು ಒಲವಂತಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನ ಕೆಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಪಾರವಾದುಪ ಕೃತಿಗೆ ಸ್ಯ ಯಳು ಮನಮರುಗಿದವಳಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
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ಕೃಷೆಮಾಡುವಳೇನೊ ಎಂದು ನ ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಹಲುಬುತ್ತಾ, ಅವನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ (ಕೈಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜೂಲಿಯಳು) ಆ ಬಾಲ ಭೃತ್ಯನು ನಿಂತಿರಲು, 
ತನ್ನ ಜೋರರು ಒಬ್ಬ ಡಗಸನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಆದರಿಸಿ ಬಿಡುಗಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಸ್ಕ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವೆಲಂಟೈನನು ಬಂದನು. 
ಅವನೆ ಆಕಸ್ಮ್ಮಿ ಈವಾದ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತಾಶ್ಚ ರ್ಯ 
ದಿಂದ ಬೆರಗಾದರು, ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ವೆಲಂಟೈನನ 
ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಲಜ್ಜಿ ಯಿಂದಲೂ ಹ ತಾ ದಿಂದಲೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಃ ಮುತ್ತಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟ ವನಾಗಿ ತಾನು ವೆಲಂಯೈನನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಡಕುಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ನಗು ಟಾ ಘಿ ಮಹದ್ವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಗಂಭೀರ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾದ ವೆಲಂಟೈನನು ಅವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಈಲಿಕೆನದಿಂದ.-_. 
«« ಎಲ್ಫೈ ಗೆಳೆಯನಾದ ಪ್ರೋಟಿಯಸನೇ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗಾಗಿ ಸೆಲ್ಫಿಯಳಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿರು ವೆನು'' ಎಂದನು ಪ್ರೋಟಿಯಸನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ 
ಬಾಲಭೃತ್ಯನು ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಭಾವನೆಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಪ್ರೋಟಿಯಸನು ತಾನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೆಲ್ರಿಯಳನ್ನು ಈಗ ಒಲ್ಲೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಾರನೆಂದು ಭಯಭರಿಶನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ತೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಇತ್ತ ಸೆಲ್ಸಿಯಳು ತಾನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಇಷೊ ಂದು 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದಳೋ ಆ ಮನಃಕಾಂತನಾದ ವೆಲಂಟೈನನು ಕ್ಷಣಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೈಬಿಡುವನೆ! ಎಂದು ವ್ಯಾಕುಲಿತಗೊಂಡಳು, ಆ ಬಾಲ 
ಭ್ಸೃ ತ್ಯನು [ಜೂಲಯಳು) ಸಜೈತನ್ಯನಾದ ನ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಕಾರಣವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಲ್ಕು ಅವನು_.««% ಸ್ಟಾಮ್ಮಾ ನನ್ನ ಯಜಮಾನನು ಸೆಲ್ವಿಯಳಿಗೆ 
ಒಂದುಂಗುರವನ್ನು ಇೊಟು, ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದ್ದನು. ಮರವೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ.'' 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ-«« ಎಲೈ, ಬಾಲಕನೆ, ಆ ಉಂಗುರವೆಲ್ಲ?'' 

ಬಾಲಕ... (ಸ್ವಾಮಿ, ಇಲ್ಲಿದೆ.'' (ಜೂಲಿಯಳಿಗೆ ಇವನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ಧ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡುವನು.) 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌..««ಓ! ಹೊ! ಇದು ನಾನು ಜೂಲಿಯಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಂಗುರ. 


ವೆರೋನಾ ನಗರದ ಇಬ್ಬರು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು 1 


ಬಾಲಕ _«ಸ್ಪೂಮ್ಕಾ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನು. ಇದು ತಾವು 
ಸೆಲ್ಫಿಯಳಿಗೆ ಸಳುಹಿಸದ್ದ ಉಂಗುರ. (ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸುವನು.) 

ಪ್ರೊ ಟಿಯಸ್‌-_.« ಆದರೆ ಈ ಉಂಗುರವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು? 
ಇದನ್ನು ತ್‌ ಹೊರಟು ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಜೂಲಿಯಳಿಗೆ ಕೊಟಿ ದ್ದೆ ಎನು ತಿ 

02! ಜೂಲಿಯಳೇ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಳು, “ವಳೇ 
"ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದವಳು.'' 

ಪ್ರೊ ಟಿಯಸ್‌ . .« ಏನು ! ಜೂಲಿಯಳೆ |! ' 

ಬ ಕಾಯ ನನ ಎಲ್ಲಾ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಲಳ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹದಯದಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡು. ಹ ವೃತ್ತಿ ನೀನು ಅನೃತ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಫ್ರೇಮ ಮೂಲವನ್ನು ಭೇಡಿನಿರುವಿ ಓ! ಪ್ರೋಟಿಯ ನೇ, ಪ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವವು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಚುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಈ ವೇಷವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳಿಸಲಿ. ಪ್ರರುಷರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವೃತ್ಯ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೂಳ್ಳು 
ವ್ರದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ನೀಯರು ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳು ವುದು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನ ತಿಕ್ರ ನಿಸದ ಹೆಚ್ಚಿ ನ '`ಫಾರ್ಯವಲ್ಲ. ತ 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ್‌ ಹಗ ಸಹಜ ತನ್ಮು ಮನಸ್ಸನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು |! ಇದು ದಿಟಿ. ಓ! ಜಗೆದೀಶನೆ' ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ರ ವದ್ದೆತೆ ಅವನು ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ವನು ಆ ಒಂದೇ 
ಹಿಂದು ದೋಷವು ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ತುಂಬು 
ವ್ರದು. ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದು. ಸ್ಥಿರದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಸೆಲ್ರ್ರಿಯಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಕ್ಕಿ 0 
ತ ಜೂಲಿಯಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ನೂತನವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು.'' 

ವೆಲಂರ್ನೈ._ _«( ಬನ್ನಿರಿ, ಬನ್ನಿರಿ, ನಿಮ್ಮಾರ್ವರ "ಹಸ್ತ ಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಸುಕೃತವು ನನಗೆ *ಓಭ್ಯವಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಧನ್ಯ 
ನು. ಇಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತರಿಬ್ಬ ರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಶತ್ರು ಗಳಾಗಿರು 
ವುದು ತೋಟನಿಯವಾಡ. ಸಂಗತಿಯಃ ಕ 

ಪ್ರೋಟಿಯಸ*"...«. ದೇವರ ಸಾಕ್ಚಿಯಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ನನ್ನಭೀ 
ಷೃವು ಸಿದ್ದಿಸಿತು.'' ಶ್ಲ 

ಜೂಲಿಯ...«« ನನಗೂ ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಯಿತು.?' ಈ 


₹೫ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಾಟಕ ಕಥಾನುವಾದೆ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಡ್ಯೂಕನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು, ಥ್ಯೂರೋವಿನೊಡನೆ ಅರಣ್ಣುಕ್ಗೆ ಬಂದನು, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕಳ್ಳರು 
ಅವರನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತಮ್ಮೊಡೆಯನಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. ಇವರನ್ನು 
ವೆಲಂಟೈನನು ನೋಡಿ, «« ಹಿಂದಿರಿಿ, ಹಿಂದಿರಿ, ಈತನು ನನ್ನೊಡೆಯನಾದ 
ಮೈಲಾನಿನ ಡ್ಯೂಕ್‌. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ 
ಗಡಿನಾರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಲಂಟೈನನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ವಂದಿಸುವನು.?' 

ಡೂಕ"._.(« `ತಟೈನನೇ |? 

ಥ್ಯೂರೋ.....«« ಹಿಂದೆ ಸೆಲ್ತಿಯಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ನನ್ನವಳು.'' 

ವೆಲಂರ್ಟೈ೯ ೨. ಥ್ಯೂರೋ, ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು. ನನ್ನ ಕೋಪ 
ಜೈ ದುರಾಗಬೇಡ ; ಸೆಲ್ಫಿ ಸ್ರಿಯಳನ್ನು ನನ್ನವಳೆಂದರೆ ಮೃತ್ಯುದೇವಿಯನ್ನಾ 
ಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ; ಇದೊ! ಅವಳಲ್ಲಿರುವಳು. ಅವಳ ಮೇಲಿ 
ನಿಂದ ಬರುವ ವಾಯುವನ್ನೂ ಸಹ ಉಚ್ಛ್ಯ್ಯಾಸಿಸಲು ಆಕೆಪಡಬೇಡ,'” 

ಥ್ಯೂರೋ---« ವೆಲಂಟೈನನೇ, ಆವಳ ಮೇಲೆ ನನಗೇನೂ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದ ನಾರಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸುವವನು ಹೆಡ್ಡ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಅವಳು ನಿನ್ನವಳಾಗಿರಲಿ, 

ಡ್ಯೂಕ್‌ -/«ಛಿ! ಛಿ! ತುಚ್ಚನಾದ ಅಲ್ಬನೆ! ನೀನು ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರ ಪೃಯತ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಈ ಅಲ್ಬ ಕಾರಣಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುಡೆ? '*ಎಂಟೈನನೇ, ನನ್ನ ಸದ್ವ ಂಶಸಾ ಹ 
ಯೂ ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆತು, ನು ಜಳೆ ಕ್ರೇಶ್ವ ರನ 
ಕುವರಿಯ ಪ್ರಾ ಇಿಗೆ ಗ್ರಹಣಳ್ಕ್ಯೂ ಅರ್ಹನೆಂದು ನೆನಸುವೆನು. `ನನ್ನ 
ದು&ಖವನ್ನೆ ಲ್ಲ್ಲಾ ಸ ತಿತೆನು. ಮಾತ ಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಳಿದೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ಅನ್ಯಾದೃಶ 
ವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಿಂತು 
ಹೇಳುವೆನು. ವ ಚಾತಸಂಚ ವೆಲಂಟೈನನೇ, ನೀನು ಘನವಂತನು,` 
ಉನ್ನ ತ ಕುಲೋತ್ಸ ನ್ನ್ನ ನು, ಇಂಥ ನೀನು ನನ್ನ ಹುವರಿಯಾದ ಸೆಲ್ಫಿ ಯ 
ಳಿಗೆ '`ನುರೂಪ ಕಾಸಕಂಡ ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸು,'' 

ವೆಲಂರ್ಟೈೈ- «4 ಸ್ವಾಮ್ಮಾ, ತಮ್ಮ ಕ್ಕ ಕೃಪೆ ಪೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಸಂಭಾವನೆಯು ನನ ನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿತು. ತಮ್ಮ ಈುವರಿಗೋಸ 
ರವಾಗಿ ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು.?' 
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ಡ್ಯೂಕ್‌...« ನಿನಗೋಸ್ಕರವಾದರೆ ಅನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಅದೇನೇ ಆಗಿರಲಿ ಕೊಡುವೆನು.'' 

ವೆಲಂರ್ಮೈಕ- 2«« ನನ್ನೊಡನಿರುವ ಈ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜನರೆಲ್ಲ ರೂ ಮಾನ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತರಾದವರು, ಇವ 
ರ ಹಿಂದಿನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ವಮಿಸಿ, ಚನವಾಸದಿಕರ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗಲಿ. ಜಿ ಸಂಸಾ ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ವ್ಯಾ 
ದೆಯುಳ್ಯವರೂ ಗುಣವಂತರೂ ಉಕ ಫಘನವಂತನಾದ ಒಡೆ 
ಯನೇ, ಇವರು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹತೆಯು 
ಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದಾ ಕಟಿ 

ಡ್ಲೂಕ್‌-_ «« ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಇವ 
ರನ್ನೂ ಮನ್ನಿ ಸಿದ್ಧೇನೆ. ನೀನಿವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂ 
ದ ನಿನ್ನ ಮನವೊಲಿದಂತೆ ಮಾಡು, ಬನ್ನಿರಿ, ಹೋಗೋಣ. ಒಯೋ 
ತ್ಸ ವಗಳಿಂದಲೂ ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ ಅವೂರ್ವವಾದ ಉತ್ಸವಗಳಿಂದಲೂ 
ಸತಸಪಡೋಣ. 3 

ವೆಲಂರ್ಟೈಕ .«« ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ನಮ್ಮ ಸಲ್ಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದ 
ತಮ ನ್ನ್ನ ನಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಧ್ಭೈರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಪ್ರಭುವೆ ಈ ಬಾಲಭೃತ್ಯನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಯೋಚಿಸುವಿರಿ?'' 

ಡ್ಯೂಕ್‌....« ಮಾನಿಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ ಲಜ್ಜಾನಿ ಪ್ರತನಾಗಿಯೂ 
ತೋರುವನು.'' 

ವೆಲಂರ್ಟೈೆ_«« ಸಾಮಾ, ಬಾಲಕನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾನಾ 
ಪೇಕ್ಷಿ ಯೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

“ಡ್ಯೂಕ್‌ * ««ಆದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಾತ ಶರ್ಯವೇನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 8 

ವೆಲಂಟೈಕ- .«« ಪ್ರಭುವೇ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು. ಡೈವ 
ಸಭ ಸಾಹಿ ಭಟ್ಟ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಿರಿ ; ಪ್ರೊ ೇಟಿಯಸ್‌, 
ಜಾ. ನಿನ್ನ ಫ್ರೇಮವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು: 
ಜೀರಭಕ್‌ ರದು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ಮ ವಾಯಿತು, ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಏಕೀಭವಿಸಿದ ಸಂತೋಷ ದ ಒಂದೇ ಉತ್ಸ ವದಕಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿವಾಹದ ದಿನವೇ” 
ನಿನಗೂ ವಿವಾಹದ ದಿನವಾಗಿರುವುದು 1 ಎಂದು ಎಲ್ಲ ರೂ ಮೈಲ್ಲಾ೯ 
ನಗರವನ್ನು ತಲಪಿದರು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಉಭಯ- ನಿವಾಹಗಳೂ ವಿಧಿ 
ತ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಗನು ಗುಣವಾಗಿ ಮಹಾ ವೈಭವಾಡಂಬರಗಳಿಂದ ನಡೆದುವು. 


1%, 071118811೫೯ 
೮. ಬಿಂಬಲೀನ್‌ 


ಅಗಸ್ಟಸ್‌ ಸೀಸರನು ರೋರ್ಮ- ಚಕ್ರಾ ಧಿನತ್ಛವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಬಲೀನನು ನೃಪನಾಗಿದ್ದನು. ಸಿಂಬಲೀನನ 
ಮೊದಲಿನ ಭಾರ್ಯೆಯು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣುಮ ಗುವೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಮೃತಳಾದಳು. ಈ ಮಠ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳಾದ ಐಮೊಜನಳು ಪ್ರಭುವಿನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಸಲ್ಲ 
ಟೃಳು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂರುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ 
ದಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ತೊಟ್ಟಲಿನ ಮಗುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾಗಲೇ 
ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಅವು ಏನಾದುವೆಂಬುದಾಗಲಿ ಯಾರಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಪ 
ಹೃತವಾದುವೆಂಬುದಾಗಲಿ ಸಿಂಬಲೀನನಿಂದ ಅರಿಯಲಸದಳವಾಗಿತ್ತು. 

ಅರಸನು ಮತ್ತೆ ವಿವಾಹವಾದನು. ಈ ರಾಣಿಯು ನೀಜಳಾಗಿ 
ಯೂ ಕುಯುಕ್ತಿಗಾತಿಯಾಗಿಯೂ ಅರಸಿನ ಪ್ರಥಮ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಐಮೊಜನಳಲ್ಲಿ ಕಠಿಣಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 

ಅರಸಿನ ಗಂಡುಮಕ್ಸಳು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗಿ ಪುನಃ ದೊರೆಯು 
ವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಅರಸಿನ ಏಕ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಐನೊಜನಳು ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಣಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಬ್ರಿರ್ಟಿ 
ಅರಸುತನವು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಪತಿಯ ಶುಮಾರನಾದ ಕೊ ೀಟಿನಗಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ರಾಜಿಯು ಅವನಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿಸ 
ಲನೇಶ್ಸಿ] ಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಛು, 

ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯು ಅರಸಿನ ಮತ್ತು ಅರಸಿತಿಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಸಮ್ಮ 
ತಿಗಳಿಲ್ಲ ದೆಯೇ- ಇನೊ ಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಈ ಉದ್ದೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರೆತಿಬಂಧಕವಾಗಿತ್ತು. 

'ರಾಟಕುವಾರಿಹು ಪತಿಯಾದ ಪಾಸ್ತುಮಸನು ಆ ಕಾಲದ ಕಲೆ 
ಗಳನ್ನರಿತ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿಯೂ ಸುಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಘನವಂತ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಇವನ ತಂದೆಯು ಸಿಂಬಲೀನನಿಗಾಗಿ ರಣರಂಗ 


ಸಿ೦ಬಲೀನ್‌ ಗೃ 


ದಲ್ಹಿ ಮುಡಿದುಹೋದನು. ಇವನ ತಾಯಿಯು ಇವನು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸ್ಟ ಲ್ಬ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪತಿವಿಯೋಗಶೋಕದಿಂದ ಮ್ಳ ತಳಾದಳು. 

ಈ ಅನಾಥನಾದ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಸೃಪತಿಯು ಫನಿಕರಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ತಂದೆಯ ಮರಣಾನಂತರ ಹುಟ್ಟಿ ದಕಾರಣ ಪಾಸ್ತ್ರು 
ಮಸ್‌ ಎಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

ಐಮೊಜನಳೂ ಪಾಸ್ತು ಮಸನೂ ಬಾಲ್ಯುದಿಂದಲೂ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿ 
ಯೂ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಇವರು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಫ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬ ್ಬರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, ಇವರು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಬಂದಹಾಸೆಲ್ಲಾ ಇವರ ವಿಶ್ವಾಸವು ಉಂ ವಯಸ್ಕರಾಗಲು ಏಕಾಂ 
ತದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಿತರಾದರು, 

ಅರಸಿತಿಯು ತನ್ನ ಸವತಿಯ ಮಗಳ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ *ಾಯುತಿ ತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು 
ವಂತೆ ಬೇಹುಗಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ಈ ಗ ನಿವಾ 
ಹದ ವಿಷಯವನ್ನರಿತು ಆಶಾಭಂಗೆನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾಸ್ತುಮಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಐಮೊಜನರು ವಿವಾಹಿತರಾದರೆಂದು ಅರಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ರಸನು ತನ್ನ ಮಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 
ನಷು ಮಟ್ಟಿಗೂ ತನ್ನ ಪದವಿ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿ 
ಪೇಳಿ ಕೋಪಾಕ್ರಾ ಂತನಾದನು. ಈ ರೌದ್ರ ಕ್ಕ ಸರಿಸಮವಾದುದು 
ಆವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದ ಪಾಸ್ಕು ಮಸ ನನನ್ನು ಬ್ರಿರ್ಟ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ತ್ಸ ಜನ್ಮಭೂಮಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಬರಕೂಡದೆಂದೂ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು, ಅರಸಿತಿಯು ಐನಮೊಒ 
ನಗಳಿಗೆ ಪತಿಯನ್ನ ಗಲಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತ, ಗಡೀಪಾರಾಧ ಪಾಸ್ಕುಮಸನು ರೋಮಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋ 
ಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಇವರು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂದರ್ಶ 
ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆನುಕೂಲಮಾಡಿಳಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು. "ಭಾಸ್ತುಮಸನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರದಲ್ಲಿ ಅರಸಿನ ಅಭಿಮತ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ವಿವಾಹವು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲ ವೆಂದು 
ಐಮೊಜನಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಒಡಂಬಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊ 
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ಳೃಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಕ್ಕೊ ಪೀಟ ಮೇಲಿನ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದಲೇ ಈ ಕನಿಕರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. 

ಐಮೊಜನಳು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ತಾಯಿಯ ರತ್ನದ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಪಾಸ್ಕು ಮಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಪಾಸ್ತುಮಸನು ಆ ಅಂಗುಳೇಯಕವನ್ನು 
ಸರಿತ ಜಿಸದೆ ಇಟ್ಟ್ರುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ಧಾನಮಾಡಿದನು. ಆನಂತ 
ರದಲ್ಲಿ ಪಾಸ್ತು ಮಸನು ತನ್ನ ನಲ್ಲಳ ತೋಳಿಗೆ ಒಂದು ಬಳೆಯನ್ನು ತನ 
ಗೋಸ್ಟರ ರಿಸಿ ಹೊಳ ಬೇಕೆಂದು ತೊಡಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು 
ಬಹು ವಿಶಾ ಸಹಾಗರೂಳತೆಗಳಿಾದ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಳು, ಆಮೇಲೆ ಕಡೆಗಾಣದ ವಿಯೋಗದು೩ಖಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿದರು. 

ಹೀಗೆ ಐಮೊಜನಳು ಚಿಂಶಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಆದರ 
ಪಡೆಯದೆ ಏಕಾಂತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅತ್ತಕಡೆ ಪಾಸ ಮನನು ತನ 
ಗಡೀಪಾರಿನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಕಳೆಯ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರೋಮನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ 
ದೇಶದ ನಾರಿಯರನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ಪಸ್ರಿ ಸ್ರ್ರೀಯನ್ನೂ 
ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತ ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ವನಿತೆಯರ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೇ ಮಾತನ 
ಡುತ್ತಿಲಿದ್ದ ಉಲ್ಲಾ ಸಗಾರರಾದ ನಾನಾ ... ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ಹ್ಗ ಕೈದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವಿ ತವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ಐಮೊ 
ಜನತು ಸ ಭೂಮಂಡರದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ೬... ಪ್ರಾಜ್ಞ ಳೆಂದೂ 
ಸ್ಥಿ ರಚಿತ ಹಾ ಪಾಸ್ತು ಮೆಸನು ಶಾ ಸಫಸಿದನು., 

ಆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದ ವರಥ್ಹಿ 'ಐಯಾಚಿಮೊ ಉಂಬೊಬ ನು ತನ್ನ ದೇಶೀ 
ಯರಾದ ಕೋರ್ಮ. "ನಜಚೆಯರಿಗಿಂತಲೂ ಬಿ ಬ್ರಿರ್ಟಿ' ಮು. ವಿಶೇಷ 
ಸ್ತು ತ್ಯಳಾದು ದರಿಂದ ವಿಷಾದಗೊಂಡು, ಅಸೊ ್ರಂದು ಸ್ಕುತ್ಯಳಾದ ಅವನ 
ಭಾರ್ಯೆಯ ಸ್ಗೆ ಇರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಪಾಸ್ಕು 
ಮಸನನ್ನು ಇೆರಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಬಹು ವಾಗ್ಲ್ಯಾದ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಕಟಿ 
ಕಡೆಗೆ ಐಯಾಚಿಮೋವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವನು ಬ್ರಿರ್ಟಗೆ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಐಮೊಜನಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡಬಹುದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಐಯಾಚಿಮೊವು ತನ್ನ ದುರುದ್ಧೇಶದ 
ಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪಾಸ್ಕುಮಸನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ರೀತಿಯ 
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ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ ಸರ್ನದಾ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಪಾಸ್ತು ಮಸನು 
ಆಕೆಯ ತೋಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದ ತೋಳ್ಪಂದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಲ್ಲಿ ಐಯಾಟಿವೆ 
ವಿಗೆ ಪಾಸ್ತುಮಸನು ತನ್ನ ಭಾರೈಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರೇಮಸಂಭಾವನೆಯಾದ ರತ್ನದುಂಗರವನ್ನು ಕೂಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಪಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆಕೆಯು ವಿಶೇಷವಾದ 
ನಂಬುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಸ್ತುಮಸನು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಮಾನ 
ವನ್ನು ಪರೀಶ್ಚಿಸುವ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಐಯಾಚಿಮೊವು ಹೊರಟು ಬ್ರಿರ್ಟ ತಲಪುತ್ತ ಲೇ ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇ 
ತಾಸ ಸ್ರದವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಐಮೊ 
ಜಗಳದ ಸ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಉವಕ್ರ ಮಿಸಲು ಬಳೆಯ! ಇವನನ್ನು ತಿರಸಾ ಮಾಡಿ, ತಲೆ ಬೊಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಆಯೋಗ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಗೆಲ್ಲು ಚ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಗ್ನಮನೋರಥನಾದನು 

ಶನಥದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗುವುದುಳ್ಳಾಗಿ ॥ ಐಯಾಚಿಮೊವು ಪಾಸ್ತು 

ಮಸನನ್ನು ನ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಇನ್ನೊ ದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿ 
ದನು, ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇವನು ನಮೊಜನಳ ದಾಸಿಯರಲ್ಲಿ ನಟ 
ಲಂಚಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಆಕೆಯ ಶಯನಗೃಹಳ್ಕೊಯ್ಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅತಾ ಮಲಗಿ ನಿದೆ ದ್ರಗೈೈಯುವ 
ವರೆಗೂ ಆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ರ ನು. ಅನಂಶರದಲ್ಲಿ 8 ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ 
ಹಕೊರಸ್ತೆ ಬಐದ್ದುಬಂದು ಆ ಕೊರಡಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಪ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ತಾನು ಕಂಡವುಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾ ಕಂಡ ಐಮೊಒನ್‌ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಮಜ್ಜೆ ತ್ಲೆಯನ್ನು 

ಸೃಪಕವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಾಸು ಸಮಸನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕೈಗಡಗ 
ಚ ಅವಳ ತೋಳಿನಿಂದ ಮೆತ್ತ ಗೆ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ತನ್ನ ಪೆಟ್ಟೆ ಗೆ 
ಯೊಳಗೆ ಆಡಗಿಕೊಂಡನು 

ಮರುದಿನ ಅತಿತ್ವರೆಯಾಗಿ ರೋಮಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ 
ಪಾಸ್ತು ಮಸನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ತೋಳ್ಬಂದಿಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬ ಳೆಂದೂ ಒಂದು 
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ರಾತ್ರಿ ಅವಳ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರಲನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟಿಳೆಂದೂ ಐಯಾಚಿ 
ಮೊವು ತನ್ನ ಕಟ್ಟುಕಥೆಯನ್ನು ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

««ಆಕೆಯಂತಃಪುರವು ರೇಷ್ಮೆ, ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ತೆರೆಗೆ 
ಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಆಕೆಯು ದಿಟ್ಟಿ ತನವುಳ್ಳ ಕ್ಲಿಯೋಪ್ಯಾಟ್ರಾಳು 
ತನ್ನ ಆಂಟೋನಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೋದು ತ್ತಲಿದ್ದಳು'' ಬಂದನು. 

ಉಾಸ್ಫುಮಸ್‌.. «« ಇದು ದಿಟ ಇದನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದಾ ಗ್ಗೂ ಸೇಳಿ 
ಅರಿತಿರಬಹುದು.'' 

ಐಯಾಚಿಮೊ -.«« ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗಿಷ್ಟಿ ಗೆಯು ದಕ್ಷಿಣದ ಈಜಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಆಗ್ಗಿಷ್ಠಿ ಗೆಯ ಇಕೊಳವೆಯು ಡಿಯಾನಳು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ 
ಸಜೀವವಾಗಿ ತೋರುವ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ನಾನೀವರಿಗೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆನು.?' 

ಪಾಸ್ತುಮಸ್‌... «« ಈ ವಿಚಾರವು ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೂ 
ನೀನು ಕೇಳಿರಬಹುದು '' 

ಐಯಾಚಿಮೊವು ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ಸ್ಪೂ ವಿವರಿಸ್ಕಿ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಆಕೆಯ ತೋಳ್ಪಂದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
««ಸ್ನಾಮಾಾ ಈ ಆಭರಣವನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಾ? ಇದನ್ನು ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ತೋಳಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆಳೆಯ ರೂಪವು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಇದೆ... ಆಕೆಯ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಲಾಸಾಭಿನಯವು 
ಆಕೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಸಂಭಾವನೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಮೌಲ್ಯವುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಆಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿತು. ಜನೆಯು ನನಗಿದನು ಕೊಡುವಾಗ್ಗೆ 
ಇದನ್ನು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಾನು ನೋಡಿದ್ದ 
ಮಜ್ಜೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಪಾಸ್ತುಮಸನು ಈ ಕಲ್ಬಿತಕಥನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಶಯದಿಂದ ಬಹು 
ವೇದನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕೊನೆಗೆ ಐಮೊಜನಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾ 
` ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಐಯಾಚಿಮೊವು ಅವಳ ತೋಳ್ಪಳೆಯನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಪರೆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಶಪಥದಂತೆ ಆ ರತ್ನಡುಂ 
ಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾಸ್ತುಮಸನು ಸಂಶಯದ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ 
ನಂಬುಕೆಯ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಐಮೊಜನಳ ಅನುಚರನೂ ಆದ ಸೈಸಾನಿಯೊ 
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ಎಂಬ ಬ್ರಿಟನಿನ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದನು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ತ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯು ನಂಬುಳೆಗೆ ಅನರ್ಹಳಾಗಿರುವಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ತನಗೆ ಜಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂತರಗಳು ಬಂದಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಐಮೊಜ 
ನಳನ್ನು ವೇಲ್ಸ್‌ ತೀರಪಟಣವಾದ ಮಿಲ್ಬರ್ಡ್‌ ಕೇರ್ವಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಜೊಣಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಹಂಸಿಬಿಡೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದ ನು. ಆಗಲೇ ಅವ 
ಳೆಗೂ ಒಂದು ನೋಸಸತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಇನ್ನ್ನು 
ಸ್ನಲ್ಪ ಕಾಲವು ಬದುಕಿರಲಾರದ ಕಾರಣ ನ ಸಸಾನಿಯೊವಿನೊಡನೆ 
ಮಿಲ್ಬರ್ಡ್‌ ಹೇವ೯ಗೆ ಒರಬೇಳೆಂದೂ ತಾನು ಬ್ರಿರ್ಟನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರೆ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಲ ಸ್ಸಡುವುದಾಗಿ ರಾಜಾಜ್ಞಿಯದ್ದ ರೂ 
ಮಿಲ್ಬರ್ಡ್‌ ಹೇರ್ವಗೆ ಬರುವುದೂ ಆಲ್ಲಿ ಗೆ. ಅನಳು ಬಂದು 
ತನ್ನ ನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಬರೆದನು. ನಿಸ್ಸಂಶ 
ಬ 'ಪ್ರಶೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ '*ೈಪಪರಾಧಿನಿಯಾದ ನಾರಿಯು ಶನ 
ಪ್ರಿಯನು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತ್ರುಗಳಿಗಿಇತಲೂ ಶ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೆಜ್ಜು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿಕೂ 
ಳ್ಳುತ್ತ, ಆ ಕಾಗದವು ಬಂದ ರಾತ್ರಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಳು, 

ಇವರ ಪ್ರಯಾಣವು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಾ 
ಗ ಪೈಸಾನಿಯೊವು ಪಾಸ್ತು ಮಸನ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾದಾಗ್ಗೂ 
ಅವನ ಓಷಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಸೇಡೆ ಮಾಡಲೊ 
ಲ್ಲದೆ ತಾನು ೫ ಪಡೆದಿರುವ” ಕೂ ್ರ್ರಾರಾಜ್ಞೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಐಮೊಜನಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಐಮೊಜನಳು ಸ್ರೀತಿಸಾತ್ರನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಸ ಳ್ಟುತ 
ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಮರಣದಂಡನೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತಿಮಾರದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, 

ಪೈಸಾನಿಯೊವು ಅವಳನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುವಂತೆ ಉಪಜರಿ 
ಸುತ್ತ, ಪಾಸ್ತುಮಸನು ತನ್ನ ಅಕೃತ್ಯಶ್ಕಾಗಿ ಅನುತಾಪಗೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ 
ಸಹನೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಧ್ವೈರ್ಯ ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನೆಲವು ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆಕೆಯು ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ೆ ಆದುದರಿಂದ ಮಾಗ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿರಲು ಬಾಲಕನುಡಿಗೆಯನ್ನು . ಧರಿಸೆಂದು ಆತನು. 


೩0 ಸೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಾಟಕ ಕಥಾನುವಾದ 


ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಹಿತಚೆಂತನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಳು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪತಿಯಟ ತನ ನ್ನ್ನ 
ಅಷ್ಟೊ ದು ಕ್ರೌ ಸು ಕಂಡಿದ್ದ ರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲ. ದವ 
ಭಾಗದೆ ತೋ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ನೋಡಲನಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ಪೈಸಾನಿಯೊವು ಆಕೆಗೆ ಆ ಹೊಸದಾದ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಆಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಂದ 
ಗೊತ್ತು ಗುರಿ ಇಲ್ಲದ ಆದ್ರ ೃಷ್ಟೃದಲ್ಲಿ ಯೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟು 
ಹೊರಟನು, ಹೊರಡುಪ್ರದಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕೈಗೆ ಒಂದು 
ಶೀಸೆಯ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದು ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳಿಗೂ ಸಂಜೇ 
ನನದಂಥಾ ಔಸಧಿಂಯಂದು ರಾಣಿಯು ತನ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದನು, 

ಪೈಸಾನಿಯೊವನ್ನು ಕಂಡರೆ ರಾಣಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಐಮೊಜನಳಿಗೂ ಪಾಸ್ತ್ಕುಮಸನಿಗೂ ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯುವುದ 
ಕತ್ಯಗಿ ನೆಲವು ಪಾಷಾಣಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡೆಂದು ತನ್ನ ವೈದ್ಯನಿಂದ 
ತರಿಸಿದ್ದ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿಷವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡು, 
ವೈಸಾನಿಯೊವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು, ಆದರೆ ಆ ವೈದ್ಯನು ಅವಳ ಮತ್ಸರ 
ಸ್ಪಭಾವವನ್ನರಿತಿದ್ದವನಾದು ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಪಾಷಾಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡವರು *ೆಲವು ಗಂಟೆಗಳ 
ಕಾಲ ಮೃತಿಯೊಂದಿದ್ದವರಂತೆಯೇ ಮಲಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ಪೈಸಾನಿಯೊವು ಉಶ್ಕ್ತಮವಾದ ಔಷಧಿಯೆಂದು ನೆನೆದು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನಾದರೂ ದೇಹಾಲಸ್ಯವಾದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ 0ದು ಹೇಳಿ, ಐಮೊ 
ಜನಳಿಗೆ ಫೊಟ್ಬಿ ನು, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೊದಗಿದ ಆಟಾ ಕಷ್ಟ 
ಕಾಗಿ ಸಂತಪಿ ಸುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನು "'ರಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ 
ಹೆಬಿರಟುಹೋದನು. 

ಹಸುಮಕ್ನಳಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅಪಹೃತರಾದ ಈಕೆಯ ಸೋದ 
ಶರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಈಳೆಯು ಹೇಗೋ ಭಗವಂತನ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಶಲಪಿದಳು. ಹಿಂಬಲೀನನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದವನು 
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ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಲಾರಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರೀಮಂತನು. 
ಸಿಂಬಲೀನನು ಜೆವನನ್ನು. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ರಾಜಡ್ರೋಹಿಯೆಂದು ತಪ್ಪು 
ಹೊರಿಸಿ ಗಡೀಸಾ ಬಾಣದ ಕಾರಣ ಆ ತನ್ನ ಹಗೆ ತೀರಿ 
ಸಿಳೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕ 1ನ್ನು ಕದ್ದು 
ತಂದು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸಲಹುತ್ತ ಫರರಿಗೆ ಸೋಜರವಾಗದ 
ರುವಂತೆ ಒಂದು ಗವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇವನು ಅವ 
ರನ್ನು ಮ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆವರು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಹೇಗೋ ಇ) ಮಮೆತೆಯಿಂದಲೂ ಜಾಗರೂಸತೆಯಿಂಬಲೂ ಅವ 
ರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮನೋ 
ಹರವಾದ,ಯುವಕರಾಗಲು ಕ್ಚತ್ರಿ ತ್ರಿಯಸಂಬಂಧವಾದ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣ 
ಗಳು ಅವರನ್ನು ದಿಟ್ಟತನದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದುವು. ಅವರು ಬೇಟೆಯಿಂದಲೇ ಜೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಚಟುವಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಶ್ರಮಸಹಿಷ್ಣುಗಳೂ ಆದರು, 
ಅಲ್ಲದೆ ರಣರಂಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಆದೃಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಪರೀಕಿ [ಸಲನು 
ಮತಿಕೊಡೆಂದು ಅವರು (ತಂಜಿಯೆಂದು ಭಾವನಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಯ) ಬೆಲಾಂಯ 
ಸನನ್ನು ಪದೇ ವದೇ ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದರು, 

ಈ ಯುವಕರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ "ಗವಿಯನ್ನು ಈಕೆಯು ದೈವವ 
ಶಾತ್ಕು ತಲಪಿದಳು. ಮಿಲ್ಬರ್ಡ್‌ಹೇರ್ವ ರೇವನ್ನ್ಮು ತಲಪಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕೋಮುಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಈಕೆಯು ಹೊರಟ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಹಾದಿಯು ಒಂದು ಸಾಡಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈಕೆಗೆ ಹಾದಿಯು 
ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ತಾನು ಆಹಾರವನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂ 
ಬುಜ ಗೊತ್ತಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಸಿವು ದಣಿವುಗಳಿಂದ ಸಾಯುವಂ 
ತಾದಳು. ಗಂಡುಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಜನಶೂನ್ಯವಾದ 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪುರುಷರು 
ಸಹಿಸುವಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಪೋಷಿತಳಾದ ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯು ಸಹಿಸ 
ಲಾಗುವುದೇ? ಗವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರಿರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಆವರಿಂದ ತಾನು” ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುಜಿಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
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ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲೋೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಕ್ವವಾದ ಮಾಂಸವಿತ್ತು. 
ಆಕೆಯ ಹಸಿವು ಬಲು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಬಯಸದೆ 
ಘುಳಿತುಕೊಂಡು ಅದನು, ತಿನ್ನುತ್ತ ತನ್ನಷ ಕ್ಲೈ ತಾನೇ «« ಆಹಾ! 
ಲ್ಸ ದರಿ ಬೃ ಆ ರ 

ಪ್ರರುಷರ ಜೇವಿತವು ಎಷ್ಟ್ಟು ಕಷ್ಟತರವಾದುದು ! ಈಗ ನಾನು ಎಷು 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ; ಎರಡು ರಾತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಭೂಮಿಯೇ 
ಹಾಸಿಗೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ಉದ್ರೆ ಶವ. ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ 
ಅದೆ, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ನಾನು ರೋಗಪೀಡಿತಳಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಪೈಸಾನಿಯೊವು ಆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಮಿಲ್ಬರ್ಡ್‌ಹೇವನನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದಾಗ ಅದೆಷ್ಟು ಸಮಿಾಪವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು |! '' ಎಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವತಿಯ ವಿಚಾರವಾದ ಆಲೋಚನೆಯೂ 
ಅವನ ಶ್ರೂರಾಜ್ಞಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲು ೨೯« ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಪಾಸ್ತುಮಸನೇ ನೀನು ಸುಳ್ಳುಗಾರನಾಗಿರುವಿ'' ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೇಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಆಸೆಯ ಸಹೋದರರೂ 
ಅವರಿಂದ ತಂದೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಲಾರಿಯಸನೂ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಬಂದರು, ಬೆಲಾರಿಯಸನು ಈ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಪೊಲಿಡೋರ್‌., 
ಕಾಡ್ವಾಲ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಈ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಬೆಲಾರಿಯಸನನ್ನು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿದರು. ಇವರ ನಿಜವಾದ 
ನಾಮಧೇಯಗಳು ಗೈಡೇರಿಯಸ್‌, ಆರ್‌ವಿರಗಸ್‌ ಎಂಬಿವು, 

ಬೆಲಾರಿಯ ಸನು ಮೊದಲು ಆ ಗವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಐಮೊಜನ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಒಳಕ್ಕೆ ಒರಬೇಡಿರಿ, ಅದು ನಮ್ಮ ಅಹಾರವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತ ಲಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಅದು ಗಂಧರ್ವನಾಗಿರಒಹುದು '' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಬಾಲಕರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಡೆದನು. 

ರಾಜಕುಮಾರರು... «« ಸ್ತಾಮ್ಮ, ಏನು ಸಮಾಚಾರ? '' 

ಬೆಲಾರಿಯಸ್‌ ೨«ಃ ಮಹಾದೇವನ ಸಾಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿಯೂ ಗವಿ 
ಯೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನಿದ್ಧಾನೆ ಹಾಗಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಆವನು ಮನುಜ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಶಿರೋರತ್ನಪ್ರಾ ಯನಾಗಿರಬಹುದು 1 ಎಂದನು, 

ಠಶಕೆಯು ಈ ಧ್ಗ ಕೈನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈಚೆಗೆ ಬಂದು... «: ಎಲೈ ಗುಣ 
ವಂತರಾದ ಮಹನೀಯರೇ, ನನ್ನ ನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಾನು 
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ನಿಮ್ಮ ಗವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸಿಯೋ, ಅಥವಾ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟೋ ನಾನೀಗ ತಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ನಡೆ 
ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆನು. ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯ್‌ ಕದಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ನೆಲಕೈೆಲ್ಲಾ ಚಿನ್ನ ಜೇ ಹರವಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೂ ನಾನ 
ದನ್ನು ಏಸ ಹರಿಸೆನು. ಶಿಂದ ಬಿ ಬೆಲೆಗಾನಿ ಅದೋ, ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವ್ಯವಿದೆ. ನನು ಊಟಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ 

ನಟ್ಟ ಅನ್ನ ವಿಟ್ಟ್ರಾತನಿಗೆ ಭಗವತಶ್ಛ ನೆಯಾಗಲೆಂದು (ಅನ್ನ ದಾತಾಸು 
ಬೀಭವ) ಪಾ ರ್ಥಿಸಿ ಏಳುತ್ತಿದೆ ನ ವಿಂದಳು. 

ಅವರು ಯು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಣವನ್ನು ಮನಃಪೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಬೇಡವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಭಯಗ್ರಸ್ಥಳಾದ 
ಐಮೊಜನಸಳು.« ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಿರಾದರೆ 
ನಾನು ಈ ವರೆಗೂ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಯುತ್ತಲಿದ್ದೆ 
ನೆಂದರಿಯಿರಿ'' ಎಂದಳು. 

ಬೆಲಾರಿಯಸ್‌.....« ಎಲೈ, ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವಿ? ನಿನ್ನ ಹೆಸ 
ರೇನು? '' 

ಐಮೊಜರ್ಕ- ನನ್ನ ಹೆಸರು ಫೈಡಿಲಿ (ಸ್ಟಾ ಮಿಭಕ್ತ). ನನ 
ಗೊಬ್ಬ ರಾಜಬಂಧುವುಂಟು, ಆತನು ಇಟಲಿಗೆ ಪ ಯಾಣ ಹೊರಡಲು 
ಸರ್‌ಟ ನರ್ಡ್‌ಹೇವನ್ನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಹಡಗೇರಿದನು. ಆತನು 'ಸಂಟು ಹೋದುದ 
ರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನು ಈ ಅಪರಾಧಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು.'' 

ಬೆಲಾರಿಯಸ್‌ ---4ಎಲ್ಟ್ರೈ ಮನೊಹರನಾದ ಯುವಕನೇ, ನಮ ನ್ನು 
ಲೋಭಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಈ ಒರ 
ಟಾದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನಮ್ಮ ಹ್ಗ ಕೃದಯವನ್ನು ಅಳತೆ ಮಾಡಬೇಡ. (ಓರ 
ಟಾದ ಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ನ್ನು ದಯಾದಿಗುಣಶೂ 
ನ್ಯರೆಂದು' ಭಾವಿಸಬೇಡ) ನೀನು ನಮ್ಮ ಅತಿಥಿ” ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾದರ 
ದಿಂದ ಉಪಜರಿಸುವೆವು. ಈಗಾಗಲೆ ರತಿತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ, ನೀನು “ನಮ್ಮ ಕನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಪಾ ತ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ನೇಿ್ಲ ನಮೊ ಒಡನೆ ನಿಂತುದಳ್ಳಾ ಗಿಯೂ 
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ಊಟಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ ; 
ಬಾಲಕರಿರಾ, ಉಪಸಹರಿಸಿರಿ'' ಎಂದನು, 

ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಠ" ಗಂಭೀರಭಾವ ಯುವಕರು ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ದಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತ ಅವ 
ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಹೋದರನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಗವಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು 

ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಮೃಗಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ವಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿಯ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಈಕೆಯು ಸಹಾ 
ಯಮಾಡುತ್ತ, ಶುಚಿರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮನೆಗೆಲಸದ 
ನಿರ್ವಾಹದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತಸಗೊಳಿಸಿದಳು. ಈಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದ ಹೆಂಗಸರು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವುದು 
ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗ ಐಮೊಜನಳು ಈ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳ ಸಹೋ 
ದರರು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ __« ಅವನು ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರಗ 
ಳಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುವನು. ಜೂನೊ (ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪತ್ನಿ) ಮಹಾದೇವಿಯೇ 
ವ್ಯಾಧಿಸೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದು ಆಕೆಗೆ ಇವನು ಪಠ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡಿಗೆಮಾಡುವವನಂತೆ 
ಸಾರನ್ನು ರುಚಿಳರವಾಗಿ ಮಾಡುವನು (ರೋಗಿಗಳಿಗೂ ಆಹಾರಾ 
ಪೇಕ್ಸೆಯಾಗುವಂತೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವನು) ಎಂದೂ ಇವನ ಗಾನವು 
ಗಂಧರ್ವಗಾನದಂತಿರುವುದ್ಕು ನಗೆಯು ಬಹು. ಮಧುರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮುದ್ದು ಮೊಗವು ಖಿನ್ನತೆಯಿಂದ ಮೋಡ *ಈವಿದಂತಾಗಿ ದುಃಖವೂ 
ಸಹನೆಯೂ ಏಕೀಭವಿಸಿ ಇವನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಿವೆ'' ಎಂದೂ 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆಕೆಯ ಈ ಒಳ್ಳೇ ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ತಮಗೂ ಅವ 
ಳಿಗೂ ಇರುವ ಅತಿಸಮಾಪವಾದ ಬಾಂಧವ್ಯದಿಂದಲೋ (ಬಂಧುತ್ವ ವಿಚಾ 
ರವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಆ ಬಾಲಕರಿಂದ ಫ್ಲೈಡಿಲಿ ಎಂಬದಾಗಿ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ) ಐಮೊಒನಳು ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರಳಾದಳು. ಇವಳೂ ಸಹ ಅವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ. 
64 ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೃತವಾದಿಯಾಗಿ ನಡೆದ ಪಾಸ್ತುಮಸನ ವಿಷಯವಾದ 
ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಕರವಾದ ಅರಣ್ಯ 
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ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಯುವಕರೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಸಾಯಬಹುದಲ್ಲ '' 
ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಳು. "ಪ್ರಯಾಣದ ದಣಿವನ್ನು 
ಪಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ವಿಶ್ರಾ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಿಲ್ಬರ್ಡ್‌ಹೇರ್ವ 
ಹಾದಿ ನಡೆಯಲು ತನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬರುವ ವರೆಗೂ ಅವರೊಡನೆ 
ವಾಸವಾಗಿರಲು ಆಳೆಯೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. 

ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಮಾಂಸವು ಮುಗಿ 
ದು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಮತ್ತಷ ನ್ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು 
ಹೊರಟುಹೋದರ.. ಐಮೊಬನಳು (ಬಾಲಕನ ಎ ವೇಷದ ಫೈಡಿಲಿ) ಅಸ್ಪ 
ಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಹೋಗಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆ 
ದಾಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ದೇಹಾಯಾಸವು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲ ದೆ ತನ್ನ 
ಕಾಂತನ ಒರಟು ನಡತೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ `'ಸೋಕವೂ” ನಿಸ್ಸ ದ 
ಹವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಅಸ್ಮಸ್ಥ ತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವತು ಇವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯ8ಪಾ ೨ರ್ಥನೆಯನ್ನ ಬಯಸಿ 
ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಆ ಬಾಲಕನ ಪನವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ನಡತೆಯನ್ನೂ ಶ್ಲಾಘಿ ಬಸುತ್ತ ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಐಮೊಜನಳು 
ಒಂಟಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ತನಗೆ ಪೆ ಪೈಸ ಸಾನಿಯೊವು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಔಷಧಿಯ ವಿಜಾ 
ರವು ಜ್ದಾ ಪಕ್ವ ಬಂತು. ಒಡನೆಯೇ ಆದನ್ನು! ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಕೂಡಲೆ ಮೃತಿಯನ್ನು ವೋಲುವ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, 

ಬೆಲಾರಿಯಸನೂ ಇವಳ ಸಹೋದರರೂ ಬೇಟೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 

ರು, ಮೊದಲು ಗೈಡೇಗಿಯಸನು ಗವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೃವೇಶಮಾಡಿ ಆಳೆಯು 

ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗದಿರ 
ಲೆಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಯನು ಮೃದುವಾಗಿ ಕಳಚಿಹಾಕಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಈ ವನವಾಸಿಯಾದ ರಾಯಗುವರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೈಬವಾದ ದಯಾ 
ದಿಗುಣಗಳು ಉದಯಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಆದಕೆ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಅವಳನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸ ಸಲಾರದೆಂದು ಚಾಗ್ರ, ತೆಯಾಗಿಯೇ ಅರಿತು ಅವಳು ಮೃತಳಾ 
ಗಿರುವಳೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಾಲ್ಯಾರಬ್ಲ್ಯ ಇವರು ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲದಿದ್ದವರಂತೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸಹೋದರನಿಗೆ 
ನೈಜವಾದ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಅವನು ಗೋಳಿಟ್ಟನು. 
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ಆ ಕೂಡಲೇ ಬೆಲಾರಿಯಸನೂ ಆರ್‌ವಿರಗಸನೂ ಸಹ ಬಂದು 
ನೋಡಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಇ 
ಹೋಗಿ ಆಗಿನ ಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ದುಃಖಗೀತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಾಗೆ ವೆ ವ್ರೇತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ಐಮೊಬನಳ ಸಹೋದರರು ಅವಳನ್ನು ತಂಪಾದ ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮೆತ್ತ ಗೆ ಮಲಗಿಸಿ ವರಂಧಾಮ 
ವನೆ ದಿದ ಆಸೆಯ ಆತ್ಮ ತ್ತ್ವ ವಏಶಾ ತ್ರಾಂಕಿಯನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಭಗವಂತರಿ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಸೊಪ್ಪಹೂ - ಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ದ ಗಾಲಾ ಬೇಸಿಗೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ನಾನೀ 
ಸ್ಥಳದನ್ಲಿರುವಾಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂತಾಪಕರವಾದ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ದಿನ ದಿನವೂ 
ಬ್ರಷ್ಟ ೪ದಲಂಯರಿಸುವರು. ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋಲು 
ವ ಚಿಳ್ಳಗಿರುವ ೩ ವಸಂತಕುಸುಮವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳಂ 
ತಿರುವ ಕನೆ ದಿಲೆಯ ಹೂವನ್ನೂ ನಿನ ನಿಶ್ಚಾಸತ್ರಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷ ಮಧು 
ರವಾದ ಪರಿಮಳವಿಲ್ಲ ದ ಸಂಪಿಗೆಯ ಪ್ರಷ್ನ ಶ್ರವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹರಡುವೆನು. ಹಿಮಂತ ಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ ಗಳಿಲ್ಲ ದಿರುವಾಗ್ಗೆ 
ಪಾಚಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವೆನು ು` ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಇವರು ಅವಳ ಪ್ರೇತಕಮ- ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು ಐಮೊಜನಳು ಬಲು ಹೊತ್ತು 
ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿದ್ರೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕೌಷಧಿಯ ವ್ಯಾವನೆಯು ಕಡಮೆಯಾ 
ಗುತ್ತಲೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರು ತೆಳ್ಳಗೆ ಹೊದಿಸಿದ್ದ ಹೂ 
ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒರುಗಿಸಿ ಎದ್ದಳು ಈನಸು ಕಂಡವಳಂತೆ 
ಊಹಿಸುತ್ತ.. «ನಾನು ಒಂದು ಗವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಧು 
ಗಳಾದ ಜೇವಿಗಳಿಗೆ ಅಡಿಗೆಯವವಳಾಗಿದ್ದ ಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತ ದೆ ನಾನಿ 
ಲ್ಲಿಗೆಹೇಗೆ ಬಂದೆನು ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ “ಹೂವುಗಳು ಹೇಗೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಪ 
ಟ್ಟುವು? ಚ ಎಂದುಕೊಂಡಳು, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಗವಿಗೆ ಗುದ 
ಮಾರ್ಗವು ತಿಳಿಯದೆಯೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರ ವಿಜಾರ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೂ ಹೋದುದರಿಂದ ಇದೆ 
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ನೆಯೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಪಾಸ್ಕು ಮಸನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಾಲಭೃತ್ಯನ 'ನೀಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು “ೆಾಣಲೆಳಸಿ ಮಿಲ್ಬರ್ಡ್‌ ಹೇರ್ವಗೆ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇಟಲಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಹಡ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾನಕೃವಕಾಶ ವನ್ನ್ನು ಪಡೆಯು ವೆನೆಂಬ ಕೋಂರಳೆಯಿಂದ ಆಯಾ 

ಸಳರವಾದ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೈಗೊಂಡಳು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲ 
ಎ ಚಾತಾನುಲಿ1 ಸಂಭವಸುತಿ ತ್ರದ ವು. ಐಮೊಜನಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ವಿಚಾರವೇ ತಿಳಿಯದು ಕೋರ" ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾದ ಆಗನ್ಫಸ್‌ ಸೀಸ 
ರಿಗೂ ಬ್ರಿರ್ಟ' ದೊರೆಯಾದ ಸಿಂಬರಿನಗೂ ಯುದ್ಧವು ಒದಗಿತ್ತು. 
ತ ಗೆ ಬ್ರಿರ್ಟ ದೇಶವನ್ನು ಮುತು ಸ್ರವುದಕ್ಕಾಗಿ ರೋಮನರ ಒಂದು 
ದಳವು ಜತೆ ತಾನೆ ಹಡಗಿಳಿನು ಐಮೊಜನಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ೮ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ದಳದೊಡನೆ ಪಾಸ್ತ್ರುಮಸನೂ 
ಬರುತ್ತ ದ್ಯ 

ಪಾಸ್ತು ಮಸನು ರೋಮನರ ಬೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ಗ್ಗೂ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ 

ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿದ್ದ ಅರಸಿನ ಪ ಪಕ್ಚೆವಾಗಿ ಯ ಧ್ಯ ಮಾಡರೇಕೆಂದುದ್ದ 
ತಿಸಿದ್ರ ನಲ್ಲ ದೆ ರೋಮನರ ಪ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ತನ್ನ ದೇಶೀಯರಿಗೆ ಪ್ರ 
ಪಶ್ಚಿಯಾಗಲಪೇಶಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಐಮೊಜನಳು ಆಯೋಗ್ಯಳೆಂದು ಪಾಸ 
ಮಸನು ಇನ್ನೂ ನಂಬಿದ್ದನು ಆದಾಗ್ಲೂ ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ 
ತಾನು ಯಾರ ಮರಣವನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬಯಸಿದನೋ 
ಆ ಐಮೊಜನಳ ಮರಣವು ಅವನ ಹ್ಚ ಕೃದಯಕ್ಕೆ ಬಹು ಭಾರವಾಯಿತು. 
(ಪೈಸಾನಿಯೊವು (( ನಿನ್ನ ಅಪ ರಣೆಯಂತೆ ಐನೊಜನಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಜ್ಹೇನೆ'' ಏಂದು ಅವನಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ರ ನು) ಈ ಕಾರಣ 
ದಾದ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಂಹ ತನಾ ಗಬೇಕೆಂದು ಅಥವಾ ಗಡೀಪಾರಿನಿಂದ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಂಬಲೀನಿಂದ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಲ್ಬಡಬೇಕೆಂದು ಆತನು ಪ್ರಿರ್ಟಗೆ ಬಂದನು. ಐಮೊಜನಳು 
ಮಿಲ್ಬರ್ಡ್‌ "`ೇವನನ್ನು ತಲಪ್ರವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ರೋಮನರ 
ಸೈನ್ಯದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದರು. ಅವಳ ಆಕಾರ ನಡತೆಗಳಿಂದ ರೋರ್ಮ 
ಸೈನ್ಯಾ ಧಿನತಿಯಾದೆ' ಲ್ಯೂಕಸನು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಲ್ರಿ ್ಲಿ ಬಾಲಭೃತ್ಯನನ್ನಾ ಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು, ಸಿಂಬಲೀನನ ಸೈನ್ಯವು 
ಶತ್ರುಸ್ಥೈನ್ಯ ಕೃಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು, ಆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ರಾಜ 
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ಕುಮಾರರು ಆರಸಿನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಆರಸಾದ ತಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಯುದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಈ ಬಾಲಕರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದಾ ಗ್ಳೂ್‌ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯುಕ್ಕ ರಾಗಲು ಆತುರಗೊಂಡವರಾಗಿದ್ದ ರು. ವೃದ್ಧ ನಾದ ಬೆಲಾರ 
ಯಸನೂ ಇವರ ಜೊತೆಯಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ. ಕೈ ಹೊರಟನು. ಈತನು 
ಸಿಂಬಲೀನನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಬಾಧೆಗಾಗಿ ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಅನುತಾಪಪಡುತ್ತಿ ದ್ವನು. 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಈತನು ಒಬ್ಬ ಯೋಧನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ತನ್ನಿಂದ ಬಾಧೆ 
ಗೊಂಡ ಆ 'ಸೃಪತಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಆ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು 

ಉಭಯ ಸಷ ಗಳಿಗೂ ರಾ ಯುದ್ಧ _ವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಪಾಸ್ತುಮಸ್‌, ಬೆಲಾರಿಯಸ್‌, ಮತ್ತು ಗಜ ಕಃ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ಅನ್ಯದೃಶವಾದ ಶೌರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಿರ್ಟಿ-ನವರು 
ಪರಾಜಿತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಸಿಂಬಲೀನನೂ ಸಂಹೃತನಾಗುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಇವ 
ರು ಸಿಂಬಲೀನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಆಶನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರು. 

ತಾನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಮರಣವು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದೊರೆಯದ 
ಕಾರಣ ಸಮರವು ಮುಗಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾಸ್ತುಮಸನು ಹಿಂದಿನ ರಾಜ 
ಶಾಸನದಂತೆಯಾದರೂ ಮರಣವು ಲಭ್ಯವಾಗಲೆಂಬ ಹಾರೈಕೆಯಿಂದ 
ಸಿಂಬಲೀನನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೈಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದನು, 

ಐಮೊಜನಳೂ ಅಭಳು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ರೋರ್ಮ ಸೇನಾಪ 
ತಿಯೂ ಅವಳ ಹಿಂದಿನ ಹಗೆಯಾದ ರೋಮ ದಳದ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾದ ಐಯಾಚಿಮೊವೂ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಇವರು ಅರಸಿ 
ನೆದುರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಸ್ತುಮಸನು ನೃಪನ ಬಳಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಇಂಥಾ ಅದ್ಲುತ 
ವಾದ ಗಂಡಾಂತರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಅರಸಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಅಪಾರವಾದ ಉಪಕಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಸನ್ಮಾ ನಾರ್ಹರಾದ ಬೆಲಾರಿ 
ಯಸನೂ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಸಿಂಬಲೀನನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟ ರು, 
ರಾಜಭೃತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಪೈಸಾನಿಯೊವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 

ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೃಪನೆದುರಿನಲ್ಲಿ (ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಬರವಸೆ 
ಭೀತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಪಾಸ್ತುಮಸನು ತನ್ನ ಹೊಸ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
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ಕೋರ್ಮ೯ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಐಮೊಜನಳೂ ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತ 
ನಾದ ಪೈಸಾನಿಯೊವೂ ಶತು ಪ್ರತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೃದಯವುಳ ಯಯಾ 
ಚಿಮೊವೂ ಬೆಲಾರಿಯಸನೂ ಅವನಿಂದ ಅ: ನಹೃತರಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಬಲೀನನ 
ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು. 

ಪಾಸ್ತುಮಸನು ಒಬ್ಬ ರೈತನಂತೆ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದಾ ಗ್ಗೂ ಅವನನ್ನು ಐಮೊಬನಳು ಗುರುತು ಹಿಡಿದಳು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಅವಳನ್ನು. ಗಂಡುಡಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ಗುರುತಿಸಲಾರಛೆ ಹೋದನು, 
ಎರೊಟಸಳು ಐಯಾಚಿಮೊವನ್ನೂ ಗುರುತು ಹಿಡಿದಳು. ಅವನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಕ್ನದುಂಗುರವಿರುವುದನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡಿದಳು. ಆದರೆ ತನ್ನ 
ದೌರ್ದಿತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಕಾರಣನೆಂದು ಇನ್ನೂ ಅವಳು ಆರಿತಿರಲಿಲ್ಲ.. 

ಪೈಸಾನಿಯೊವೇ ಐಮೊಜನಳಿಗೆ ಗಂಡುಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದವನಾದ 
ಕಾರಣ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಗುರುತು ಹಿಡಿದನು, «« ಅದು ನಮ್ಮೊ ಡತಿ। 
ಆಕೆಯು ಜೀವವಂತಳಾಗಿರುವಳು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಾಲವು ತಭವಾ 
ಗಿಯೋ ಅಶುಭವಾಗಿಯೋ ಹೇಗಾದರೂ ಸಪರಿಣಮಿಸಲಿ'' ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಬೆಲಾರಿಯ ಸನೂ ಆವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆರ್‌ವಿರಗಸ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು _.« ಅಂದು ಮೃತನಾದ ಬಾಲಕನೇ ಅಲ್ಲವೇ ಇವನು ?'' 
ಎಂದನು, 

ಆರ್‌ವಿರಗಸ್‌ (ಆ ಆ ಕೆಂಪಾದ ಕವೋಲಗಳುಳ್ಳ ಮೃತನಾದ 
ಫೈಡಿಲಿ ಎಂಬ ಬಾಲಕನಂತೆ ಇವನಿರುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಮರಳು ಕಣವೂ 
ಸಹ ಇನ್ನೊಂದು ಮರಳು ಕಣದಂತಿರದು. '' 

ಟಾ ಾಃ ಅವನೇ ಇವನು. '' 


ಬೆಲಾರಿಯಸ್‌ ಗದ್ದ ಲ ಮಾಡಬೇಡಿ, ಆ ಬಾಲಕನೇ ಇವನಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಇನನು ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ಮಾಶನಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಡನು 1 

ಗೈಡೇರಿಯಸ್‌ _.«« ಆದರೆ ಅವನು ಮೃತನಾಗಿದುದನ್ನು “ನಾವು 
ನೋಡಿದೆವು. '' 

ಬೆಲಾರಿಯಸ್‌...«« ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿರಿ '' ವಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದರು, 


ಪಾಸ್ಫುಮಸನು ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ಭು, ತನ್ನ ಮರಣದಂಡನೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
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ಶಾನು ಅರಸಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಆತನ ಪ್ರಾ ಇವನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡಿಬಿನಂಜ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು "ಹೇಳಿದರೆ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ `ನಿಕರವಿಂಟಾಗಿ 
ಕ್ಲೈಮಿಸಿಬಿಡುವನೆಂಬ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರಲು ಐಮೊಜನಳನ್ನು ಭೃತ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ರೋಮ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಲ್ಯೂಕನ ಸನೇ ಅರಸಿಸೊಡನೆ ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿ 
ದವನಾದನು. ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಹಲವಗು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲ ಣಗೊಂಡವ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಅರಸಿನೆದುರಿಗೆ' ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಸೇನಾಧಿಪ ತಿಯು 
ಮಹಾ” ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನು, 

ಲ್ಯೂಕಸ್‌ --. «« ಎಲ್ಫೈ ಅರಸನೇ, ನಿನಗೆ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವವ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ನೀನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ಮರಣದಂ 
ಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವಿಯೆಂದೂ ಸೇಳೆರುತ್ತೆ ನೆ. ನಾನು ರೋಮ" ದೇಶ 
ದವನು, ಕೋಮ್‌ ದೇಶದವನ ಹೃದಯದಿಂದ ಸಾಯುವೆನು ; ಆದರೆ 
ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸುವೆನು `'' ಎಂದು ಐಮೊಜ 
ನಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸ್ಕಿ «« ಈ ಬಾಲಕನು ಬ್ರಿರ್ಟ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಇವನೊಬ್ಬನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. ಇವನು 
ನನ್ನ” ಬಾಲ ೃತ್ಯ ನು. ಇಷು ಲ ದಯಾಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞ 
ನಾನಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನು 
ಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ ತಾಯಿಯಂತೆ ಆದರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಈ ವರೆಗೆ ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಕ 
ಇವನು ರೋಮಿನವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಬ್ರರ್ಟನವರಿಗೆ ಲೇಶವೂ 
ಅಪಕಾರಮಾಡಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಇವ 
ನೊಬ್ಬ ನನ್ನಾ ದರೂ ಕಾಪಾಡು '' ಎಂದನು. 

ದ ಬಕೀನನು ಅಂತಃ8ಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಐಮೊಜನಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ವೇಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಅವನನ್ನು ಅ:ಸನು ಸರಿಯಾಗಿ ಟುಯಲಾ 
ರದೆ ಹೋದನು. ಆದಾಗ್ಗೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಅವನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು... ನಾನಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವನ ಪರಿಜಯವು ನನ? ರುವಂತೆ ಇವನ ಮುಖಭಾವ 
ದಿಂದರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಎಂದು, ಹೇಗೆ, ಪರಿಚಿತನಾದನೋ ನನಗೆ 
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ತಿಳಿಯ ದು. ಎಲೈ ಬಾಲಕನೇ, ಬದುಕು. ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ರಕಿಸಿ 
ದ್ವೇನೆ. ನಿನಗಿನ್ನೆ ನು ವರವು ಬೇಕು *ೇಳು. ಅದನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸುವೆನು. 
ನನಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ರುವವರಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯನಾದವನನ್ನೇ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದರೂ ಉಗ್ರ ಹಿಸುವೆನು ೫ ಎಂದನು, 

ಐಮೊಜ೯ ೨ «« ಮಹಾಸ್ನಾಮಿಯವರ ಕೃಪೆಗೆ ಬಹಳ ಕೃತ 
ಜ್ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. '' ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಲ ಫಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವರವು ಯಾವುದ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಅದು ಏನೇ ಆನಿರಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹೀತನಾದವನ ಪಾ ತ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವಾಗಿತ್ತು. ಗ ಸಾಲ; 
ಏನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನೆಂಬುದನ್ನು ಇಸೇಳಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಬಹು ಕು ತೂಹಲ 
ಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಲ್ಯೂಕಸನು ಅವಳನ್ನು ಈುರಿತು 
_«_ ಎಲ್ಛ್ರೆ ಗುಣವಂತನಾದ ಬಾಲಕನೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸೆಂದು 
ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೀನು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಿ 
ಯಂದು ಬಲ್ಲೆನು ' ಎಂದನು. 





.:. ಐಮೊಜಕ.....«« ಅಹಾ! ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ! ನನಗೆ ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿದೆ... ಮಹನೀಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ನಾನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರೆನು.'' 


. : ಈ ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಈ ತೆರದ ಕೃತಘ್ನತೆಗಾಗಿ 
ಠೋರ್ಮ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು ಅಚ್ಚ ರಿವಡೆದನು, 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಐಮೊಜನಳು ಐಯಾಚಿಮೊವಿನ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟು, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಧರಿಸಿರುವ ಉಂಗುರವು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂತೆಂಬುದನ್ನು ಅವನನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು ಹೊರತು 
ಇನ್ನಾ ವುದನ್ಭೂ ಯಾಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಸಿಂಬಲೀನನು ಈ ವರವನ್ನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ, ಅವನ ಕೈಗೆ ೮ ರತ್ನ 
ದುಂಗುರವು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬು ದನ್ನು ಐಯಾಚಿಮೊವು ತಿಳಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಬಾಧೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಾಗಿ ಭೀತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಜಐಮಾಜಿಮೊವು ತನ್ನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ರುವಂತೆ ಪಾಸ್ತುಮಸನೊಡನೆ ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಶನಥದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಅವಿಚಾರಿಯಾಗಿ ನಂಬತಕ್ತು ಪಾಸ್ತುಮಸ ನನ್ನು ತಾನು ಹೇಗೆ 
ಗೆದ್ರೆ ನೊಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು, 
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ಪಾಸ್ಕು ಮಸನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯ ಪಾತಿವ್ರ ತ್ರ ಸವನ್ನೂ ನಿರ್ದೋ 
ಸತೆಯನ್ನೂ. ತೇಳಿದು ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಪಟಿ ನಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸ 
ಲಸದಳವಾಗಿದೆ ಪಾಸ್ಕುಮಸನು “ಎಡನೆಯೇ ಸಿಂಬಲೀನನ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ರಾಯಗುವಂಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸೆಂದು ತಾನು ಪೆ ಟಸಾನಿಯೊವಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ಫ್ಲಿಕೊಂಡು- .« ಇ ಐಮೊಜ 
ನಳ, ನನ್ನ ಸಾಿತ ನನ್ನ ಜೀವನೇ | ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೇ | '' 
ಎಂದು ಗೆಡ್ಲದಸ್ವ ರದಿಂದ ಪ್ರ ಾಪಿಸಿದನು. 

ಆತು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಈ ತೆರದ ಸಂತಾಪಕರವಾದ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ ನ್ನ್ನ ತಾನೇ ತೋರ್ಪ 

ಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ದುಃಖಭಾರಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗ 
ಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 'ನ್ನಿಂದ ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಫ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಪಾಸ್ತುಮ 
ಸನ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದ ಹರ್ಷಕ್ಕೆಣೆಯೇನಿರುವುದು ! ತನ್ನ ಕಣ್ಣುವು 
ರೆಯಾಗಿದ್ದ ಸುತೆಯ ನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಸಿಂಬಲೀನನು ಸಂತೋಷಾಂಬು 
ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಎಂದಿನಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರಿಕಾಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದು ಮಾತ ತೇ ಅಲ್ಲ ದೆ ಅವಳಿ ಪತಿಯಾದ 
ಪಾಸ್ಕುಮಸನಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿ! ಅವನ ನನ್ನು” ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ 
ಆಂಗೀಕರಿಸಲೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು 

ಜೆಲಾರಮೂಸು ಈ ಸಂತೋಷದ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು. «ಇವರು 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಗೈಡೇರಿಯ ಸ್‌ » ಆರ್‌ವಿರಗಸರು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ 
ರಾಜಕುಮೊರರನ್ನು ಅರಸನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದನು. 

ಸಿಂಬಲೀನನು” ವೃದ್ಧನಾದ ಬೆಲಾರಿಯಸ ನನ್ನು ಷ್ಟ ಕ್ಷ್ಟಮಿಸಿದನು. 
ಇಂತಹ ಸಂತೋಷದ ಹಿಮ ಶಿಕ್ಸಮಾಡುವುದನ್ನು “ಹಾರುತಾನೆ 
ಯೋಜಚಿಸುವರು |! ಸುತೆಯು ಜೀವವಂತಳಾಗಿರುವುದೂ ತನ್ನ ವರರು 
ಅತುಳಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದುದೂ 
ಅರಸನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದದಾಯಶಕವಾಯಿತಶು. 

ಈಗೆ ಐಮೊಟನಳು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನೆ ಒಡೆಯನೂ ರೋರ್ಮ 
ಸೇನಾಧಿನತಿಯೂ ಆದ ಲೂಕಸಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
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ಮಾಡಲವಕಾಶವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಅರಸನಾದ ಇವಳ ತಂದೆಯು ಅವನಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು, ಈ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬ್ರಿರ್ಟನಿ 
ನವರಿಗೂ ರೋರ್ಮ-ನವರಿಗೂ ಸಂಧಿಯು ನಡೆಯಿತು. ಈ ಒಪ್ಪಂದವು 
ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣಶೆಯಿಂದ ನಡೆದುಬಂತು. 

ಸಿಂಬಲೀನನ ನೀಜಳಾದ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯ ದುದರಿಂದ ಭಗ್ನ ಮನೋರಥಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷ್ಟಿಯಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಅನುತಾಪದಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ಥಳಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮ್ಯತಿಯೊಂದಿದಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಇವಳು ಜೀವವಂತಳಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಇವಳ ಮಗ ಬುದ್ಧಿಹೀನ 
ನಾದ ಕ್ಲೋಟನನು ತನ್ನಿಂದ ಕೆರಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದುದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸಂಹೃತನಾದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿವರಿಸುವುದು ಇಂಥಾ ಆನಂದಕರವಾದ 
ಏರಿಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ವಿಘ್ನಗೊಳಿಸುವಂತಂಗುವುದು. ಅರ್ಹತೆಯುಳ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು, ಸೇಡಿಗನಾದ ಐಯಾಚಿಮೊವೂ 
ಸಹ ಅವನ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವು ಅದರ ಕಟ್ಟಿ ಗಡೆಯ ಗುರಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ದಂಡಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. 


17, 11೪/81೯7 1೧7 
೫. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ರಾತ್ರಿ) 


ಇಟಲಿ ದೇಶದ ಮೆಸ್ತ ಸ್ಪಲೈಕ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಬಾಸ್ಟಿರ್ಯ, “ವಿಯೊಲ 
ಳು ಎಂಬ ಅವಳಿಮಕ್ಕ ಳಾದ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರಿದ್ದ ರು. (ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗಂಡು, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮೆಗುವಾಗಿರುವುದು ಪರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯ.) 
ಜನನಾರಭ್ಯ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ `ಓವರು ಒಬಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಲರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೋಲುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಇವರ ಉಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಲೇಡೆಗಳಿರದಿದ್ದರೆ ಇವರಿಂಥ 
ವರೇ ಎಂದು ಗುರುತು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಪ್ರಯಾಸವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಒಂದು 
ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನನವಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ಧ ಹಡಗು. 
ಇಲ್ಲಿರಿಯದ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ರ ಇಂದ ನಿಪತ್ತಿ ಗೆ ಸುಂಯಾದರು 
ಇವರು ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಹಡಗು ಬಿರುಗಾಳಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಂ. 
ಡೆಗೆ ಬಡಿದು ಒಡೆದು ಹೋಗಲು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಫ್ರ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಲ್ಲಿ ಸೆಲವರು 
ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಓತ ಬದುಕಿಕೊಂಡನರಲ್ಲಿ 
ಹಡಗ ಅಧಿಕುನಿಯೂ “ಲ ನಾವಿಕರೂ ವಿಯೊಲಳ ಸಹಿಶವಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ದೋಣಿಯ ಅಲಸರೆಯಿಂದ ದಡವನ್ನು ತಲಪಿದರು. ಆದಾಗ್ಸೂ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ಈ ವನಿಶೆಯು ತಾನು ರಕ್ಕಿ ತವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಇಗಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಶೋಕಪಡುತ್ತಲಿ 
ದ್ದಳು, ಆದರೆ ಹಡಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯು. .« ಎಲ, ತಾಯಿಯೇ, ಹಡಗು 
ಒಡೆದು ಹೋದಾಗ, ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ನು ಬಲವಾದ ಒಂದು ಸಶಸ್ತಂಭಳೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಬ್ಬಿ ಕೊಂಡನು, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯೋಡುವ ವರೆಗೂ ಅವನುಸಮು 
ದ್ರದ ತರಂಗಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು '' ಎಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಭರವಸೆಯ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ 
ವಿಯೊಲಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಿ, ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಹು 
ದೂರವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಯೋಜನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅನಂಶ 
ರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಇಲ್ಲೀರಿಯಾ ನಾಡಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆ ನೌಕಾಧಿ. 
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ಕಾರಿಯು ಏನಾದರೂ ಬಲ್ಲನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ನೌಕಾಧಿಕಾರಿಯು... «« ಅಮ್ಮಾ, ಜೆನ್ನಾಗಿ ಒಲ್ಲೆ ನು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳದುದೆ* ಆ ದೇಶ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಆದು ಮೂರು ಗಂಟೆಯು ಕಾಲ ಹಿಡಿ 
ಯುವಷ್ಟು ಹಾದಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಚ 


ವಿಯೊಲ.....«« ಆಲ್ಲಿ ಆಳುವವರಾರು ? '' 

ಅಧಿಕಾರಿ. _«« ಅಸಾರವಾದ ಪದವಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಘನತೆಪಡೆದ ಆರ್‌ಸಿನೂ ಎಂಬ 
ಡ್ಯೂಕ್‌. '' 


ವಿಯೊಲ- . « ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿಯುಂಟು. ಆಗ ಆತನು ಇನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯಾಗಿ ದ್ವನು. ತೆ 

ಅಧಿಕಾರಿ. « ಅವನು ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಇದೇತಾನೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಗುಣ 
ರೂಪಯುತಳಾದ ಒಲಿವಿಯಳೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕಾಂಟಿನ ಪ್ರತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು 
ಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಜನಜನಿತವಾದ ವರ್ತಮಾನವಿತ್ತು. ಅವಳ 
ತಂದೆಯು ಈಗ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಕಾಲವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ 
ಅವನನ್ನು ಅವಳ ಅಣ್ಣನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನೂ ಕೂಡ ಸ್ಟ ಲ್ಬ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತನಾದನು. ಒನರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಭ್ರಾ ತೃವಿಯೋಗ ಶೋಕದಿಂದ ವಿರಕ್ತಳಾಗಿರುವಳಂತೆ. 

ವಿಯೊಲಳು ಅವಳಂತೆಯೇ ಭ್ರಾತೃವಿಯೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ಮೃತನಾದ ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಮನುಶೆಯಿಂದ ದುಃಖಿ 
ಸುವ ಆ ವನಿಶೆಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಲಪೇಕ್ಷಿ ಹಿ ಎಲೈ ನೌಕಾಧಿಕಾ 
ರಿಯೇ, `ನನಗೆ ಆ ವನಿಶೆಯ ಪರಿಚಯವು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವಿಯಾ ? ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮನಸಾ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲ 
ವೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. 3 

ನೌಕಾಧಿಕಾರಿ-.._«( ಒಲಿವಿಯಳು ತನ್ನ ಸಹೋದರನು ಮೃತನಾ 
ದಂದಿನಿಂಧ ಯಾವ ಗಂಡಸಿಗೂ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಪ್ರನೇಶಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡು 
ವದಿಲ್ಲ. ಡ್ಯೂಕಿಗೂ ಸಹ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ನನ್ನಿಂದಸಾಧ್ಯ, 3 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಯೊಲಳು ಪುರುಷನ ಸ್ವಭಾವಕುಚಿತವಾದ ಭೃತ್ಯ 
ತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಡ್ಯೂಕನನ್ನು ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಉಪಾಯವನ್ನು 


96 ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಈನಿಯ ನಾಟಕ ಕಥಾನುವಾದ 


ಯೋಜಿಸಿದಳು. ಯುವತಿಯು ಗಂಡುಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಾಲಕನಂತೆ 
ಆಗುವ ಅಪೇಕ್ಸೆಯು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರವುದು. ಅದಕೆ 
ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದ ಅನಾಥಳಾದ ಅಸಮಾನರೂಪವತಿಯಾದ ಯುವತಿಯಾದ 
ವಿಯೊಲಳು ಅಪರಿಚಿತವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೇಷಾಂತರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವಳೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು, 

ನೌಕಾಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯಿರುವುದನ್ನೂ ಅವ 
ನು ಶನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾಗಿ ಮಿತ್ರ ನಂತೆ ಸಂಚಿತ ಚತ 
ವನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಜು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಉದ ಸ್ಲೇತಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು “ಓಡನೆಯೇ ಓದ ನಾ 
ದನು. ವಿಯೊಲಳು ಅವನಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಅಣ ನನು “೧0 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಬಣ್ಣದ ಮತ್ತು ಮಾದರಿಯುಡಿಗೆಯನ್ನು ಸಂ ೂಡೊದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇವಳು ಆವುಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಂತೆಯೇ ಕ ಕಾಣಬಂದಳು. ಇದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ನೆಲವು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅನರ್ಥಗಳುಂಟಾಗಿ ಸಿಬಾಸ್ಟಿ ಯನೂ ಜೇವವಂ 
ತನಾಗಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಅನಂತರ ಆ ನೌಕಾಧಿಕಾರಿಯು ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ನಾನಿ 
ಯನ್ನು ಗಂಡುಡಿಗೆಯಿಂದಲಂಕರಿನಿ ಆ ಚರ, ನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅರಸಿ ಸೊವಿಗೆ (ವಿಯೊಲಳಿ 
ಗೆ ಸಿಜೀರಿಯೊ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು) ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಡ್ಯೂಕನು ಆ ರೂಪ 
ವಂತನಾದ ಯುವಕನನು ್ಸ ಅವನ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಾಲಭೃ ತ್ಕ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ವಿಯೊಲಳ 
ಬಯಳೆಯೂ ಅದೇ ಆಗಿತು. ಇದಳು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂ 
ರ್ಪವಾಗಿ ಸಾಂಗಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆಲಸ್ಯ್ರಗೊಳ್ಳದ ಉಪಚಾರದಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತಿಯ ಹೊಂದಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಪರಿವಾರದವನಾದನು. 

ಡ್ಯೂಕ್‌ ಆರ್‌ಸಿನೊವು ಸಿಜೇರಿಯೊವಿಗೆ ತಾನು ಒಲಿವಿಯಳಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದನು. ಯಾರು ತನ್ನ 
ಬಹುಕಾಲದ ಖಾ ತ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನ ಂಗಕರಸ ಸದೆ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಜರಿ 
ಯುತ್ತ ತನ್ನನ್ನೂ ಗ ಅವ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಅದ್ದಿ ಗೊಳಿ 
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ಸಿದಳೋ ಅವಳ ಒಬಲಿಮೆಗಾಗಿ ತಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾದ ಸಾಧನೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟು ನಿರ್ದ 
ಯೆ_ಖಿಂದ ಕಂಡ ಆ ವನಿತೆಯ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಡ್ಯೂಕನು 
ಹಿಂದೆ ವುರುಷೋಚಿತವಾದ ಯಾವ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಮೃಗಯಾದಿವಿ 
ಹಾರವನ್ನೂ ತನಗೆ ಸಂತೋಷ ಪ್ರ ದವಾಗಿದ್ದ ಇತರವಾದವುಗಳನ್ನೂ 
ಈಗ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಕಂಠದ ಮಾಧುರ್ಯವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಾದ ರಾಗ 
ಗೀತಗಳನ್ನೂ ಶೃಂಗಾರ ಪದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತ ಅವಿವೇಕದ ಮೈಗಳ್ಳತ 
ನದಿಂದ ಕಾಲಕೆ ಕ್ಸ್ಪೇಪ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. ತಾನು ಯಾರ ಜೊತೆಯ 
ಜ್ಜಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ನೋಳ ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞರ `ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಂತರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಸಾ ರಗೊಂಡು ದಿನನೆಲ್ಲಾ ಸಿಜೀರಿಯೊವಿಕೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತರಿ 
ದ್ಕ ನು” ಈಡ್ಯೂ ಕಿನ ಘನವಂತರಾದ ಸಭಿಕರು ತಮ್ಮ ಘನತೆಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾಪದವಿಯುಳ್ಳ ಡ್ಯೂಕ್‌ ಆರ್‌ಸಿನೊವಿಗೆ ಸಿಜೀರಿಯೊವಿನ ಸ 
ಸವು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರು. 

ಯುವತಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರು ರೂಪವಂತರೂ ಯೌವನಸ್ಥರೂ 
ಆದ ಡ್ಯೂಕು ಗಳಿಗೆ ಸಖಿಗಳಾಗಿರುವುದು ಅಪಾಯಕರ. ವಿಯೊಲಳು 
ಇದು ತನಗೆ ದುಃ8ಖದಾಯಕವೆಂದು ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿತಳು. ಡ್ಕೂ ಕನು 
ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ ಪ್ಲವೂ ಒಂದಯ 10%0 ರ್ಗ 
ಳಾಗಿರುವುವು. ಇದರಿಂದ ವಿಯೊಲಳಿಗೆ (ಸಿಜೇರಿಯೊವಿಗೆ) ಡ್ಯೂಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ 2 ಆದರಿಂದ ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ, ಸರ್ವೋತ್ಚೃಷ್ಟ 
ನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಲಿವಿಯಳು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಲಕ್ಷ ಕವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಭರಿತಳಾ 
ದಳು. ಇದನ್ನು ಡ್ಯೂಕಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಧೈೈರ್ಯಗೊಂಡು.... 
("ಸ್ವಾಮಿ ತಮ್ಮ ಘನವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 8 ನೋಡದಿರುವವ 
ಆಲ್ಲಿ ನೆವ ಇಷ್ಟು ಅಪಾರವಾಗಿ ಅನುರಾಗವಿಟ್ಟು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು ಬಹು ಸಂತಾಪಕರವಾಗಿದೆ. ತಾವು ಒಲಿವಿಯಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವಂತೆ ತಮ್ಮ ನ್ನು ಒಬ್ಬ ನರಿಯು ಪ್ರೀತಿಸಿದರೆ ಆ ಹಾಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಸತಕೃವಳು. ಹ ್ಬಳೆರಬಹುದು) ನೀವವಳನ್ನು ಪ್ರಿ ತಿಸಿದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರಿ ಸಲಾಕೆನೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ವೆ 7” ತ ಉತ್ತರದಿಂದ ಅವಳು 
ಸುಮ ಸನಾಗಬೇಡನೆ ?'' ಎಂದಳು, 
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ಆದರೆ ಡ್ಯೂಕನಿಗೆ ಈ ತರ್ಕವು ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತಾನು. 
ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ 
ತಾನು ಹೊತ್ತಿ ರುವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸುವಂಥ ಹ್ಳ ದಯವಿ. 
ಶಾಲಶೆಯು "ಯಾವ ಶೈಗಸಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಒಲಿವಿಯಳಲ್ಲಿ 
ತನಗಿರುವ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ಯಾವ ನಾರಿಯ: 

ವಿಶ್ವಾಸದೊಡನೆಯೂ ಹೋಲಿಸುವುದು . ಲಕ ಶ್ಲಣವಾಗಿರು ವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ 

ಹೇಳಿದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಡ್ಯೂಕಿನ ಅಭಿಮತವು ಇವಳ "ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗಣ್ಯುವಾದುದಾದರೂ ಡ್ಯೂಕಿನ ಹೃದಯ ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ. 
ರುವ ಅನುರಾಗದಂತೆಯೇ ಅವಳ ಹೃದಯವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅನು 
ರಾಗವುಳ್ಳು ಡಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳು ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದಿಟಿವೆಂದು 
ಭಾವಿನಲಿಲ್ಲ. 

ವಿಯೊಲಳು ೬ ಪ್ರಭುವೆ ನಾನು ಬಳ್ಗೆನು,?' 

ಡ್ಯೂಕ್‌...«« ಸಿಜೇರಿಯೊ, ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ”? '' 

ವಿಯೊಲ---4« ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅವರೂ 
ನಿಜಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅನುರಾ 
ಗಗೊಂಡ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಬಹುಶಃ ನಾನೇ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಾ 
ಗಿದ್ದು ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ.'' 

ಡ್ಯೂಕ್‌ «« ಅವಳ ವಿಚಾರವೇನು ? '' 

ವಿಯೊಲ-..«« ಪ್ರಭುವೆ, ಅವಳ ವಿಚಾರವು ಅಷ್ಟು, ಪ್ರಾಮು 
ಖ್ಯವಾದುದೇನೂ ಆಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ನ ಅನುರಾಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಏನೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ” ಅದರೆ ಗುಲಾನಿಯ ಗಿಡದ ಬುಡವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ತ್ರ ಮಿಯಂತೆ, ಆ ಗುಟ್ಟು ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದ್ಳು » ಅವಳ ತಳ್ಳಿ 
ರನ್ನ ಪೋಲುವ ಕಪೋರವನ್ನು ಆಹಾರಗೊಂಡಿತು. ಆ ವಳು ಯೋಜ 
ನೆಯಿಂದಲೂ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೂ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ, ಉನ್ನ ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಫುಳ್ಳಿ 
ತು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸುವ ಸಹನೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಇರು 
ತ್ತಿದ್ದಳು'' ಎಂದಳು. 

“ರಕ್ಕೆ ಡೂ ್ಯಕನು- ಅವಳು ವ್ಯಾಮೋಹಸೀಡಿತಳಾಗಿಯೇ 
'ಕಾಲವಾದಳೇ? '' ನ ಕೇಳಲು, ವಿಯೊಲಳು, ಈ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕಥೆ 
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ಯಂತೆಯೇ, ತಾನು ಆರ್‌ಸಿನೊವಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟಾದ ಅನುರಾಗವ 
ನ್ನೂ ನಿಶ್ಶಟ್ಟವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮರೆ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಉತ್ತ ರವನ್ನೂ ಈೊಟ ಟೆ ಜವ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿರಲು 
ಇವನಿಂದ 'ಎಲಿವಿಯಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆದ್ದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಬಂದು. --«« ಪ್ರಭುವೇ, ನನಗೆ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಭೃತ್ಯಳ ಮೂಲಳವಾಗಿ 
ಇನ್ನು ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಪ ಪರ್ಯಂತರವೂ ಪ್ರ ಕೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಟಲಾರವು (ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ] ಹೊರಟಳು). ಆದರೆ ಒಬ್ಬ 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಂತೆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಚಸುತು. ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಓಡಿಯಾಡು 
ತ್ಮಾ ಸೈನ ಮೃತನಾದ ಸಹೋದರನ ದುಃಖಕರವೊದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ 
ಘಡಿ ತ್ದ್ನ ಭವನವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ್ಲೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯುವಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದಳು'' ಜು 

ಡ್ಯೂಕನು ಇದನ್ನಾ ಲಿಸಿ.....« ಓ! ಹೊ! ಮೃತನಾದ ಸಹೋದರ 
ನಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿರುವ ಆ ಮೃದುಹೃದಯಳಾ 
ದ ನಾರಿಯು ಕಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟ ಹೈದಯವುಳ್ಳ ವ 
ಳಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಿ ಫ್ರೀತಿಸುವಳು |?' ಎಂದು ಗಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ವಿಯೊಲಳನ್ನು ಆ ತ ಸಿಜೇರಿಯೊ, ನೀನೆಲ್ಲ ವನ್ನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವಿಯ 
ಷ್ಠ. ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವೆನು, ಲಿದುದರಂದ ಗುಣವಂ 
ತನಾದ ಯುವಕನೇ, ಒಠಿನಿಯಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗ್ಕು ನಿನ್ನ ಪ್ರವೇಶಕ್ತ್ವ 
ಯಾರೂ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡದಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೋ ; ಅವಳ ಮನೆ ಜಾಗಿಲ 
ಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ನನಗೆ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೊಡುವವರೆಗೂ 
ನನ್ನ ಭದ್ರವಾದ ಕಾಲುಗಳು ವೃಕ್ಚದಂತಿರುವುವು ಎಂದು ಹೇಳು '' 
ಎಂದನು, 

. ವಿಯೊಲ್ಲ «« ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅವಳು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು ?'' 

: ಡ್ಯೂಕ್‌... ಓ! ಹಾಗಾದರೆ, ಅವಳಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ವ್ಯಾಮೋ 
ಹವನ್ನು ವಿವರಿಸು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತ್ತು, ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ ವಿ 
ಶಾ ಸಗೆಳನ್ನು ಕುರಿತು “ತವಾಗಿ ಹಸ ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದ ತೋಕವನ್ನು ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, (ನೀನೇ ನಾನಾಗಿ 
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ರುವಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು.) ಅವಳು ಮಂದವಾದ ಮುಖಭಾವವು 
ಳ್ಳವರಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚತುರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತಗಳನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳುವಳು '' 
ವಿಯೊಲಳು ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟಳು, ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇ 
ನೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ವನನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾರಿಯು ಮದುವೆಯಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮನಸ್ಸಾರ ನಿರ್ವಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕೊಡಂಬಡದಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಟಾ ವಿ ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಕೈಗೊಂಡಳು. 
ಒಲಿನಿಯಳು ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಹೆವುದಾಗಿಯೂ ಅವನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದ 
ಕ ಅವಕಾಶವಾಗಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ಕೇಳಿದಳು. ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಂದ ಅಳು) ತಾಯೇ, ತಾವು ಅಸ್ವ 
ಸ್ಥತೆಯಿಂಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು, ಅದಕ್ಥುವನು ಅದನ್ನ ರಿತೇ ಅವನು 
ತನು ಳ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು, ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಸು ತಾವು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಬಹುಶಃ 
ಅವನಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯದ್‌ಜ್ಞಾ 'ಇವಿರುವಡತ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ನಿಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಇ 
ನೇನು ಹೇಳಲಿ. ಅವನು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ತಿರಸ್ಯಾರಗಳನ್ನೂ ನಿಷೇಧಿಸತಕ್ಕವ 
ನಾತೆ ಇರುವನು '' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಒಲಿವಿಯಳು ಇಂಥಾ ಖಂಡಿತ 
ಗಾರನಾದ ದೂತನಾರಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನೋಡಲಪೇಕ್ಷೆ ಯ.ಳೃವಳಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಒಹುದೆಂದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖದ 
ಮೇಲಣ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಈಗ ಬಂದವನು ಡ್ಯೂಕಿನಿಂದ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಕಾರಣ, ಡ್ಯೂ 
ಕನ (ದೂತನ) ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ವಿಯೊಲಳು ತಾನು ಹೊಂದಬಹುದಾದಷ್ಟು ಪ್ರರುಷ ಮುಖಭಾವವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು, ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ರಮ್ಯವಾದ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನ ನುಕರಿಸುತ್ತ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಸುಕಿಟ್ಟಿ ಆ ನಾರಿಯನ್ನು ಈರಿತು.... 
( ಬು ಪ್ರ ಕಾಮಾಸದಾಲ, ಉತ್ಸ ಕಷ್ಟವಾದ ಅಸಮಾನಯಿಂದರಿಯ್ಯೆ 
ನೀನು ಈ  ಮನೆಯೊಡತಿಯೇ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ 


` ದಿಲ್ಲ. 
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ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ವ್ಯ ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ನೆಂದರೆ ಆ ಜೂತುಗಳು ಬಹು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬರೆಯಲ ಟ್ಟು 
ಬ ಶ್ರಮದಿಂದ ಕಲಿಯಲ ಸಿಟ್ಛೈವೆ ತ ಎಂದಳು. 

ಜಂಗಿಜುೂ0 ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೇ, ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? '' 

ವಿಯೊಲ__«« ನಾನು ಕಲಿತಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ 
ಲಾರೆನು. ಅಲ್ಲ ಡೆಈಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯು ನನ್ನ ಪಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದಲ್ಲ. 

ಒಲಿವಿಯ ಜೀ, ಹು ಗು 

ವಿಯೊಲ...« ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. (ಅಂದರೆ, ತಾನು ಪ್ರರುಷವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಹೆಂಗಸು). ನೀನು 
ಈ ಮನೆ ಯೊಡತಿಯೆ ? ಅಲ್ಲ ವೆ? 

ಒಲಿವಿಯ..« ಅಹುದು 23 ಎನ್ನಲು, ವಿಯೊಲಳು ತನ್ನ ಸ್ವಾ ಮಿ 
ಯು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನ ರುಹಲು ಆತುರಗೊಳ್ಳುವುದಶ್ಕತೆಲೂ 
ತನ್ನ ಸ್ಪ ರ್ಧೆಗಾತಿಯ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೌತು 
ತಳು: 

ನಿಯೊಲ.«« ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೇ, ದಯಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸು. 

ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಡ್ಯೂಕಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರರ್ಥಕಗೊ 
ಇಸಿದ್ದ ಸೊಕು ಗಾತಿಯಾದ ಈ ಸುಂದರಿಯು ಈ ದೀನನಾದ ಸೆಜೇರಿ 
ಯೊವಿನ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತಳಾದು ದರಿಂದ 
ಈ ಧೈರ್ಯವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಪ್ರತಿಕೂಲಳಾಗದೆ, 
1( ನಿನ್ನ ಸ್ಪಾಮಿಯು ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 
ವಾಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಅವನು ಆಜಾ ಹಿಸಿದ್ದಾ 
ನೆಯೆ ?' ಎಂದು, ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮುಖವನ್ನು ಮುಸುಸಿಟ್ಯು 
ಕೊಂಡು ಓಡಾಡಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಮುಸುಕನ್ನು 
ಓರೆಮಾಡಿ...«« ಮುಖದ ಮೇಲಣ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿನಗೆ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು ; ಇದು ಮುಡದ್ಧಾಗಿಲ್ಲವೆ 7 ಎಂದಳು. 

ಏಯೊಲ...«« ಸೌಂದರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನುಂಟಾಗಿದೆ, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಸ ದಿಂದಲೇ ಕಪೋಲಗಳು *ೆಂಪ್ರ, ಬಿಳುಪು ಬಣ್ಣಗ 
ಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ನೀನು ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
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ದೆ, ಈ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಸುವುದಾದರೆ 
ಜೀವವತಿಯರಾಗಿರುವ ವನಿತೆಯರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಮಹಾಸ್ರೂರಳು.'' 

ಒಲಿವಿಯ..-««ಓ! ನಾನು ಅಷ್ಟು ಕ್ರೂರಳಾಗಿರೆನು. ಪ್ರಪಂ 
ಚಜವು ನನ್ನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಶಳಿರುಗೆಂ 
ಪುಳ್ಳ ಎರಡು ತುಟಿಗಳು, ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ಒಂದು ಕಂಠ್ಕ ಒಂದು ಗಲ್ಲ, ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದು ಕೊಳ್ಳ. ಕೀನು ನನ್ನ 
ನ್ನುಸ್ತು ತಿಗ್ಳೆಯ್ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಿಯಾ??' 

ವಿಯೊಲ್ಲ  «« ನೀನು ಹೇಗಿರುವಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡು 
ವೆನು. ನೀನು ಬಲು ಸೊಕ್ತುಗಾತಿ. ಆದರೂ ಸುಂದರಿ. ಆರ್‌ಸಿನೊವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜನೆಯಿಂದಲೂ ಚಿಂತಾಗ್ನಿಯ ನಿಟು ಸಿರ್ಪೊಗೆಯಿಂದಲೂ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಪ್ರೀತಿಸುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವತಿಯರಿಗೂ ರಾಜ್ಲಿಯಾಗಿ ಕಿರೀಟವಿಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಗೂ ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸಂಭಾವನೆಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಳಾಗಲಾರೆ.'' 

ಒಲಿವಿಯ... ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲ ನ್ನು ನಾನನನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಾರೆನು. ಆದಾಗ್ಗೂ ಅವನು ಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನ ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ... ಆತನು ಘನವಾದ ಅಸದೃಶ 
ವಾದ ಆಸ್ತಿವಂತನೆಂದೂ ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾದ ನವ ಯೌವನವುಳ್ಳ ವನೆಂ 
ದೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ಅವನು ವಿದ್ಯಾವಂತನೆಂದೂ ದಯಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಧ್ರೈರ್ಯಶಾಲಿಯೆಂದೂ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸ್ಕುಶ್ಯನಾಗಿ 
ರುವನು, ಆದಾಗ್ಲೂ ನಾನವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಾರೆನು. ಪ್ರ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಅವನು ಹಿಂದೆಯೆ ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿತ್ತು.'' 

ವಿಯೊಅ....« ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ನಾನು 
ಶ್ರೀತಿಸಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಒಲಿವಿಯಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೂರುವ ಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಪರ್ವತಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯೇ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಗದ್ದಲವಾಗಿ ಮಾತನಾ 
ಡುತಲ್ಕ, ಒಲಿವಿಯಾ ಎಂದು ಕೂಗುವುದೇನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಗೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ಭೂಮಿ ಆಕಾಶ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶೃತಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು,'' 
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ಒಲಿವಿಯ-..«« ನೀನು ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಾರು?'' 

ವಿಯೊಲ.... «ನಾನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ, ನಾನು ಡ್ಯೂ ಕಿನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯಸ್ಗ್ನಾ ನದಲ್ಲಿರು ವೆನು. ನನ್ನ ನಿತೃಗಳು ಬೂ 
ಉನ್ನ ತವಾದ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ರು. 

“ಎಲಿವಿಯಳು ಅವನನ್ನು' ಧಳುಹಿಸಲು ಮನಸ್ಸ ಲ ದೆ.-ಇನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಡು, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಲಾರೆನೆಂದು 
ಹೇಳು, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕಳು ಹಿಸದಿರಲಿ ; ಅಥವಾ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬು ದನ್ನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಬಂದರೆ, ನೀನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರಬಹುದು..'' 

ವಿಯೊಲಳು ಅವಳನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾದ ಕಠಿಣ ಹೃದಯ 
ದವಳಿಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟಳು. ವಿಯೊ 
ಲಳು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಒಲಿವಿಯಳು-«« ನನಗಿಂತಲೂ ಉನ್ನತ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಾನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯು 2? ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ «« ಅವನ ಮುಖ ಅವನ ಜಾಹುಗಳು ನಡತೆ ಧರ್ಯಗಳೇ 
ಅವನು ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತವೆ '' 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿಜೇರಿಯೊವು ಡ್ಯೂಕಾಗಿ 
ರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಕ್ಸಣಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ತಾನು ಹೊಂದಿದ 
ಮನೋವಿಕರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಳು, ಆದರೆ ಜನರು 
ತಮ್ಮ ಕಪ್ಪುಗಳಿಗಾಗಿ ತಾವೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ನಿಂಬಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದು ಭಳ ವಾಾರೂಜ ಭ್ಯ. ಗುಣವಂತಳಾದ ನಾರೀಮಣಿಯಾದ 
ಈ ಒಲಿನಿಯಳು ತನ್ನ ಪದವಿಗೂ ಬಾಲ ಭೃತ್ಯನಂತಿರುವ ಸಿಜೇರಿಯೊ 
ವಿನ ವದವಿಗೂ ಅಸಮಾನತ್ವವಿರುವುದನ್ನೂ ಜಾ] ಭೂಷಣವಾದ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಾದ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಬಜ್ಜಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇ 
ಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಗುಣವನ್ನೂ ಮರೆತು ಸಿಜೇರಿಯೊವನ್ನು ವೌಸಲಪೇಶ್ಷಿ' ಓ 
ಡ್ಯೂಕನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸಂಭಾವನೆ ಎಂಬ ೆನವನ್ನೆ ತ್ರ ಆಳೆನ 
“ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಂದು ರತ ಶದುಂಗುರವನ್ನು ಕಳುಜಸದಳು.. ಸಿಜೇರಿ 
ಯೊವಿಗೆ ಇಂತು ಜಮ ತ್ಯಾರವಾಗಿ ಸಂಭಾವನೆ ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲ 
ಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೆ ಸೇಶವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲೃಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗು 
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ವ್ರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಆರ್‌ಸಿನೊವು ತನ್ನ ಮೂಲಕ ಯಾವುದೊಂದುಂ 
ಗುರವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದ 
ರಿಂದ ವಿಯೊಲಳು ಸಂದೇಹಗೊಂಡಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಲಿವಿಯಳ 
ನೋಟನೂ ನಡೆನುಡಿಗಳೂ ಸ ಷ್ಟ ವಾದ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಲಿ 
ದ್ವುದನ್ನು ಜಾ ಮಾಡತಾ ಆಳೆಯು ತನ್ನ' ಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡ 
ಳೆಂದೂಹಿಸಿ. ಅಯ್ಯೋ 1 ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ಡಾ ಕನಸನ್ನು 
ಸ್ರೀತಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ನಾನು ಆರ್‌.ಸಿ ಸಿನೊನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ನಿಷ್ಟ ಟ್ರ 
ವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲಿರುವಂತೆಯೇ ಒಲಿಂಹಳು ನನಗಳಿಗಿ 
ಸಂಕಟಪಡುವುದರಿಂದ ವೇಷಾಂತರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದನು ಚಿತವು 
ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ '' ಎಂದಳು. 
ವಿಯೊಲಳು ಆರ್‌.ಸಿನೊವಿನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತಲಪಿ, ಆತನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಫಲದಾಯಕವಾಗಲಿಲ್ಲ ನೆಂಬು ದನ್ನೂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ತಾವು ಇನ್ನು ಮುಂದೇನೂ ಬಾಧಿಸಕೂಡದಂದು ಒಲಿನಿ 
ಯಳು ಹೇಳಿದಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಡ್ಯೂಕಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೂ ಗಂಭೀರ 
ಭಾವದ ಸಿಜೇರಿಯೊವು ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಮರುಗಿಸಿ 
ದಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮರುದಿನ ಪ್ರನಃ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಚ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು, ಈ ಮು ಬೇಸರಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ತಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಫಿ ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಹ 
ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡೆಂದು ಡ್ಯೂಕನು ಆಜ್ಞಾ ಚ ನನ್ನ 4. (ನತ 
ನಾದ ಸಿಜೇರಿಯೊ, ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ ೮ ಗೀತದಿಂದ ನನ್ನ 
ಮೋಹದ ಬೇನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಮನವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಿಜೇರಿಯೊ, 
ಅದನ್ನು ಗುರ್ತುಮಾಡಿಕೊ, ಅದು ಪುರಾತನವಾದುದು, ಮತ್ತು ಲಲಿ 
ತವಾದುದು. ನೂಲುವ ಮತ್ತು ನೇಯುವ ಹ.ಡುಗಿಯರು ಅವರ ಕೆಲ 
ಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಗೀತವನ್ನು ಉಚ್ಚಸ್ನ ರದಿಂದ ಹಾಡುವರು. ಆಲ್ಬ 
ವಾದುದಾದಾಗ್ಲೂ ಆ ಗೀತವು ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ಪ್ರೀತಿಯ ನಿರ್ಮಲತೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಾಡು '' ಎಂದನು, 
॥|ಪದ್ಯ|| ವನಿತ! ಪ್ರೀತಿಸದಿರ್ದೊಡೆನ್ಸಿ ರವು ತಾರಾಮಂಡಲಂ ಪೋದಲೋ| 
ಚನಮಿರ್ಪಂತೆ ಸುಗಂಧಪೋದ ಕಳಿವೂ ವಿರ್ಪಂತೆ ತೀವಿರ್ದ ಜೀ 
ವನಮೆಲ್ಲಂ ನೆರೆ ಪೋದ ಬಟ್ಟ ಗೆರೆ ತಾರಿರ್ಪಂತೆ ದೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾ| 
ಜನಮಿನ್ಸೇನಸುಪೋದ ಬಾಳ್ವೆಗೆಣೆಯಾಗಿ ನಿರ್ದೊಡೇಂಪೋದೊಡೇಂ|| 
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ವಿಯೊಲಳು ನಿಶ್ಚ ಯವಾದ ಸರಳತೆಯಿಂದ ವಿವರಿತವಾದ ಪ ಪ್ರತೀಕಾ 
ರವನ್ನು ಹೊಂದದ, ವ್ಯಾಮೋಹದ ಬೇನೆಯ ವಿಷಯವಾದ ಈ ಪ್ರರಾರ್ತ 
ಒ ಗೀತವನ್ನು ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗೀತದಿಂದ ಹೊರಹೊ 
ಮ್ಮಿದ ಭಾವವು ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉದಯವಾದುದನ್ನು ಡ್ಯೂಕನು 
ನೋಡಿ ಸಿಜೇರಿಯೊ, ನೀನು. ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಯಾವಳೋ ನಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಹೇಹಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತವೆ. ಎಲೈ ಬಾಲನೇ, ಅಲ್ಲವೇ?'' 

ವಿಯೊಲ್ಲ ೮4 ಸಾ ದ್ರ ತಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ.'' 

ಡ್ಯೂಕ್‌. «ಅವಳ ರೂಪ ವು ಗಿದೆ? ಅವಳ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು ತ 

ವಿಯೊಲ ೮ ೀಪಫ ಪ್ರಭುವೇ, ತಮ್ಮ ಲಾವಣ್ಯ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ವಯಸ್ಸು.'' 

ಈ ರೂಪವಂತನಾದ ಬಾಲಕನು ತನಗಿಂಶಲೂ ಅಧಿಕ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರರುಷನಂದದ ಮಂಕಾದ ಲಾವಣ್ಯುವುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ಡ್ಯೂಕನ್ನು ನಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ವಿಯೊಲ 
ಛ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಡ್ಯೂಕನ್ನು ಫ್ರೀತಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೇ ವಿನಾ ಅವನಂತಿ 
ರುವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವುದಾಗಲ್ಲ. 

ವಿಯೊಲಳು ಒಲಿವಿಯಳಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ತಡವೆ ಹೊರಟಾಗ ಅವ 
ಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಪ ಕ್ರಯಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಒಡತಿಯು ಯುವಕ 
ರಾದ ಚಾರರಲ್ಲಿ ಮಾಸ ಡಲು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಭ್ಛೃ 
ತ್ಯರರಿತೊಡನೆಯೇ, ವಿಯೊಲಳಿಗಾಗಿ ಭಾಗಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ತೆರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಬಹು ಮರ್ಯಾದೆಯೊಡನೆ ವಿಯೊಲಳನ್ನು “ಎಲಿನಿಯಳ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಯೊಲಳು 
ಆ ನಾರಿಯನ್ನು ಈುರಿತು. _.೯« ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ' 

ಒಲಿವಿಯ ೯: ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಸಂಗಿಸಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಸ ಸರ್ಗಲೋಕದ ಸಂಗೀತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಹಾ ದ ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳುವೆನು 7 ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತು ಬಹು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ವಿವರವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದಾಗ್ಲೂ ಒಳಿವಿಯಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ತಾ 
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ನು ಅವನಲ್ಲಿ (ಸಿಜೀರಿಯೊವಿನಲ್ಲಿ) ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು, 
ಇದರಿಂದ ಸಿಜೇರಿಯೊವಿನ ಮುಖವು ಕಳವಳದಿಂದಲೂ ಆಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದಂತಾದುದನ್ನು ಒಲಿವಿಯಳು ನೋಡಿ.-._«« ಆಹಾ | 
ತಿರಸ್ಯಾರವನ್ನೂ ಕೋಪವನ್ನೂ ಇವನ ತುಟಿಗಳೇ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಲಿವೆ ಸಿಜೇರಿಯೊ- ವಸಂತ ಕಾಲದ ಗುಕಾಜಿಜು ಹೂವಿ 
ನಾಣೆಯೂ ಕನ್ಯೆಯ ನಡವಳಿಯಾಣೆಯೂ ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಾ 
ಣೆಯೂ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು 
ನಿನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಡಲು ನನಗೆ ಜಮತ್ಯಾರವಾಗಲಿ ಕಾರಣವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ '' ಎಂದಳು. 

ಈ ನಾ೦ಯ ಪ್ರೀತಿ ಸೂಜನೆಯು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. ಆರ್‌ಸಿನೊ 
ವಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಲು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬರುವುದಿ 
ಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ಮಾ ವಿಯೊಲಳು ಹೊರಡಲು ಶವಳ 
ಗೊಂಡಳು. ಒಲಿವಿಯಳ ಭ್ರ ಮೆಯ ಪಾ ತ್ರರ್ಥನೆಗಳಿಗೆ ವಿಯೊಲಳು ಹೇಳಿ 
ದುದೆಲ್ಲಾ «« ಎಂದಿಗೂ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಥಿ ಬೀತಿಸಬಾರದು '' ಎಂಬ ನಿಸ್ತ 
ರ್ಷೆಯ "ಮಾತಾಗಿತ್ತು. 

ವಿಯೊಲಳು 'ಬಲಿವಿಯಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಜೋಗುತ್ತ ಲೇ 
ಒಲಿನಿಯಳ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಕೋರಿ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಒರಟ ಡ್ಯೂಕಿನ ಭ್ಭೃ ತ್ಯನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕ ಈೌನಿಯುಸ! 
ಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ (ಸ ಜೇರಿಯೊ) ವಿಯೊಲಳನ್ನು ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಈರೆ 
ದನು. ಬಾರ ಕಾಡ ವಿಯೊಲಳು ಈಗ “ಎನು ಮಾಡಬಲ್ಲ. ಳು |! ಅವ 
ಳು ಗಂಡುಡಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೇ ತಾನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಭಯಪಡುತ್ತ ತ್ತಲಿದ್ದಳು | 

ತನ್ನ ಭಯಂಕರನಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾರನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂ 
ಡು ತನ್ನ ಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ವಿಯೊಲಳು ನೋಡಿ, ತಾನು ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳು ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಆ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತನು. ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ವಿ 
ಯೊಲಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದವನಂತೆಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಪರಮಾಪ್ತ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದಂ 
ತೆಯೂ ಅವಳ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯನ್ನು ಈುರಿತು-__« ಈ ಯುವಕನಾದ ದೊಡ್ಡ. 
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ಮನುಷ್ಯನೇನಾದರೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆ ತಪ್ಪನ್ನು ನಾನು ಹೊರು 
ತ್ತೇನೆ. "ವನ್ನು ಆತಂಕಗೊಳಿಸುವುದಾದರೆ ಇವನಿಗಾಗಿ ನಾನು ನಿ 
ನ್ನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವೆನು '' ಎಂದನು, ವಿಯೊಲಳು ಆ 
ಜಬ ಕೃಪೆಗಾಗಿ ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಥವಾ ತನಗಾಗಿ ತೋರಸಿದ 
ದಯಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ, ಅವಳ ಹೊಸ ಸ್ನೇಹಿತನು ಶತ್ರುವಿನ *ೈಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಅವನೊಡನೆ ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವೇನೂ ಪ್ರಡೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ದೇಶದ ನ್ಯಾಯಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು _್ರ 
ಅಪರಿಚಿತನನ್ನು ಅವನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಒಂದು 
ಅನರಾಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವನೆಂಬುದನ್ನರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅವನು ವಿಯೊಲಳನ್ನು ಈುರಿತು.. ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ನನಗಿದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, 
ನನ್ನ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯು ನನ್ನ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳು 
ಪತೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ. ನಗೆ ಪಾ ್ರ್ರಾಪ್ರವಾಗಿರುವ ಕಷ ದೆಸೇಶಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕಕ್ಕೆ. ಬಾರದೆಜೋದಿನಲ್ಲಾ ವಿಂಬದು ನನಗೆ ವ್ಯಸನವಾಗಿದೆ. 
ತ್‌ ಸ್ಹರ್ಯಭರತನಾಗಬೇಡ. ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ವಹಿಸು '' ಎಂದನು, 
ಇವನೆ ಮಾತುಗಳು ವಿಯೊಳಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ 
ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಾನು ಕಾಣೆನೆಂದೂ ಅವನಿಂದ ಎಂದೂ 
ಒಂದು ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಪ ಪಡೆದುದಿಲ್ಲ ದೆಂದೂ ಖಂಡಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಅವನು ತನಗೋಸ್ಕರ ತೋರಿದ ಸೃಪೆಗಾಗಿ ಶನ ಲ್ಲ ರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ದ್ರ 
ವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಃ ವರಿಜ 
ತನು “ಶಿಣವಾದ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೃತಫ್ನು 
ನೆಂದೂ ನ್ಫಿರ್ದಯೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ತಪ್ಪು "ರಿಸಿ ವು ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಲಿರುವ ಈ ಯುವಕನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಘೋರವಾದ ದಾಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದೆನು. ಇವನಿಗಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲೀರಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಪ ಪತಾ ಗುರಿಯಾದೆನು '' ಎಂದನು. ಆದರೆ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳೆನ ದೂರುಗಳಿಗೆ ಸ ಲ್ಪವೂ ಗಮನಕೊಡದೆ, «« ಇದರಿಂ 
ದ ನಮಗೇನು ?'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಜಾಗ ತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹೊರ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು, ಅವನು ವಿಯೊಲಳನ್ನು ಸಿಬಾಸ್ಟಿ ಯತನೆಂದು 
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ಕರೆಯುತ್ತ, ತನ್ನಿಂದ ಸಿಬಾಸ್ಟ್ರಿಯ ನನೆಂದಾ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ತನ್ನ 
ಸೆ ್ನ್ನೇಹಿತನನ್ನು ತನ್ನ ವನಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಜ್ನ ಕೂಗಿ 
ನ್‌ ಧ್ದ ನಿಗೆ ಅತಿಕ್ರ ನುವಾಸುವ ವರೆಗೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತ ಹೊರಟನು. ವಿಯೊ 
ಜ್‌ ತಾನು ಸಿತಾಸ್ಟಿ ಯನನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿಳಿದು ಕೊಕೊ ಣವೆಂದರೆ ಅವನು 
ಒಹು ತ್ವರೆಯಿಂದೊಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾದರೂ ಪ್ರ ಅನರ್ಧಸ್ಥೆ ಕಾರಣವು 
ತಾನು ಸಿಬಾಸಿ,ಯನನಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದೆಂದೂಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಭವಿಸಿತ್ತು. ಈ 
ಅಪರಿಚಿತನಾದ ಆಂಟೊನಿಯೊವು ನೌಕಾದ್ಯಕ್ಶ] ನಾಗಿದ್ದ ನು 

ಸಿಬಾಸ್ಟಿ ಟಯನನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ತಾನು ಆಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ಧ್ಚ ಜಸ್ತ ನಭದ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತ ಲಿದ್ಧಾ ಗ್ಗೆ ಆಂಟೊನಿಯೊವು ಅವ 
ನನ್ನು ತ "'ಹಡಗಿನೊಳಕ್ಕೆ ವತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ಸಿಬಾಸಿಯನು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೂ ಅವನೊಡನೆ ಕಾನ್‌ ಹೋಗು ವಷು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಂಟೊನಿ 
ಯೊವು ಸಿಬಾಸ್ಟಿಯ ನನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಸೆ ್ನೀಹವುಳ್ಳ ವನಳದನು. ಸಿಜಾ 
ಸ್ಟಿಯನನು ಆರ್‌ ಸಿನೊವಿನ ಆಸ್ಥಾನದ ಜೇಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ ವನಾಗಿರುವ್ರದಾಗಿ ಅಂಟೊನಿಯೂವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ನೌಕಾಧ್ಯ್ಯಕ್ಷನು ಅಗಲಿರಲೊಲ್ಲದೆ ಅವನೊಡನೆ ಇಲ್ಲೀ 
ರಿಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಣ 
ಯುದ್ಧ ದಲ ಸ್ರಿ ನೌಕಾಧ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಟನು ಇಲ್ರಿ ಸ್ಲೀರಿಯ ಡ್ಯೂಕಿನ 7 ಸೋದರಳಿಯ 
ನನ್ನು ' ಪ್ರ ಮಾದಕರವಾಗಿ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ತಾನು 
೮ ದುದಲ್ಲಿ ಗೋಜರನಾದರೆ ತನ್ನ ಜು ಹಕಾರಿ ಬರುವು 
ದೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಿತೊಗಾಗ್ಗಿ ಇಲ್ಲೀರಿ 
ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಈ ಆಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈಗ ಇವನು ಸೆರೆ ಡಿ 
ಯಲ್ಬಟನು, 

ಆಂಟೊನಿಯೊವು ವಿಯೊಲಳನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಗಳಿಗೆಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಅವನೂ ಸಿಬಾಸ್ಕಿಯನೂ ಹಡಗಿಳಿದಿದ್ದರು. ಇವನು ಸಿಬಾಸ್ಟ್ರಿಯನ 
ನಗೆ ತನ್ನ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು..« ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದ 
ಪೇಕ್ಷ್ಷೆಯು ಬಾದಾಗ ಇದನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸು'' ಎಂದು 
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ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ತ್ತ ಛು ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಬ ಪ್ರಜಾಗಿ ತ್ರಿಳಿ 
ಸಿದನು, ಅದಕೆ ಕ್ಲಪ್ತ ಪ್ರಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಸಿಬಾಸ್ಟಿಯನನು ಬಾರದಕಾರಣ 
ಅವನನ್ನು ಹುಡುಶುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ವಿಯೊಲಳು ಸಿಬಾಸ್ಟಿ 
ಯನನಂತೆಯೇ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಇವರೀ 
ರ್ವರ ಮುಖಭಾವಾದಿಗಳು ಪರಸ್ಪ ರ ಸದ್ಯಶವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಆಂಟೂ 
ನಿಯೊ ವಿಯೊಲಳನ್ನು ತನ್ನಿಂದ” ರಕ್ಷಿತನಾದ ಯುವಕನೆಂದು ಭಾವಿನಿ 
ಸೊಂಡು ಅವನ (ಅವನು ಸಿಬಾಸ್ಟಿ ಯನನೆಂದು ಇವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಿಯೊ 
ಲಳ) ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕತ್ರಿ ತ್ತಿಯನ್ನು ಜು ಆದರೆ ಸಿಬಾಸ್ಟಿ ಯನು 
(ಇವನಿಂದ ಭಾವಿಸಲ್ಲ ಟ್ಬಿ) ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ದ ್ನ್ನೇಹಿತನಲ್ಲವೆಂದೂ ಇವನು 
ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಧ ದಿಲ್ಲ ವೇದ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇವನು 
(ಇವನಿಂದ ಸಿಬಾಸ್ಟಿ'ಯನನೆಂದು “ಾವಿಸಲ ಟ್ಟಿ) ನಿಯೊಲಳನ್ನು ಕೃತಫ್ನ 
ನೆಂದು ತಬ್ಪೃಹೊರಿಸಿದನು. ವಿಯೊಲಳು ಬ ಟೊನಿಯೊವು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಮೇಡೆ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಇನೊ ಮ್ಮೆ ಕರೆಯಲ ಬಡು ವೆನೇನೋ ಎಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ" ಹೋದಳು. ಇವಳು 
ಬಹು ದೂರ ಹೋಗಿರಲ್ಲೊ. ಆ ಇವಳಫ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿ ಯು ಪುನಃ ಇವಳು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಕ ಹೀಗೆ ಈಸ್ತ ಳಕ್ಸೆ ಬಂದ 
ವನು ಇವಳ ಅಣ್ಣನಾದ ಸಿಬಾಸಿಯ ನನು, ಆಗ ಅವನು" ಇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು... ನೀನು ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಿ., ಇದೋ, ಇದು 
ನಿನಗೆ '' ಎಂದು ಸಿಬಾಸ್ಟ್ರಿ ಯಗ ಓಂದು ಏಟನ್ನು ಕೊಟ ನು. ಸಿಜಾ 
ಸ್ಟಿ.ಯನನು ಹೇಡಿಯಲ್ಲ. ಇವನು ಆ ಗುದ್ರ ನ್ನು ಅದರ ಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಹಿಂದಳೆ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಕತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹಿರಿದನು 

ಈ ವೇಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಓಲಿವಿಯಳು ನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಳೆ 
ಬಂದು ಈ ದಂದ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. "ವಳೂ ಕೂಡ ಸಿಬಾಸಿ 
ಯನನ್ನು ಸಿಜೇರಿಯೊ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಈ ಕಲಹಕಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕು 
ಲಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಸಿಜಾಸ್ಥಿ 
ಯನನು ತನಗೆ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಯಿಲ್ಲ ದ ಹಗೆಯ ಒರಟುತನದಿಂದ ಎಷು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನೋ ಅಷ್ಟು ಈ ವನಿತೆಯ ಕರುಣಾದರಣೆಯಿಂದ ಅಜ್ಜರಿ 
ವಣೆದಾಗ್ಗೂ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಇದರ 
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ಮುಖಭಾವಾದಿಗಳೆರಡೂ ಸದೃಶ್ಯವಾಗಿದುದರಿಂದ ತಾನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಾ 
ತಿಶಯವನ್ನು ಸಿಜೇರಿಯೊವಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ಧಾ ಗ್ಗ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ಯಾಗಲಿ ಕೋಪವಾಗಲಿ ಇವನ 'ಮಖದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿ ಇವಳಿಂದ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸಿಜೇರಿಯೊವು ಈಗ ಹು ನಿವೇಕಿಯಾ 
ಗಿರುವುದಾಗಿ ಒಲಿವಿಯಳು ಸಂಶುಷ ಳಾದಳು. 

ಸಿಬಾಸ್ಟಿಯನನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಮತೆಗೊಂಡ ಈ ವನಿ 
ತೆಯ ವ್ಯಾಮೋಹ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಳ್ಟೇಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದಂಗೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಬಂ 
ದನು, ಆದಾಗ್ಗೂ ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವೆಂದು ಬೆಕ್ಕಸಗೊಂಡು, ಒಲಿವಿ 
ಯಳು ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲ ದವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸುವಂತಾ 
ದನು” ಆದರೆ ಅವಳು ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದು ಮನೆಗೊಡತಿಯಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಗೃುಹಕೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ವಿವೇಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ವಿವಾಹ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯನ್ನಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದನು. ಒಲಿವಿಯಳು, ಸಿಜೇರಿಯೊವು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಲಭಾವ ಗುಣ 
ದಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತಸನವಾಂತು, ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬಿಡುವನೆಂದು ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಪುರೋ 
ಹಿತರಿರುವುದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಸಿಬಾಸ್ಟಿಯನು ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಶಕರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ವಿವಾಹವಾ 
ಯಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇವನು ತನಗೊದಗಿದ ಸುದೈೈವವನ್ನು ಆಂಟೊನಿ 
ಯೊಬಏಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದ್ದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಟು ಹೊರಟರು, ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಡ್ಯೂಕ್‌ ಆರ್‌ಸಿನೊವು ಒಲಿವಿಯಳ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಇವ 
ನು ಒಲಿವಿಯಳ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನ್ಯಾಯಶಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳಾದ ಆಂಟೊಸಿಯೊ 
ವನ್ನು ಡ್ಯೂಕಿನೆದುರಿಗೆ ಈರೆದು ತಂದರು. ವಿಯೊಲಳು ತನ್ಕೊಡೆಯ 
ನಾದ ಡ್ಳೂಕಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆಂಟೊನಿಯೊವು ವಿಯೊಲಳನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಎಂದಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಸಿಬಾಸ್ಟಿ ಯನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಯುವಕನನ್ನು ತಾನು ಸಾಗರದ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಾನು ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಸಿಬಾಸ್ಟಿ ಯನನ್ಸಿಗೆ ತೋರಿ 
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ಗಂಟೆಗಳು ಸಹ ಆಗಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ವಿಯೊಲಳು ಒಲಿವಿಯ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕೃಪಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಆದರಣೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈ ಕೃತ 
ಘ್ನನಾದ "ಯುವಕನು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಂದ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ 
ರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ದೂರನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸ 
ವೇಳೆಗೆ ಒಲಿವಿಯಳು ಇನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಡ್ಯೂ ನು ಕಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ ಆಂಟೊನಿಯೊದನ ಕಥೆಗೆ 
ತಿವಿಕೊಡರಾರದ 4 ಕೌಂಟಿಸಳು ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾ ಛ್ಟೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ! '' ಎಂದು ಆಂಟೊರಯೊವನು ಈರಿ 
ತು-_« ಎಲ್ಫೈ ಪುರುಷನೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಹುಜ್ಜುಮಾತುಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಯುವಕನು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 3 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಂಟೊನಿಯೊವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತಾಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ಒಲಿವಿಯಳು ಆಡಿದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಮಾತು. 
ಗಳೂ ಸಿಜೇರಿಯೊವಿನಲ್ಲಿ ಡಯೆಯನ್ನ ತೋರಿಸತಕ್ತವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ತನ್ನ ಬಾಲ ಭೃತ್ಯನು ಒಲಿನಿಯಳ ಕ ಕೃವೆ ವೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಔನ ತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು. ಹೂತು ಕಂಡೊಡನೆಯ್ಲ್ಬ್ವ ತನಗುಂಟಾದ ಮಹ 
ದಾಗ್ರ ಹದಿಂದ 'ಿವನನ್ನು ಸರ್ವ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ತು ಹೊರಡಲುದ್ಯುತ್ತನಾಗುತ್ತ ಲ್ಲೇ ಎಲೈ ಬಾಲಕನೇ, ನಷೆ 
ಹೊರಡುವಣ, ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯು ನಿನಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ವಾ 
ಗಿದೆ'' ಎಂದನು. “ಗ್ರ ಹಗೊಂಡ ಡ್ಯೂಕನು ವಿಯೊಲಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ಮರಣ ದಂಡನೆಗೆ ಮಂಡ ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಬಂದಾಗ್ಲೂ, 
ಅವಳಿಗೆ ಡ್ಯೂ ಕನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾ ್ರ್ರಸವು ಅವಳನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಕಾಲ ಚಡ 
ನ್ನ್ನಾ ಗಿಡಲಿಲ್ಲ ಆಡು ವರಾನ ಅವಳು... ಸ್ವಾಮಾ, ತಮಗೆ ಸುಖ. 
ವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದಳಾಗು 
ವೆನು'' ಎಂದಳು. ಆದರೆ ಒಲಿವಿಯಳು ತನ್ನ $ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ 
ಳ್ಳೆಲು ಸಂಕಟವುಳ್ಳವಳಾಗಿ.. .(« ನನ್ನ ಸಿಜೇರಿಯೊವು ಎಕ್ಸೆಗೆ ಹೋಗು. 
ವನು? '' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು, «« ತನ್ನ ಪಾ ್ರಾಣಾಧಿಕ ಫ್ರಿ ಸ್ರಿಯನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ'”' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂತು. ಒಲಿವಯುಳು ಸಿಜೇರಿಯೊವು ತನ್ನ 
ಪತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇವರ ಗಮನವನ್ನು. 
ತಡೆದು, ಪುರೋಹಿತಿನ್ನು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅವನು ಬಂದು 
ಈ ವನಿತೆಯನ್ನು. ಸಿಜೇರಿಯೊವಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿ. : ಇನ್ನೂ ಎರಡು 
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ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷ ಲವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಒಲಿವಿಯಳು ಮತ್ತು ಪ್ರರೋಹಿತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭಾವಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅಮೌಲ್ಯ 
ವಾದ ಭಂದಾರವಾಡೆ ಒಲಿವಿಯಳನ್ನು ತನ್ನ್ನ ೦ದ ತನ್ನ ಬೃತ್ಯನಾದ ಓಿಜೇ 
ರಿಯೊವು ಅಪಹರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಡ್ಯೂಕನು ಜೆ ಕಳೆದು ಹೋದು 
ದಕ್ನಾಗಿ ಅನುತಾಸ ಪಡುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಆಸೆಗೆ 
ಶುಭವಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿ ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಒಂದು ಅದ್ಭು ಶವು ಗೋಚ ವಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ಸಿಜೇರಿಯೊವು 
ಬಂದು ಒಲಿನಿಯಳನ್ನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೆಂದು “ಂಬೋಧಿಸ ತೊಡ 
ಗಿದನು. ಈ ಹೊಸ ಸೀಂಯೊವು ಸಿಬಾಸ್ಟಿ ಯನನಾಗಿದ್ದು ಒಲಿವಿಯಳ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸದೃಶವಾದ ಮುಖಭಾವ, ಧ್ವನಿ ನಡತೆಗಳುಳ್ಳ 
ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯವುಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನೈಡಮೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಅಣ್ಣ "ತಂಗಿಯರು ಒಬ್ಬ ಸ್ಬರನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ಪ್ರ ಸ ಸತೊಡಗಿದರು. ವಿಯೊಆಳು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಜೀವವಂತನಾ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆರಿತಳು. ಆದರೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದಂತೆ ತಾನು ನೆನೆದಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯು ಪುರುಷನಂತಿರು 
ವುದನ್ನು ಸಿಬಾಸ್ಟಿ ಯನನು ಅರಿಯಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಆದರೆ ವಿಯೊ 
ಲಳು ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ತಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವನ ತಂಗಿ 
ಯಾದ ವಿಯೊಳಳೆಂದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 

ಈ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರ ಸದೃಶವಾದ ರೂಪಬಂ 
ದುಂಟಾದ ತಪ್ಪು ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಒಲಿವಿಯಳು 
ಒಬ್ಬ ನಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡ. ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವಳನು ನಗೆಗೀಡು ಡಿಕ ಟ ಬರಿಯಲು ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅವಳಣ್ಣನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾರ್ಪಾಬಿಗಾಗಿ 
ಅಸಂತುಷ ಳಾ ಗಲಿಲ್ಲ. 

ಒಲಿವಿಯಳ ಈ ವಿವಾಹದಿಂದ ಡ್ಯೂಕಿನ ಇೋರಿಕೆಗಳು ಕೊನೆ 
ಗಂಡುವು. ಈ ಳೋರಿಕೆಗಳೊಡನೆಯೇ ಅವನ ನಿಷ್ನಲವಾದ ಒಲಿವಿ 
ಯಳ ಮೇಲಣ ಪಕ್ಕ ವೀಡವೂ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಅದೇ ಕಾಲದ 
ಜ್ಲಿಯೇ ಆತನ ಲಕ್ಷವು ತನ್ನ ಫಿ ಪ್ರಿಯಭೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಸಿಜೇರಿಯೊವು ಮನೋ 
ಹರವಾದ ರಮಣಿ 'ಯಾದುದರ ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲೇ ಸ್ಥಾನಗೊಂಡಿತು. 
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ಡ್ಯೂ ಕನು ವಿಯೊಲಳನ್ನು ಲಕ ಕ್ಸ್ಟವಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, ಅವಳು ಸೌಂದ 

ಯಕ ಚಕ್ರ ಗರುವ! ಸಾರು ಎಷ್ಟೋಸರಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ನೆಂಬು ದನ್ನು 
ಪನ ಾಡಿಕೊಟಡು ಅವಳು ಗೆಂಡುಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ 
ಚ ಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇವಾಗಿ ಕಾಣುನಳೆಂದು ನಿಷ್ಕ ರ್ಹಿಸಿದನು, 
ಅವಳು ಅನೇಕ. ತಡವೆ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಳೆಂಬುದು 
ಜಾ.ಪಕಕ್ತೆ ಬಂತು. ಆದರೆ “ ಆ ಮಾತು ಕಾರ್ಯತತ ಶೃರನಾದ 
1% ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಬಾಲಭೃತ್ಯನ ಮಾತಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪ್ಟೈತು. 
ಈಗೆ ಆ ನೊಗ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಜ್ಜು ಅರ್ಥವಿರುಶ್ರ ದೆಂದರಿತನು. 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಇಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ಹಲವು 
ಮಾತುಗಳು ಇವನಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂತಿದ್ದುದುು ಈಗ ಜ್ತಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬರ 
ಲಾಗಿ ವಿಯೊಲಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿತನಾಗಿ ... 
4 ಎಲ್ಫೈ ಬಾಲಕನೇ, (ಅವಳನ್ನು ಸಿಜೇರಿಯೊ ಅಥವಾ ಎಲೈ ಬಾಲಕ 
ನೇ, ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಭ್ಯಾಸ) ನನ್ನಂತೆ ನೀನು ನಾರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಸಾವಿರಸಲ ಹೇಳುತ್ತ ತ್ತಲಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ ಕೋಮಲ 

ಡಸ ಮಮತೆಯಿಂದ ಪೋಷಿತವಾದ ಪ್ರಕೃ ತಿಗೆ ಮಾರಿ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು 
ಒಡಯನೆಂದು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ದ್ವುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಡಯನ ಜಡ 
ತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಲಿ ್ಸಿನೊವಿಗೆ (ಡಜನ್‌) ರಾಣಿಯಾಗಿರು '' ತ ತ್ತ 

ಡ್ಯೂಕನು ತನ್ನಿಂದ ತಿರಸ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ ವಿಯೊಲಳಲ್ಲಟ್ಟು ಶೆ 
ದನ್ನು ಒಲಿವಿಯಳು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಕೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ತನ್ನನ್ನು ಸಿಬಾಸ್ಟ್ರಿ ಯನನಿಗೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ದ ಆ ಗುಣವಂತನಾದ ಪ್ರರೋಹಿತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಗ 
ಲ್ಲೇ ಆರ್ಲಿನೊವು ವಿಯೊಆಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು *ೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಹೀಗೆ ಈ ಯಮಳರಾದ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರು ಒಂದೇ ದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಿತರಾದರು. ಇವರನ್ನು ಪ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿಸಿದ ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ 
ಹಡಗು ಒಡೆದುದೂ ಇವರನ್ನು ಉನ್ನತ ಬ ದವಿಗೆ ತಂದು ಮಹತ್ತಾದ 
ಭಾಗ್ಯವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು. ಕಾರಣವಾದುವು, 

ವಿಯೊಲಳು ಇಲ್ಲೀರಿಯ ಘನ ಆರ್ಲಿನೊವಿನ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಸೆಬಾಸ್ಟ್ರಿಯನನು ಸಕಲ ಸಂಪನ್ನೆ ಯಾದ ಒಲಿವಿಯ 
ಈೌಂಟಸ್‌ನ ಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಚಿರಕಾಲ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿದ್ದ ರು. 
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೬. ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ *ಥೆಂಯು 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಸಿಲಿಯ ದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ 
ಲೆಯಾಂಟಿಸನೂ ಗುಣರೂಪ ಭೂಹಿತೆಯಾದ ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿ ವಿಂಬ 
ಆತನ ರಾಣಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮದಿಂದಿದ್ದರು. ಈತನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಸಡಾ ಪೊಲಿಕ್ಸ ನ್‌್‌ ಎಂಬ ಬೊಹಿಮಿಯದ 
ದೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಣಿಗೆ ಭೇಟಿಮಾಡಿ 
ಸಬೇಕೆಂದೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಲೆಯಾಂಟಛೆಿ 
ಸನೂ ಪ್ರೊಲಿಕ್ಸನೆಸನೂ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಒಂದೇ *ಡೆ ಪೋಷಿತರಾದ 
ವರು. ಆದರೆ ಇವರ ತಂದೆಗಳ ನುರಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇವರೇ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯುಗಳನ್ನು ಆಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ 
ರಾಯಭಾರಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉಚಿತ ವಸ್ತುಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬರ ಸಭೆಗೊಬ್ಬರು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ವಶೆಗೂ ಬಬ್ಧ ಸ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ನೋಡಲಾಗಶರೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತೊ ಲೆಯಾಂಟಿಸನು ಆತನನ್ನು ನದೇ ಪದೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹನು. ಆದುದರಿಂದ ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸನು ತ್ತ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಲೆಯಾಂಚಿಸನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಿಸಿರೆಯಾಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು, 

ಈತನು ಬಂದುದು ಲೆಯಾಂಖಿಸನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೆ ತೋಷವನ್ನು ಟು. 
ವಾ ಆತನು ಈ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಣಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ತನ್ನ 

ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನದ ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸನ ಆಸಮನನಿಂದ ತನಗೆ ಅಃ। ಪರಿಮಿತವಾದ 

ಸುತೋಷನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ 
ಗಳನ್ನು ಈುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದರು. ತಾವು ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲಗಳನ್ನ್ಮೂ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಬಾಲ್ಗು ಜೇಷೆ ಗಳನ್ನೂ ಜಾ. ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 
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ಹೀಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆನನು ಹೊರಡಲುದು 
ಕ್ರನಾಗಲು ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿಯು ತನ್ನ ಇನಿಯನ ಇಚ್ಚೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಪೊಲಿಕ್ಸನೆಸನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಇ ಇಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ 
ಗಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ `ುಷಚಾರದ ಮೂತಿನ "ತೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಜಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡ ತೊಡಗಿದಳು, 

ಈಗ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಆ ರಾಣಿಗೆ ದುಃಖವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಲೆಯಾಂಟೆನನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತಿಗೆ ತಾನು ನಿಲ್ಲು ವುದಕ್ಕ ಆಗುವುದಿ 
ಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸನು ಹೆರ್ಮೈಯೊನಯ ಸೈದುವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳ ಪಾ ್ರ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನ 0ಗೀಶರಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ಪ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ಕೆಲವು ವಾರಗಳ ವರೆಗೆ ಸ್‌ ನಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಲೆಯಾಂಟಿ ” 
ಸನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸನ ನಿಷ್ಕಪಟ 
ಜು ಮೊದಲಾದ ಸುಗುಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಗುಣವಂತಳಾದ ರಾಣಿಯ 

ಕ್ಸ್ಪಭಾವವನ್ನೂ ಅರಿತಿದಾಗ್ಗೂ 'ಆಂಕಯಿಲ್ಲ ದಷು, ಸಂಶಯಭರಿತ 
೩! ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿಯು ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸಿಗೆ ಮಾಡಿದುಪಚಾರವು 
ಈ ದುರದೃಷ್ಟ ವಂತನಾದ ರಾಜನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. 
ವಿಶ್ನಾಸಿಯಾದ, ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ. ಪಿಯು 
ಇದ್ಳು ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೇ" ಶ್ರೂರಾತ್ಮ ವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ದಯ! ಯುಳ್ಳವನಾ 
ಗಿಯೂ ರಾಠ ಶ್ಚನನಂತಾದನು, ದರಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ ಆಸ್ಪಾನದ 
ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದ ಕೆಮಿಲ್ಲೊ ಎಂಬುವನನ್ನು ಕರಿಸಿ ಆತನಿಗೆ 
ತನಗಿರುವ ಸ ಸನಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪೊಲಿಕ್ಟ ನೆಸಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ 
ಲ್ಲೆ ದಾಜ್ಞ್ಯಾ ಫಿಸಿದನು. 

ಕೆಮಿಕೂ ವು ಯೋಗ್ಯನು, ಆತನು ಲೆಯಾಂಟಿಸನ ಸಂಶಯವು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿರಾಧಾರವಾದುದೆಂದು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದು ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸಿಗೆ 
ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನಾಜ್ಞೆ, 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆತ ನೊಡ ತಾನೂ ಸಿಸಿಲಿಯ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಕೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುಧಾಗಿ ಒಪ್ಟಿ ಬತೊಂಡನು, ಆ ಮೇಲೆ ಫೊಲಿ 
ಕ್ಲಡೆಸನು -ಕೆಮಿಲ್ಲೊ ದಿನ ಸಂಸಯಿನಿ6ಕ್‌ ಸ ಸ್ತ ಸರಾಜ್ಯವಾದ ಬೊಹಿಮಿಯ 
ದೇಶವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿಃ "ವಾಗಿ ತಲಪಿದನು. ಶಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇೆಮಿಲೊ ವು 
ಬೊಹಿಮಿಯದ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಯೇ ಅರಸಿನ ಪರಮಾಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನಾ 
ಗಿದ್ರ ನು, 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸನು ಓಡಿಹೋದುದು ಮೊದಲೇ ಸಂಶ 
ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದೊರೆಯನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕೆರಳಿಸಿತು. ಆತನು ರಾಣಿ 
ಯ ಅಂತಃಪುರದ “ಳಿಗೆ ಹೋದನು. “ಜೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ರಾಣಿಯು 
ಆಗ ತಾನೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ್ತ, ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸಂತೋಷಸಡಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನಾದ ಮಾವಿಸಿಲ್ಲಸ ಸ್‌ನೊಂದಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ಸೊಳೆಯು ಆಂತಃ ಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಗುವನ್ನು ದೂರವಾಗಿ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹರ್ಮೈಯೊನಿಯನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಮಾಮಿಲ್ಲಸನು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಅವವನಿನವಾದುದನ್ನೂ ಆಕೆಯ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು" ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಡಲ್ಬಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ ಟ್ಟು ದನ್ನೂ ನೋಡಿ ನುನೋನ್ಯಥೆ 
ಯನ ನಿದ್ರಾ ಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದಿನೇ ದಿನೇ ಕೃಶನಾಗುತ್ತ ಬಂದನು. 

ದೊರೆಯು ತ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ 
ತನ್ನ ಆಸ್ಚಾ ನದ, ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಯಾಮಿನಿಸ್‌, ಡಿಯ್ಯಾ೯” ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬ ರನ್ನು ಘರಿಸ್ಕಿ ಸವಗ ( ನೀವು ಡೆಲ್‌ಫೊಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಪೊ 
ಲೊ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಾಣಿಯು ನನಗೆ ಅಪನಂಬಿಗಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದಾ 
ಳೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಸ? ಟು 1 ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವರ ವರಪನ ಸ್ಟ ಕೇಳೆ 
ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ರಿ'' ಎಂದಾಜ್ಞ್ಯಾ ಫಿಸಿದನು. 

ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿ ಸೆರೆಮನೆಗ್‌' ಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆಗ ಕಾಣಿ ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಕೂಸ 
ನ್ನ್ನ ಸ್ಸ ಟ್ರ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯವಾದ ಕೂಸೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾತಿ ಕಳು '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. | 

ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿಗೆ ಸಿಸಿಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ” ಆಂಟಿಗೋ 
ನಸ್‌ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಾಲೀನಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು. ಲತೆ 
ಯು ತನ್ನ ಕಾಣಿಯು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು. ಫ್ರೇಳಿ, 
ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿ“ ದ್ಧ ಸೆರೆಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲಿದ್ದ | ಎಮಿಲಿಯಳನ್ನು- ಕುರಿಶು_« ಓ! ಎಮಿಲಿಯಾ, ರಾಣಿಯೂ 
ತನ್ನ ಕೂನನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಕೊಡಲು ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ವಳೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು. ಅದರ ತಂದೆಯಾದ ದೊರೆಯ ಬಿಗೆ ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
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ಹೋಗುವೆನು, ತನ್ನ ನಿರವರಾಧಿಯಾದ ಪ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡುವು 
ದರಿಂದ ಆತನ ಹೃದಯವು ಹೇಗೆ ಕರಗುವ್ರದೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು 
ಎಂದು ಕಾಣಿಯವರಿಗೆ ಹೇಳು '' ಎಂದಳು. 

ವಮಿಲಿಯ-_ ಸಾಧ್ವಿಯೇ, ನೀನು .ಹೇಳಿದ ಈ ಘನವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಆಕೆಯು ಈ ದಿವಸ ಮಗುವನ್ನು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ದೊರೆಗೆ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾ 
ಗಿತ್ತು ಎಂದು ಆಶೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.'' 

ಪಾಲೀನ.../« ಆಕೆಯ ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಲೆಯಾಂಟಿಸನ ಕೂಡಿ 
_ ನಾನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವೆನು ಎಂದು ಆಣೆಗೆ ಹೇಳು, 

ಎಮಿಲಿಯ-- «« ದಯಾವತಿಯಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದ ಕನಿಕರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ.'' 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಮಿಲಿಯಳು ಹೆರ್ಮೈಯೆಇನಿಯ ಬಳಿಗೈದಿ ಈ ವರ್ಶ 
ಮಾನವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ರಾಣಿಯು ಈ ಮಗುವನ್ನು ದೊರೆಗೆ 
ತೋರಿಸಲು ಇವಳಿಗೆ ವಿನಾ ಮತ್ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ವುರಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಪಾಲೀನಳ ವಶಳೆ ಸಂತೋಷದಿಂದೊಪ್ಪಿಸಿದಳು. 

ಪಾಲೀನಳು ಈ ಮಗುವನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು ದೊರೆಯ ಕೋಪಕೆ 
ಹೆದರಿದ್ದ ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ಎಷ್ಟು ತ 
ದರೂ ನಿಲ್ಲ ದೆ ದೊರೆಯ ಎದುರಿಸ ನುಗ್ಗಿ ನೊಡು ಹೋಗಿ ಆ ಕೂಸ 
ನ್ನ್ನ ಅದರ: ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟ, ಹೆರ್ಮ್ಮೆಯೊನಿಯ ರಕ್ತ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದೊರೆಯ ಕೂಡೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದಳು, ಅವನ 
ಕ್ರೂರತ್ವಕ್ಳೋಸ್ಟರ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಅವನ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯಮೇಲೂ ಮಗುವಿನಮೇಲೂ ದಯೆಯನ್ನು ತಾಳೆಂದು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

ಆದರೆ ಶು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳು 
ಲೆಯಾಂಟಿಸನ ಸಿಟ ನ್ನು ಹೆಚು ಸ ಮಾಡಿದವು. ಆದುದರಿಂದ ಲವನು ಅವಳ 
ಗಂಡನಾದ ಆಂಟಿಸೊಣಸನಿಗ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಓಡಿ 
“ ಸೆಂದಾಜಾ ಪಿಸಿದನು. 

ಪಾಲೀನಳು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ. ಮಗುವಿನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯೊಬ್ಬ ನೇ ಇರುವಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರಗೊಳ್ಳು 'ವರೇದು 
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ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕೂಸನ್ನು ಅದರ ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳ ಬಳೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಜಿಟು ಹೋದಳು. 

ಆದರೆ ಪಾಲೀನಳು ಯೋಜಿಸಿದುದು ಸರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಹೋದಕೂಡಲೇ ಆ ದಯಾಹೀನನಾದ ತಂದೆಯು ಆ ಕೂಸನು, ಸಮು 
ಧ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿರ್ಜನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಾರೆಂದು ಪಾಲೀನಳ ಗಂಡನಾದ ಆಂಬೆಗೋನಸ 
ನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ಆಂಬಿಗೋನಸನು ಕೆಮಿಲ್ಲೊನಂತಲ್ಲದೆ ಲೆಯಾಂಟಿ 
ಸನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಈ ಕೂಸನ್ನು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮೊದಲನೇ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ಹಡಗೇರಿದನು. 


ದೊರೆಯು ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥಳೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದು 
ದರಿಂದ ಡೆಲ್‌ಫೊಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೀವರ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ ಬ್ಬೆ ದ್ದ "`ಯಾಮಿನಸ್‌, ಡಿಯಾನ್‌ ಇವರು 
ಗಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೀಕ್ಷಿ ದೆ. ಹೋದನು. ಟಕ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ಬಾಣತಿತನದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೂಸನ್ನು ಈಳೆದುಕೊಂಡುದ 
ರಿಂದುಂಟಾದ ವ್ಯಸನದಿಂದಲೂ ಜೇತರಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮುಂದೆ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಈರೆತರಿಸಿದನು, ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮೂ ಬಟಾ ಹತು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಭೆಸೆ ೇರಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಕಿ ಯಾಮಿನಸ್‌, ಡಿಯಾನ್‌ ಇವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಸಭೆಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಮುದ್ರೆ ಯಿಂದ 'ಛದ್ರ ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಸ್ಟ ದ್ಧ 
ದೈವೋತ್ತ ರದ ಕಾಗದವನ್ನು ರೆಯಾಂಟಿಸಿನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದರು, ಟು ಡೊ 
ಯು ಆ ಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು ಓಡೆದು ಆ ದೈವೋತ್ತ ರವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಟರ 2 ನಿಸಿದನು, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳಾವುಪೆಂದರೆ. 
ಃ ಹೆರ್ಮ್ಮೈೆೈಯೊನಿಯು ಸಾತ್ವಿ ಕಳು. 'ಪೊರಿಕ್ಸ ನೆಸನು ನಿರಪರಾಧಿಯು., 
ಕೆಮಿಲ್ಲೊ ನಂಬಿಗಸ್ಥ ನು. ತೈಯಾಂಟಿಸಣು ಸಂಶಯ ಭರಿತನಾದ 
ಕ್ರೂರನು, ಈಗ ದೊರೆಯು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಿಕ್ಕದೆಹೋದರೆ 
ಈತನಿಗೆ ಬಾಧ್ಭಸ್ಥರಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು.'' 
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ದೊರೆಯು ಈ ದೈವೋತ್ತರವನ್ನು ನಂಬಲಾರದೆ.....« ಇದು ರಾಣಿ 
ಯ ಸ್ನೇಹಿತರಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ರಾಣಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನ್ಯಾಯಾಧಿಯಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು.  ಲೆಯಾಂಟಿಸನು ಮಾತನಾಡುತ್ಮಲಿದ್ಛಾಗ ಒಬ್ಬ 
ಸೇವಕನು ಬಂದು__«« ತಾಯಿಯು ಮರಣ ದಂಡನೆಗೋಸ್ಟರ ವಿಚಾರ 
ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ದುಃಖಾ 
ತಿಶಯದಿಂದಲೂ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಮಾಮಿಲ್ಲಸನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಸತ್ತನು '' ಎಂದು ದೊರೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಹೆರ್ಮೆಯೊನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ಮಾಮಿಲ್ಲಸನು 
ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ ಕಾಗಿ ವ್ಯ ಕರಟ್ಟು ಸತ್ರನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಮೂರ್ಥಿತಃ ತ ಜುಂ ಟಾಟ ಈ ಸುನ್ದಿಯಿಂದ 
ಮನಃ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭಾಗ್ಯಹೀನೆಯಾದ ತನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಕನಿಕರಸೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ಎತ್ಮಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪ ಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರೆಂದು ಪಾಲೀನ 
ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪರಿವಾರದ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಲಕ್ಷ ಮಾಡಿದನು. ಪಾಲೀ 
ನಳು `ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು..-«« ಹರ್ಮೈಯೊನಿಯು ಸತ್ತು 
ಹೋದಳು ಭು ಎಂದು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಲೆಯಾಂಟಸನು ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಕೆಗೆ ತಾನು ತೋರಿ 
ಸಿದ ಕೂ ್ರಾರತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾ ತಾ ವಃ ತಾನು ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿಯ 
ಏಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಶ್ರ ರಸ ಶಭಾವವು ಆಕೆಯನ್ನು ವಎದೆಗುಂದುನ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತೆಂತಲೂ ಹಸ ನು ರಾಧಿಯೆಂತಲೂ 'ೋಚಿಸಿದನು. 
* ಕಳೆದುಕೊಂಡುದು ಸಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋದರೆ ಎಂಬದನ್ನು ಜಾಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮ ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಕುಮಾರ 
ನಾದ ಮಾಮಿಲ್ಲಸನು ಸತ್ಕುಹೋದುದರಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಮತ್ತಾರೂ 
ಬಾಧ್ಯಸ್ಥರೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವರೆಂದು ಬೆದರಿ ದೇವರ ವರವು ನಿಶ್ಚಯ 
ವೆಂದು ಆಗ ಭಾನಿಸಿದನು. ಈಗ ತಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಮಗ 
ನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವು 
ಜಾ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಪ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಮಹಾ ವ್ಯಸನೆದಿಂದಲೂ 
ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಕಳೆದನು, 
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ಆಂಟಿಗೋನಸನು ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಹಡಗನ್ನು ಒಂದು ಬಲವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಪೊಲಿಕ್ಸ 
ನೆಸನ ರಾಜ್ಯವಾದ ಬೊಹಿಮಿಯದ ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಆಂಬೆಗೋನಸನು ಇಳಿದು ಆ ಇೂಸನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಕೂಸನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟೆ ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಪುನಃ ಸಿಸಿಲಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಡಗೇರುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದ 
ಕ್ಕ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕರಡಿಯು ಪೊದರಿನಿಂದೀಜಿಗೆ ಬಂದು ಅವ 
ನನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅತಿನೀಚವಾದ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದು ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ತಳ್ಳ ಶಿಳ್ಸೆಯಾಯಿತು. 

ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ತೊಡಿಸಿದ್ದರು. ಹೆರ್ಮೈೈಯೊನಿಯು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಲೆಯಾಂಟಿಸನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಹಳ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಳು. ಆಂಟಿಗೋ' 
ನಸನು ಒಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅವಳ ನಾಮಧೇಯವು ಸೆರ್ಡಿಟಿ ಎಂದೂ 
ಅವಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ವಂಶವನ್ನೂ ದುರದೃಷ್ಟ ವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸೂಜಿ 
ಸುವ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ಪ'ಕ್ಕ ವಾಗಿ ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಆಮಗು. 
ವಿನ ಅಂಗಿಗೆ ತಗುಲಿಸಿದ್ದನು. 

ಈ ಅನಾಥಳಾದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕುರುಬನು ನೋಡಿದನು, 
ಅವನು ಬಹಳ ದಯಾಪರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಶಕ್ಕೊ ಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು 
ಈ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಬಹು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿ ದಳು. ಬಡವ 
ರಾದ ಇವರಿಗೆ ಈ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಶೆಂಬು ದನ್ಫು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯ ದಿರಲೆಂದು ಆ ಕುರುಬನು ತಾನಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೆರ್ಡಿ 
ಟಳ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಾಗದ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಕುರಿಯ ಮಂದೆ 
ಗಳನ್ನು ಇೊಂಡು ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾದನು. ಇವನು ಈ ಬಾಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಪ್ರತ್ರಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. 

ಸೆರ್ಡಿಟಿಳ ರೂಪವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಚದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಜೆಳೆ 
ಯಿತು. ಕುರುಬನ ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈಕೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
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ಆಕೆಯ ಮುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಆಸ್ಳಾ ನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ಬೊಹಿಮಿಯಾ ದೊರೆಯಾದ ಫೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸಿಗೆ ಫ್ಲೊರೈಜಲ" ಎಂಟ 
ಒಬ್ಬ ನೇ ಕುಮಾರನಿದ್ದ ನು. ಈ ಬತಾ 1 ಆ ಕುರುಬನ ವಾಸ 
ಸ್ಕಾ ನದ `ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಟಿಯಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮುದುಕನ ಮಗಳೆಂದು 

ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಪೆರ್ಡಿಟಳನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಆಕೆಯ ಸೌಂದಯರ್ಠ 

ವಿನಯ ಸಾರಕ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಇವನು ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು. ಡಾರಿಕ್ಲೀಸ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥ ನ ವೇಷದಿಂದ ಆ ವೃದ್ದ ಕುರುಬನ ಮನೆಗೆ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ರ ನು, 

ಫ್ಲೊರೈ ಜಲ್‌ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಆಸ್ಲಾನದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನ ಪಿತೃವಾದ ಪೊಲಿಶ್ಸನೆಸೆಗೆ ಗಾಬ೦ಲಯಾ 
- ಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಳ್ತೆೆ ಕೆಲವು ಒನ 
ರನ್ನು ನೇಮಿಸ್ಕಿ ಅವನು ಕುರುಬನ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾದ ಮ ಗಳನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದನು. 

ಆದುದರಿಂದ ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸನು ಲೆಯಾಂಟಿಸನ 1 
ತನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ನಂಸಿಗಸ್ತ ನಾದ ಕೆಮಿಲ್ಮೊ ವನ್ನು ಈರಿ (ಪೆಡಿ 
ಬಳ ತಂದೆಯೆ ಂದೂಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದು ಹುರುಬನ ಮನೆಗೆ ತನ್ನೊ 0ದಿಗೆ 4 
ಬೇಕೆಂದಾತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೊಲಿಕ್ಸನೆಸನೂ ಕೆಮಿಲ್ಲೊವೂ ವೇಷಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಈುರುಬನ ಮನೆಯನ್ನು ತಲಪಿದಾಗ, ಅವರು ಅಜಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಲಿದ್ದರು. ಇವರು ಕುರುಬರಿಗೆ ಪರಿಜಯಸ್ಕ ರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಜಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅತಿಥಿಯೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ದ್ದು ದರದ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ವಾ ಜು ಈ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಲ ಸ್ಸಟ್ಟರು. 

ಅಲ್ಲಿ ವಿನೋದಗಳೂ ಆಟಿಬಾಟಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಆ ದಿನವು ಅವರಿಗ ಹಬ್ಬವಾದುದರಿಂದ ಎತ್ತರವಾದ ಕಾಲ್ಕಣೆಗ 
ಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ 


1885 ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕನಿಯ ನಾಟಕ ಕಥಾನುವಾದ 


ದ್ದರು. ಕೆಲ ಹುಡುಗರು ಹುಡುಗಿಯರು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ 

ಬಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರ, ಕೈಚೀಲವೇ. ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ದಯ. 

ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಫ್ಲೊಕ್ರೈಜಲ್‌ನೂ ಪೆರ್ಡಿಟಳೂ ತಮ್ಮ 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಇದ್ದವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಟ 
' ಪಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆದರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಒಂದು ಏಕಾಂತವಾದ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ದೊರೆಯು ವೇಷಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಗನು ತಂದೆಯನ್ನು ಗುರುತುಹಿಡಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲನುಕೂಲಿಸುವ 
ಷು, ಸಮಾಪಕ್ತೆ ಬಂದನು, ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪೆರ್ಜಿಟಳ ಮಾತುಗಳ ರೀತಿಯು ಪೊಲಿಕ್ಸನೆ ಸನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋ 
ಷಪಡಿಸಿತು. ಆಗ ಆತನು ೆಮಿರ್ಫೊವನ್ನು ತುಟ ಇವಳು 
ದೊಡ್ಡ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಿದ್ಧಾಗ್ಸೂ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ನೋಡಿದ 
ಕನ್ಶೆಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರೂಪವತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸದಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಇವಳು ತಾನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆಯೋ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನವಳಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಇಂತಹ 
ಘನವಂತಳಿಗೆ ಈ ಸ ದಲ್ಲಿ ್ಲಿರು ವುದು ತರವಲ್ಲ ಶಿ ಎಂದನು. 
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ಪೊಳಿಕ್ಸರ್‌ (ಕುರುಬನನ್ನು ಕುರಿತು) ೯( ಲೈ, ಸ್ನೇಹಿತನೆ, 
ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಕೂಡೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರನಾದ ಆ ಯುವಕನು 
ಯಾರು? 

ಕುರುಬ ಸ್ಥಾಮಿ, ಆತನ ಹೆಸರು ಡಾರಿಕ್ಲೀಸ್‌ನಂತೆ ನನ್ನ 
ಕುವರಿಯನ್ನು ಆತನು ಮೋಹಿಸಿರುವನಂತೆ. ಇವರಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗವು 
ಅಷ್ಟ ಷ್ಟ ಭು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಭ್ಯ. ಈ ಯುವಕನಾದ ಡಾರಿಕ್ಲೀಸ್‌ನು ಅವ 
ಭನ್ನ 'ವಾಹವಾದಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡದ *ೆಲ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ಕುವರಿಯು ಅವನಿಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬರುವಳು '' (ಎಂ 
ದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕುರಿಮಂದೆಯನ್ನು ಫೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಆಭರಣಗ 
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ಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಅವಳ ವಿವಾ 
ಹದ ಒಳುವಿಗಾಗಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಜೋಪಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದ ನು.) 

ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ 
ಯಾೌವನಸ್ನ ಸ್ಕನೇ | | ಈ ಹಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ! ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆಲೋಜನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ "ಹೃದಯವು ಪೂರಿ 
ತವಾದಂತಿದೆ! ನಾನು ಯೌವನಸ್ಥನಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿ ಹಿಯೆಗೆ ಬಹು 
ಮಾನಗಳನ್ನು _ಯಥೇಜ್ಛ ವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ರ್ವೆನು, ಆಜ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಫ್ರಿಯೆಗೆ ಎನನ್ನೂ ಕೌಂಡು ಕೊಡದೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯನ್ನು ಸುಮ ನೆ 
ಹೋಗಗೊಳಿಸಿರುವೆ ' ಎಂದನು, 

ಆ ಯುವರಾಜನು ತಾನು ತನ್ನ ಜನಕನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೇ 
ನೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ.ವೂ ಯೋಚಿಸದೆ_«ಓ! ವೃ ದ್ರ ನೇ ಕೇಳು, ಈಕೆಯು 
ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈಳಯಸ ನನ್ನಿ ಂದ ಹೊಂದಲು 
ನಿರೀಕ್ಷ ಸಿರುವುಪುಗಳಿಲ್ಲಾ ನನ್ನ "ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗುಪ. ಪ್ರವಾಗಿರುವುವು.'' 
ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಪೆರ್ಡಿಟಳ ಧಿ ತಿರುಗಿ. ««ಓ! ಸೆರ್ಡಿಟಾ | ಈ ಪೂರ್ವಿ 
ಈನಾದ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯನ ಮುಂದೆ ನನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು, 
ಈತನೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆ ವ್ಯಾಮೋಹದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಅರಿಕೆಯನ್ನು ಸತು” ಚತು 2 ಎಂದ ವೃದ್ಧ ನಾದ ಅಶಪರಿ 
ಚಂಯುಸ ನನ್ನು ಕುರಿತು_./“ ನಾನು ಪೆರ್ಡ ಟಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದೃಢವಾದ 
ಮದುವೆಯ ವಾಗ್ದಾ ನಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಸಾಕ್ಷ ಯಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಅಭಿಮತ 
ವನ್ನು ಗುರುತುಮಾಡು ಸೆ ಎಂದನು, 

ಆಗ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ._.«« ಎಲೈ 
ಯುವಕನೇ, ಈ ಸ್ವ್ರೀಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತು ಹಾಕು'' 
ಎಂದು ಕೇಳ್ಕಿ ಈ ಅಲ್ಪವಂಶದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
*ಂಬುದ್ಧೇಶಕ್ನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ, ಪೆ ಪೆರ್ಡಿಟಳನ್ನು 
ಅವಮರ್ಯಾಜೆಯ ಮಾತು ಗಳಿಂದ ಬೈದು, ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗನನು 
ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವಳನ್ನೂ ಅವಳ "ತಂದೆಯನ್ನೂ, 
ಕ್ರೂ ರವಾದ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೆದರಿಸಿ, ಮಹಾ 
ರಾಧ್ರ ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಫ್ಲೊರೈ ಜಲ*ನನ್ನು ಈರೆದು 
ತೊಂಡು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ. ಬಾರೆಂದು ಕೆಮಿಲ್ಲೊ ವಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. 
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ದೊರೆಯು ಹೊರಟಿ) ಹೋದಮೇಲೆ ಪೆರ್ಡಿಟಳು. ೨೯: ನಮ್ಮ ಕೋರಿ 
ಫ್ರೆಗಳು ನಿಷ್ಟ ಲವಾದರೂ ನಾನು ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಅರಮನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅದೇ ಸೂರ ನು ನಮ್ಮ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನು 
ತೂಟಸಾಂಕು; ಪಳ್ಳ ಇಬ ರನ್ನೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ" ನೋಡುವನು 
ಎಂಬದಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು :»' ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ./« ಈಗ ನಾನು ಈ 
ಸ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡಿದೆ ್ಲೇನೆ ; ನಾನದನ್ನು ಇನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳು ವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ವಾ ವಿಜ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಡಿ, ನಾನು ಹೋಗಿ 'ಳುತ್ತಾ ಹಾಂ 
ಕರೆಯುವೆನು ಣೆ ಎಂದಳು. 


ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯನಾದ ಇೆಮಿಲೊ ವು ಪೆರ್ಡಿಟಳ ಸ ಭಾವವನ್ನೂ 
ವಿನಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದನು. ಫ್ಲೆಾ ರೈಜಲನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ರಾಜನ ಆಜ್ಲೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಬಿಟಿ,ರಲಾರದಷು 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ್ಕ ನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಇವರಿಗೆ ಸಯಾಯಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


 ಸಿಸಿಲಿಯ ದೊರೆಯಾದ, ಲೆಯಾಂಟಿೆಸನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಶ್ಚಾ 
ಪಪ ಡುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೆಮಿಳೊ ವ್ರ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಅರಿತಿ 
ದ್ವನು, ಈತನು ಈಗ ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸನ' ದಯಾಪಾತ್ರ ನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನಾ 
ದಾಗ್ಗೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಪ್ರಧುನ ನನ್ನೂ ಸ್ವದೇಶವನ್ನೂ ಮತ್ತೊ ದಾ 
ವೃತ್ತಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆಸಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ಲೊಕ್ಳೈಜಲ್‌ 
ವೆರ್ಡಿಟಳನ್ನು ಮುರಿತು «(ನೀವು “ನನ್ನೊ ಡನೆ :ಸಿಲಿಯಾಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ 
ಬನ್ನ ರಿ; ನನ್ನ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ಕೆಯಿಂದ ನೀವು ಪೊಲಿಕ್ಸ ನೆಸ್‌ನಿಂದ ಕ್ಷಮೆಯ 
ನ್ನೂ ಮದುನೆಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವವಕೆಗೂ ಲೆಯಾಂಬೆಸನು 
ತನ್ನ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಾಜ್‌ ಹಾಗೆ ನಾನು ಮಾಡು 
ವೆನು? ಎದರು. 

ಅವರು ಈ ಆಲೋಜನೆಯನ್ನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಸಮ್ಮ. ತಿಸಿದರು. 
ಕೆಮಿಲ್ಲೊವು ತನ್ಮು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೇ ಲ್ಲಾ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ವೃದ್ದ ಕುರುಬನನ್ನೂ ತನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು, 


ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕಥೆಯು 125 


ಆಗ ಕುರುಬನು ಪೆರ್ಡಿಟಳ ಉಳಿದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಅವಳ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವಳ ಅಂಗಿಗೆ ತಗುಲಿಸಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನೂ ತನ್ನೊ ಡನೆಯೇ 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 

ಫ್ಲೊರೈಜಲ" ಪೆ ಸೆರ್ಡಿಟಿ ಕೆಮಿಲ್ಲೊ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಕುರುಬ ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಸುರಕ್ಕಿ? ತರಾಗಿ ಲೆಯಾಂಟಿಸನ. ಆಸ್ಕೂ ನವನ್ನು ತಲಹಿದರು, 

ತನ್ನ ಕಾಲಾಧೀನಳಾದ ರಾಣಿಯನ್ನೂ ತಾನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಮಗುವನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದ ಲೆಯಾಂಟೆಸನು *ೆಮಿ 
ಲ್ಲೊ ವನ್ನು ದಯಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ಫೊ ಸೈ ಜಲ್‌ಸಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಾ ಗೆತವನ್ನಿ ತ್ತ ತ್ನನು. ಲೆಯಾಂಛಿ 
ಸನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಫ್ಲೊ _ರೈಜಲ್‌ನು ತನ್ನ ಸಷಿಯ ದು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವ ವೆರ್ಡಿಟಳಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಇತ್ತು. ಇವಳಲ್ಲಿ ದೈವಾಧೀನಳಾದ 
ತನ್ನ ರಾಣಿಯ ಹೋಲಿಕೆ ಇರುವುದನ್ನು "ನೋಡಿ ಆತನ ವ್ಯಸನವು ಇಮ್ಮ 
ಡಿಯಾಯಿಶು. ಆಗ ಅವನು «« ಮ ನನ್ನ ಕ ಘು ವರಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾ 
ಡದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅವಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ರಮಣೀಯಳಾಗಿರುತ್ತಿ ದಳು ?' 
ಎಂದು ಹೇಳೆ, ವ್ಲೊರೈಜಲ್‌ನ ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ. ದ್ಲೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಜನಕನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಈಗ ಆತನನ್ನು 
ಇಕ್ನೊ ೦ದುಸಾರಿ "ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಾಕ್ಸೀ ಯಾಗಿಯೂ 
ಬಯಯುತೆ ತ್ರೇನೆ'' ಎಂದನು. ದೊರೆಯು ಪೆರ್ಜಟಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂ 
ದು ಲಕ್ಷ ತಿವಿಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡಾಂ 
ತರಕ್ಕೆ ಸಂತ ಜು ಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬ ಮಗಳನ್ನು ರು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನೆಂ 
ಬುದನ್ನೂ ಫೇಳಿ, ವೃದ್ಧನಾದ ಕನು ಕೂಸಾದ ಪೆರ್ಡಿಟಳು ತನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೌಲ ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟೆದ್ದ ರೀತಿ, ಆಭರಣಗಳು, ಅದರ ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ವಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಇತರ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಇವುಗಳೂಂದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಪೆರ್ಡಿಟಳೂ ದೊರೆಯು ಕಳೆ 
ದುಕೊಂಡ ಮಗಳೂ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳದಿರುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಫ್ಲೊರೈ ಜಲ್‌, ಪೆರ್ಡಿ 
ಟ್ರಿ ಕೆಮಿಲ್ಲೊ ನಂಬಿಗಸ್ಥಳಾದ ಪಾಲೀನ ಇವರೆದುರಿಗೆ ತನಗೆ ಆ ಮ 
ಗುವು ಸಿಕ್ಕಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ (ಆಂಟಿಗೋನಸನ ಮೇಲೆ ಕರಡಿಯು ಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿದು ಡರಿಂದ್ರ ಆಂಟಿಗೋನಸನ ಮರಣದ ವಿಚಾನ 
ವಾಡ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ “ರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿಯ ಮಗುವಿಗೆ 
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ಹೊದಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ವೆರ್ಡಿಟಳಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ರಾಣಿಯು 
ಕಟ್ಟಿ ದ್ಧ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಲ್ಲಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಲೀನಳು ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಬರಹವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಪೆರ್ಡಿಟಳು ಲೆಯಾಂಟಿ 
ಸನ ಮಗಳೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪಾಲೀನಳ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇನಿಯನ ವಿಯೋಗವ್ಯಸನವೂ ಲೆಯಾಂಟಿಸನ ಮಗಳು ಪುನಃ 
ಸಿಕ್ಕ ಈತನಿಗೆ ಬಾಧ್ಯ್ಯಸ್ಥ ಳಂಟಾಗಿ ದೈವೋತ್ತರವು ನಿಜವಾದು ದರ 
ಸಂತೋಷವೂ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಸತೊಡಗಿದುವು. ಲೆಯಾಂಟಿಸನು 

ಪೆರ್ಡಿಟಳು ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದರಿತಕೂಡಳೆ ಆನಂದಪರವಶನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಲದೆ ರಾಣಿಯಾದ ಎ ಕುಹು ಜಾ 
ಧೀನಳಾದಳೆಂಬ ವ ಸನೆದಿಂದೆ ಓ! ನಿನ್ನ ಶಾಯಿ | ನಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ | '' 
ವಂಬದಾಗಿ ರೋಹಸಿ ರುಗ (ಕಂಠನಾದನು. ಅರಸಿನ ಈ ಆನಂದ ಶೋಕ 
ದ್ವಂದ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಓಾಲೀನಳು ಲೆಯಾಂಟಿಸನನ್ನು ಕುರಿತು... 
4 ನ ಲಿಯೊ ಕೋಮಾನೊ ಎಂಬ ಇಟಲಿಯ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶಿಲ್ಪಿಯಿಂ 
ದ ಈಗ ತಾನೇ ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡ ಬಹು ರಮ್ಯುವಾದ ಒಂದು ಪ ಪ್ರತಿಮೆಯು 
ಇದೆ. ಅದು ರಾಣಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯುಳು ದಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಹೆರ್ಮ್ಮೈಯೊ 
ನಿಯೇ ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ದೊರೆಯು ತನ್ನ ಗತಿಸಿದ ರಾಣಿಯ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಚತರ ಉದರದ ಪೆರ್ಡಿಟಳು ತಾನು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡದ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪಾಲೀನಳ ಮನೆಗೆ ಹೊರಬರು. 

ಪಾಲೀನಳು ಈ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದ್ದ 
ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತರ ತ್ತಲೇ (ಡದು ಹೆರ್ಮ್ಮೈಯೊನಿಯನ್ನು ಸಂಪೂಣಣ 
ವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ರು ಸದರಿಂದೆ) ಅದನು, ನೋಡಿದ ಅರಸಿನ ದುಃಖವು 
ಪುನರಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದು ಕಾರಣ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಜಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಆತನಿಗೆ ಬಲವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾಗಿ ಎಷ್ಟ: ಓ! ಪ್ರಭುವೇ, ಶಬ್ದ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಅದು ನಿಮಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯು 
ನಿಮ್ಮ ನಿಯರ್‌ ಇಲ್ಲವೇ ಕ 3 
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ದೊರೆ ಆಹಾ! ನಾನು ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಿದಾಗ 
ಆಕೆಯು ಇದೇ ಗಾಂಜೀರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ನಿಂತು ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದಳು 
ಆದರೂ ಓ | ಪಾಲೀನ, ರಾಣಿಯು ಈಗ ಈ ಪ ಪ್ರ ತಿಮೆಯ ಕಾಣು 
ವಷ್ಟು ವಯಸ ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 33 

ಪಾಲೀನ- (: ಈಗೆ ಆಕೆಯು ಜೇವವಂತಳಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿ ದ್ದಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪ 
ಯ ಕೌಶಲವು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದುದು ! ಆದರೆ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿ. ಈಗಲೇ ನೀವು ಅದು ಸಜೀವವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಒೂವಿಸುವಿರಿ.?' 

ದೊರೆ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಡ | ಅಯ್ಯೋ! ಹಾಳು ನನ್ನ 
ಜೀವಿತವೇ | ಓ! ಕೆಮಿಲ್ಲೊ, ಆದು ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ಎಸಗಳನ್ನುಂಟಾಗಿರುವೆ 
ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ವೆ? ಆದರ ಕಣ್ಣು ಗಳು ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟಾ 
ಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ಷೆ ನೋಡು ! 

ಪಾಲೀನ .«« ಅರಸನೇ, ನಾನು ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು 

ಪ್ರತಿಮೆಯು ಸಜೀೇವವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ನೀವೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು 

ಮೈಮರೆತಿರುವಿರ. 33 

ಲೆಯಾಂಬಿಸ್‌ ..««ಓ ಪಾಲೀನ, ಅವಿಚ್ಚಿ ನ್ನವಾಗಿ ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡು | ಆದಾಗ್ಲೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಮುಖಭಾವವು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂಥಾ ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧವು 
ತಾನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸೀಳೇೀತು! ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಬೇ 
ಡಿರಿ. ನಾನವಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಡುವೆನು. ತೆ 

ಪಾಲೀನ-...« ಒಳ್ಳೆಯದು, ಪ್ರಭುವೇ! ಸೈರಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಅಥರ 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವು ಒದ್ದೆಯಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ತುಟಿಗಳಿಗೆ 
-ಆ ಬಣ್ಣವು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ನಾನು ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲೆ? '' 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೆಲ್ಲಾ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಸಮಾನ 
ಳಾದ ತಾಯಿಯ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮೌನದಿಂದಲೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಪೆರ್ಡಿಟಳು..«« ನನ್ನ ಫ್ರಿಯಳಾದ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋ 
ಡುತ್ತಾ ನಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಇಲಿ ಡೇ ಇರುವೆನು '' ಅಂದಳು, 

ಪಾಲೀನ.._ .«« ಬ! ಳೆಯಾಂಟಿರ್ಸ, ಈ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಸೈರಿಸಿ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಕೂಡು ; ಇಲ್ಲ 
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ವಾದಕೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯ ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು, ಪ್ರತಿ 
ಮೆಯು ಜಲಿಸುವಂತೆಯೂ ಪೀಠದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುವೆನು... ಆಗ ನಾನು ಮಾಂತ್ರಿಕ 
ಳೆಂದು ನೀವು ಯೋಜಿಸುವಿರಿ. ಆದರೆ ನಾನು ಅಂತವಳಲ್ಲ'' ಅಂದಳು. 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದ ದೊರೆಯು... «« ಓ ಪಾಲೀನ, ನೀನು ಅವಳು 
ಏನನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಅಸೇಕ್ಟಿ2 ಸುತ್ತಿಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಲು ನಾನು 
ಇಜೆ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಅವಳು ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲ ಭರಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳು ಮಾತಾಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಅವಳನ್ನು ಚಜಲಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವಷ್ಟೇ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿದೆ '' ಫಾಲೀನಳು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ರೆಲವು 
ಗೀತಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿಯೂ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಹಾಡುವಂತಾ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ಆಗ ಪ್ರತಿಮೆಯು ತನ್ನ ಪೀರದಿಂದಿಳೆದು ಬಂದು, ತನ್ನ 
ತೋಳು ಗಳನ್ನು ಲೆಯಾಂಟಿಸನ ಕತ್ತಿನಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಮಾತನಾಡತೊಡ 
ಗಿ.ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮೇಲೂ ಹೂಸದಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪೆರ್ಡಿ 
ಓಳಿನ ಮೇಲೂ ಅನುಗ್ರಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ ತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿಯಾಗಿದ್ದುದ 
೦ಂದ ಲೆಯಾಂಟಿನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡುದೂ ಆತನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಹರಿಸಿದುದೂ ಏನೂ ಆತ್ಮ ರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿ ಡೈವಾಧೀನಳಾದಳೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯೊಂದೇ 
ರಾಣಿಯ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕು ಹ ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ತ್ತೈಂದು ಹ ಯೋಜಸಿ ಆದರಂತೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಪಾಲೀನಳು ದೊರೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿ ತನ್ನ ಮಗಳು ಸಿಕ್ಕುವ ವರೆಗೂ ತಾನು ಜೀನ 
ವಂತಳಾಗಿರುವೆನೆಂದು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನಗೆ ದೊರೆಯು ಮಾಡಿದ ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಕೆಯು ಕಮಿಸಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅವನು ತೋರಿಸಿದ ಕ್ರೌರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಹ ಮಿಸಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಞಿಯು ಜೀವವಂತಳಾಗಿ 
ರುವುದೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮಗುವು ಸಿಕ್ಕಿದುದೂ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಲೆಯಾಂಟಿಸನಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಆಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭೋಕ್ತಿಗಳು ಸಂತೋಷ 
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ಕರವಾದ ಮಾತುಗಳೇ ವಿನಾ ಮತ್ತೇನೂ *ೇಳಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಹರ್ಷಿತರಾದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಫ್ಲಾರೈಜಲ್‌ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ದುದಕಾಗಿ ವೃದ್ಧ ಕುರುಬನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದರು. ತಾವು ಭರವಸೆ 
ಯಿಟು, ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಕೊನೆಗೆ ಫಲದಾಯಕವಾಗಿ ಪನರಿಣಮಿ 
ಸಿದು ವೆಂದು .ಕೆಮಿಲ್ಲೊ ಫಾಲೀನ ಇವರು ಬಹಳ ಹರ್ಷಿತರಾದರು. 
ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅನಿರೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ತಿ ಗೊಳಿಸಲು ಲಿಯಾಂಟಿಸನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಕೆಮಿಲ್ಲೊವು ಸಿಸಿಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆಂದಪೇಶ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ದುದನ್ನು ಪೊಲಿಕ್ಸ 
ನೆಸನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮಗನೂ ಕೆಮಿಲ್ಲೊ ವೂ ಕಾಣದಿರಲು, 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸಿ, ಮಹಾತ್ರರೆಯಿಂದ 
ಅನರ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟು ಲೆಯಾಂಬೆಸನು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಪೊಲಿಕ್ಸನೆಸನು ಪ್ರ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ 
ಯಾದನು. ಆತನು ಲೆಯಾಂಟಿಸನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕ್ರೊ ಧಪಟ್ಟೈ ದನ್ನು 
ಕವಿಸ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇನೊ ಮ್ಮೆಸ್ನೆ ಸೇಟಾನರು, 

ಆಗ ಪೊಲಿಕ್ಸನೆಸ ನು ತನ್ನ ಮಗನು ಪರ್ಶಟಿಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ ಸ್ರತಿಬಂಧಕಮಾಡುತಾ ಠನೆನ್ನು ವಭಯವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಚ ಕುರುಬ ಜು: ಸಿರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೂ ಕಿರೀಟ 
ಕ್ಯೂ ಬಾಧ್ಗ್ಯಸ್ಗ 

ಈ ಟಂ! ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹೆರ್ಮೈಯೊನಿ ತನ್ನ ಸಹನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಬಹು 
ಮಾನಿತಳಾದಳು. ಆ ಶ್ರೆ ಷ್ಟ ಳಾದ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಲೆಯಾಂಟಿ 
ಸನೊಡನೆಯೂ ಜಾ ನೆರ್ಡಿಟಳೊಡನೆಯೂ ಸತೀಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತೆಯಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಳು. 


111, 78 78118857 
ಅ. ಬಿರುಗಾಛಯು 


ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದ್ವೀಪವಿತ್ಕು. ಆದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕೊ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಸ್ಟ 'ಿರಾಂಡ ಎಂಬ ಒಹು ಸುಂದರಿಯಾ 
ದಡ ಆ ಮಗಳು ಇಡು ರೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಮಿರಾಂಡಳು ಬಲು 
ಚಿಕ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಈ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಕಾರಣ ಇವಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಖವನ್ನು ವಿನಾ ಇನ್ನಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದುದೂ ಜಾ ಸಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಗವಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಿದ್ದು ವು. ಒಂದರನ್ಲಿ 
ಪಾ ್ರಾಸ್ಪೆಕೊವು' ತನ್ನ ಫುಸ ಸ್ವಕಗಳನ್ನಿ. ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ' ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವನು. 
ಇವನ ವ್ಯಾಸಂಗಸಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಮದು ಆ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ರಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಕ್ಷಿ ಣೀ ವಿದ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಈ ಕಲೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವು ಇವನಿಗೆ ಆಗ ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾಗಿಯೂ 
ತ್ತು ಏಕೆಂದರೆ ಇವರು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಈ 

(ಪವು ಇವರು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ನ ಸ್ವ ಲ್ಬಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಕಾಲಾಧೀ 
೩. ಸೈಕೊರಾಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಮಾಟಗಾತಿಯಿಂದ ವೈಲಕ್ನ ಶಣ್ಯುವಾಗಿ 
ತೋರುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತು. ಸೈಕೊರಾಸ್ಸಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀಚ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಡಕೊಡಂಓಡನಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಮಹಾವೃಕ್ಷ ಗ 
ಳಲ್ಡಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದ ಒಳ್ಳೆಯವರಾದ ಯಕ್ಚರನ್ನು ಇವನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಜೆಗೆ 
ಅವರು ಇವನಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಎರಿ 
ಯಲ್‌ ಎಂಬುವನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ವಎರಿಯಲನು ಸ್ವಾಭಾವತಃ ದುರ್ಬುದಿ ಯುಳ್ಳವನಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ 
ಸೈಕೊರಾಕ್ಟ ಳ ಮೇಲಿನ ದೆ ಸ್ವಷವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ 
ಮಗನಾದ ಸಕೆಲಿರ್ಜಾ 1 ವಿಕಾರಯಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಸಂಶುಷ ೈನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು, ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಸ್ಟೆ ರೊವಿಗೆ *ೆಲಿಬಾನನು ಒಂದು 
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ಸಣ್ಣ ದಾದ ಕಪಿಯಂತೆ ಕಾಣಬಂದನು. ಇವನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹಾ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಿದನು. 
ಕೆಲಿಬಾನನು ಮಾತೃಲಬ್ಧವಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿಯೂ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಲಿಯಲು ಆಗದೇ 
ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಸ್ಟೆಕೊವಿನಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉನಯೋ ಪಡೆ 
ಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದುದುಂದ ಅವನು ಜೇತಗಾರನಂತೆ ಅಡವಿಯಿಂದ 
ಸೌಡೆ ತರುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಠಿಣೋದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲ ನಿಯಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಅವನಿಂದ ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಲು ಎರಿಯ ಅನು 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು, ಳೆಲಿಬಾನನು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ದೈಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಾಸ್ಪೆರೊನಿಗಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರಗೆ ಅಗೋಜರನಾಗಿದ್ದ ಎರಿ 
ಯಲನು ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಜಿಗುಟಿ, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಸಿ, 
ಮಂಗನ ರೂಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಬಳಿಕ ಬಲುಬೇ 
ಗನೆ ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯಾಗಿ ಸೆಲಿಬಾನನ ದಾರಿಗಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ 
ಬರಿಗಾಲನ್ನು ಆದು ನೋಯಿಸಿಬಿಡಬಹುದೋ ಯೆನ್ನುವಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ಭಯ ಪಡಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನು, " 

ಈಯಕ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕೊನ್ರ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು ವಷ್ಠು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ತರಂಗಗಳುಂಟಾಗಲು ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ ಏಳುವ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಭೀತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಒಂದು ಮನೋಹರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ___«ಅದರ ತುಂಬಾ ನಮ್ಮಂತಿರುವ ಜೀವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದನು, 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗಳು... «« ಓ! ಜನಕನೇ, ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾ ಕೌಶಲ್ಯಂ 
ದಲೇ ಇಂಥಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯನ್ನು ವಹಿಸು, ನೋಡು |! ಆ ಹಡಗು ಬಂಡೆಗೆ ಬಡಿದು 
ಜೂರುಜೂರಾಗುವುದು | ಅಯ್ಯೋ | ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಿರಾ! ಅವರೆಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವರಲ್ಲಾ ! ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ಹಡಗು ಒಡೆದು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಮುದ್ರವೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ' ಎಂದಳು, 
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« ಕುವರಿಯೇ! ಭ್ರಾಂತಳಾಗಬೇಡ. ಇದರಿಂದ 
ಇೇಜೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಯಾರಿಗೂ ಸ ಲ್ಬವೂ ಬಾಧೆಯಾಗದಿರು ವಂತೆಯೂ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಓ! ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುವ, ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 
ದುದು ನಿನ್ನ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೆಂದರಿ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಕ್‌ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಹೊರತು ಇನ್ನೆ ನನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ 
ಈ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಿನ್ನ ಜ್ಜಾ ಪಕದಲ್ಲಿನೆಯೇ? ಬಹುಶಃ ಇರಲಾರವು 
ಆಗ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ವರುಷಗಳೂ ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲ. '' 


ಮಿರಾಂಡ «« ತಂದೆಯೇ, ಜ್ಞಾ ಪಕವಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 5ನ 
ಸ್ಸಿನ ಜ್ಞಾಪಕದಂತಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ತಡನೆ ನಾಲ್ಕೈದು 
ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೇ 3 

ಪ್ರಾಸ್ಟೆ ರೊ... ಮಗುವೈೆ, ದಿಟ, ಅಸು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯರಿದ್ದ ರು. ಇದು ಹೇಗೆ ಇನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿದೆ ನಿನಗೆ ಇನೆ ಸ್ಲೇನಾದರೂ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿದೆಯೋ ?'' 

ಮಿರಾಂಡ. ೨1 ತ ಅಷ್ಟ್ರುಮಾತ್ರ | ಕೆ 


್ರಾಸ್ಸೆರೊ..«« ಮಿರಾಂಡ, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ *ೆಳಗೆ ನಾನು 
ಮೈಲಾನಿನ ಡ್ಯೂಕಾಗಿದ್ದೆನು. ನೀನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಯುವರಾಜ್ಞೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ. ನನಗೆ ಆಂಟೊನಿಯೊ ಎಂಬೊಬ್ಬ 
ತಮ್ಮನಿದ್ದನು. ನಾನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ  ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವನ್ನ್ಹೂ ಅವನ ಅಧೀನಮಾಡಿ, 
ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲರಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವನ ಅಸಹೋ 
ದರತ್ನದ ನೀಚಗುಣವು ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಾನು ರಾಜಕೀಯ 
ಈಾರ್ನಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಸ್ತಕಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲೇ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಆಂಟೊನಿಯೊ ನನ್ನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಗೆ ತಾನೇ ದಿಟ 
ವಾಗಿಯೂ ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು. ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಜಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿದ ಆ ಳಿ ಅವ 
ಡೆ ನ್ನ ೦ದ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಸುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಮಹದಹಂಕಾರದ 
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ದುರಾಶೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿನ, ಅವನ ಆ ನೀಚವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿತು. ಅವನು ತ `ಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನನ್ನ ಹಗೆಯಾದ ಬಲಾಡ್ಗನಾದ 
ತ್ಸ ಸಲ್ಲಿನ ಆರಸಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿಯೇ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. 

ಮಿರಾಂಡ «« ತಂದೆಯ, ಅವರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ನ್ನೇಕೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ? '' 

ಪ್ರಾ ಸ್ಪೆಕೊ.'.( ಮಗುವೇ, ನ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಮಿತ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮವಿದುದರಿಂದ ಅವರು ಹ ಮಾಡಲು” ಥ್ಸೈ ರ್ಯವಿಲ್ಲ ದ 
ವರಾದರು. ಆಂಟೊನಿಯೊವು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಂದು ಹಡಗಿಗೆ ಕಕೆದು 
ಕೊಂಡ. ಹೋಗಿ, ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ ಒಡನೆಯೇ, 
ದೋಣಿ ನಡಿಸುವ ಹುಗೆಗಳಾಗಲಿ, ಧೆ ೬೫೫೧0 ಪಟವಾಗಲಿ; ಇಲ್ಲದೆ 
ಇರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೋಣಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲತ್ವಾರವಾಗಿಳಿಸಿ, ನಾವು 
ನಾಶ ಹೊಂದುವೆವೆ-ದು ಭಾವಿಸಿಕೊಡು" ಹೋದನು. ಆದಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನದ ಶ್ರೀಮಂತನು ಗೋಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆ ದೋಣಯಲ್ಲಿ ತಾ ವಸ್ತ್‌ ಗಳನ್ನೂ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ನೀರನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ "ನಾನು ರಾಜ್ಯಕ್ತಿ ಜೂ ಅಧಿಕವೆಂದರಿತಿರುವ 
ಕೆಲವು '್ರನ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿ ದ್ವನು. 18 

ಮಿರಾಂಡ-__(« ನಕಕ” ಹಾಗಾ:-ರೆ ನನ್ನ್ನ ಂದ' ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಬಾನ ಟೆ 

ಸ್ಪೆಕೊ «ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುವೇ, ಹಾಗಲ್ಲ ; ನೀನೇ 

ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಟ್‌ ರಕ್ಷ] ಸಿದ ದೇವತೆ, “ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆ 
ದೂ ವಂತೆ “ಮಾಡಿದುದು ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಠ ಳಂಕವಾದ ಮಂದಹಾಸ, 
ನಮ್ಮ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ಸಾರಿನ ದ್ವೀಪಳ್ಳೆ ಬರುವವರೆಗೆ 
ಸಾಕಾದುವು. ಮಗುವೆ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆನಂದವು ನಿನಗೆ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿತ್ತು. “.ದನುಗುಣವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಶಿಳ್ಳೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿ,*' 

ಬಾಕ್‌ ಇ ಜನಕನೇ, ನಿನಗೆ ದೇವರು ಶುಭವನ್ನು ಟುಮಾ 
ಡಲಿ; ನೀನು ಈ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮಾರುತವನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ. ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದೆ? ಸಚಟಾಡ ಹೇಳು. 
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ಪ್ರಾಸ್ಟೆಕೊ.....« ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಈ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಹಗೆಗಳಾದ ನೇಪಲ್ಸಿನ ಅರಸೂ ಕ್ರೂರಾತ್ಮನಾದ 
ನನ್ನ ತಮ ಒನೂ ಪ ದಿ ಸ್ವೀಪದ ದಡಃೆ ತಂದು ಹಾಕಲ್ಪ ಸು) 22 ದು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ಹ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯಕಿ ಣೀದಂಡದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮ್ಯದುವಾಗಿ 
ಸ್ಫರ್ಶಿಸಲ್ಲು ಆಕೆಯು ನಿದ್ರಾ `ಮಾಳಾದಳು. ಆಕಾ ಎರಿಯಲನು 
ಈ ಚಂಡಮಾರುತದ ಿವರವನ್ನೂ ಆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿ 
ರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದಿ 
ಧ್ವನು, -ಈ ಯಕ್ಚರು ಮಿರಾಂಡಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿದುದ 
ರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವಿಜನವಾಗಿ ಕಾಣುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ಕ ಅವಳು ಕೇಳುವುದು ಇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಸ್ಸೆಕೊ... :« ಎಲ್ಫೈ ಧೀರನಾದ ವಎರಿಯಲನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ 

ಕೇಲಸ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಿರುವಿ?'' ಎಂದು *ೇಳಿದನು ಅದಕ್ಕೆ. 
ಅವನು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ನಾವಿಕರ ಭೀತಿಯನ್ನೂ ಸಾಗರ 
ವಶರಾದವರಲ್ಲಿ ಅರಸು ಮಗನಾದ ಫರ್ಡಿನಾಂಡನು ಹೇಗೆ '`ೂದಲನೆ 
ಯವನಾದನೆಂಬುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗನು ಸಾಗರದ ಪಾಲಾಗಿ 
ಮೃತನಾದನೆಂದು ಅವನ ತಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಶೋಕಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ....«« ವರ್ಡಿನಾಂಡನು ಈ ದ್ವೀಪದ ಒಂದು ಭಾಗ 
ದಲ್ಲ ಕೈಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಜೊಂಡು ಜನಕನು ಮೃತನಾದ 
ನೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದನು, 

ಪ್ರಾಸ್ಸೆರೊ.«: ಭಲ! ನನ್ನ ಮನೋಹರನಾದ ಏವರಿಯಲನ್ನ, 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವನನ್ನು ನನ್ನ 
ಈುವರಿಯು ನೋಡಲಿ. ಅರಸನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 1 ನನ್ನ ತಮ್ಮನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಗ 

ಎರಿಯಲ್‌... « ಫರ್ಡಿನಾಂಡನು ಸಾಗರದ ಫಾಲಾಗಿ ಮೃತ 
ನಾದುದನ್ನು ತಾವು ನೋಡಿದಂತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿರಾಶರಾದಾಗ್ಗೂ 
ಅಪನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ಸ 
ದಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಕ, ಅವರು ಒಬ ನ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋದರೂ ಫ್ರ 
ಜೊಬ್ಬ ನೂ ಬದ್ಮುಕಿರತಕ್ಕ ವನು ತಾನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಂ 
ದ್ದ ರೂ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವರ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಅವರ ಹಡಗು ಅವ 
ರಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ '' 
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ಪ್ರಾಸ್ಪೆರೂ. ..« ಎರಿಯಲನೇ, ಸಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವಿ,. ಆದರೂ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾ 
ರ್ಯವಿದೆ '' 

ಎರಿಯಲ್‌... «ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೆ ಕೆಲಸವಿದೆಯೇ? ಸ್ನಾಮಿ 
ಯೇ, ತಮಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುತೌೆ. ನನಗೆ ಸಾ ಎತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿ ತಾವು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದ್ದಿರಿ ನಾನು ಹ ನ್ನು ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅನ್ಭತವಾಡಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪುಮಾಡಿಲ್ಲ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಅಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇವಿಸಿಲ್ಲ.'' 

ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕೊ ..««ಓ! ಹೋ! ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ 
ವೇದನೆಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ. ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ನೀಚತನದಿಂದಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಬಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಸೈಕೊರಾಕ್ಸ್‌ 
ಮಾಟಗಾತಿಯನ್ನು ಮರೆತೆಯೋ? ಅವಳೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು ಹೇಳು.'' 

ಎರಿಯಲ್‌. «« ಸ್ನಾಮ್ಮಾ ಆಲ್‌ಜಿಯರ್‌ "ನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳು.?' 

ಪ್ರಾಸ್ಪೆರೊ.....« ಹಾಗೆಯೇ, ನೀನು ಬಹುಶಃ ಮರೆತಂತಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ನೀಚ 
ಮಾಟಗಾತಿಯಾದ ಸೈಇೊರಾಕ್ಸಳು ಮನುಷ್ಯರು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಶೂಡ ಆಗದಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಶೂನ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಆಲ್‌ಜೆಯ 
ರ್ಸ್‌ನಿಂದ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ತ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ತಂದು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಳು. ನೀನು ಅವಳ ನೀಚಾಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ನಡಿಸಲಾರದಂಥ ಮೃದುಗುಣ 
ವುಳ್ಳ ಯಕ್ಚನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಮರದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿದಳು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು.'' 

ವಎರಿಯಲನು ಕೃತಘ್ನ ತೆಯ ಲಜ್ಜಾ ಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ... 

ಸ್ವಾಮಾ, ಕ್ಚಮಿಸಿರಿ. ತಮ್ಮ ಆಜ್ಜಿ ಗಳನ್ನು. ಶಿರಸ್ಸಾವಹಿಸುತ್ತೇನೆ '' 

ಪ್ರಾಸ್ಫೆಕೊ- _.( ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು.” ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 

ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕನಿದುವುಊನ್ನು, 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಏರಿಯಲನು ಮೊದಲು ಫರ್ಡಿನಾಂಡನಿದ್ದ ಸ್ದ ಭಜೆ ಸಾ 
ನೋಡಲು ಅವನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಕುಳಿತ್ತೆ ದ್ರ ನು, 
ನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ.....« ಎಲೈ | ಮಹಾಶಯನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹ 
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ತೆ 


ಮಿರಾಂಡಳ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ 
ರಮಣೀಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಂತೆ ನನಗೆ 
ತೋರುವುದು. ದಯೆಮಾಡಿ “ನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಾ'' ಹೀಗೆಂದು, ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ನೀರಧಿಯ ತಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಯ | 
ವೀರಪಿತ ಬಿದ್ದಿಹ ತದಸ್ದಿಯ | 
ಭಾರಪವಳಗಳಾದವಕ್ಚಿಯು ದಿವ್ಯಮೌಕ್ಷಿಕವು | 
ಸಾರವಲ್ಲದ ಹೃದಯವನಸ್ಯುಗ | 
ಳೇರಿದುವು ಸಾಗರದ ಲಕಿ ಕ್ರ್ಮಿಗೆ | 
ಸಾರಿದಪವವು ನೂತನದ `ಸೈಭವದ ಬೆಳಸನ್ನು |೧| 
ಉರಗತರುಣೀ ಜನರು | 
'ಬಿರುಸಿಂಪೊಡೆಯುತಿಹ ಘಂಟಾನಿನಾದವು | 
ಚರಮಪದ್ಯವನುಲಿದು ಪಾಡುತ್ತಿಹುದು ಸಂತತವು | 
ಫಿರಿದುರವವನು *ಕೇಳುತಿರುವೆನು | 
ಕರಗುವುದು ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ನಾನೀ | 
ಪರಿಘಣಶ್ನಾರವನು ಲಾಲಿಸು ಸುತ್ತುಮುತ್ತುವುದಂ |೨| 
ತನ್ನ ಗತಿಸಿಹೋದ ತಂದೆಯ ವಿಚಾರವಾದ. ಈ ಆಪೂರ್ವವಾರ್ತೆ 
ಯು ಅವನನ್ನು ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿತು. ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಐರಿಯಲನ ಶಬ್ದ ವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು, ಒಂದು 
ಮಹಾ ವೃಶ್ಚ। ದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿ ದ್ದ ಮಿರಾಂಡ ಫಾ ಪ್ರಾಸ್ಫೆರೊಗಳ ಬಳಿ 
ಗೆ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಮಿರಾಂಡಕಾದಕೋ ತನ್ನ ತಾಡೆಯಲ್ಲದೆ ಧು 
ವರೆಗೂ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, | 
ಪ್ರಾಸ್ಸೆರೊ «« ಮಿರಾಂಡಾ, ನೀನು ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಿ? 
ಹೇಳು,'' 
ಮಿರಾಂಡ ಅತ್ಯ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತಳಾಗಿ....«« ತಂದೆಯ ದಿಟವಾಗಿ 
ಯೂ ಅವನು ಯಕ್ಷನಲ್ಲವೇ? ಜನಕನೇ, ಅವನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ ! ಸತ್ಯ 
ರ್‌ ಅದು ಮನೋಹರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲವೆ | 8 
ಸ್ಪೆರೆೊ («ಮಗುವೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳ 
ಲ್ಲೂ ಜನ ತೆಯ ಇದ್ದಾನೆ. ಈ ಯುವಕನು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. 
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ಇವನು ದುಃಖದಿಂದ ಖಿನ್ನನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳುತಿದ್ದೆ. ತನ  ಒತೆಗಾರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಟಡಿಜಾತುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ತಿ 

ಮನುಷ ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂದವಾದ ಮುಖವೂ ನರೆಗೂದಲೂ ಇರು 
ತ್ತವೆಂದು ತಿಳೆದಿದ್ದ ಮಿರಾಂಡಳು ಈ ಸುಂದರನಾದ ರಾಜಕುವರನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ವಿಕಸಿತ ಹೃದಯಳಾದಳು ಇಂಧಾ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಯು. ಇನೇಳಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ತಗಳಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನ ನೂ ಇರಲಾರದೆಂದಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಫರ್ಡಿನಾಂಡನಾದರೋ ತಾನು 
ವೈಲಕ್ಟ ಶ್ಸಣ್ಯುವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಲ ಸಟ್ಟೆರುವ ಒಂದು ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಮಿರಾಂಡಳು ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸ ತೊಡ 
ಗಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು ತಾನು ದೇವತೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಓಬ್ಬ ಸಾಮಾ 

ಳಾದ ಕನ್ನಿಕೆಯೆ ೦ಂದೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ವೃತ್ನಾಂ 

ತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ಳಾಗಲು ಪ್ರಾಸ್ಸೆ ರೊವು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದನು, ವೆ 
ರಿಬ್ಬ ರೂಪ ರ್ರಧಮ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾ ಸವುಳ್ಕವರಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಬ್ಬರು ಶ್ಲಾ ಫಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವುದಕ್ಗಾಗಿ ಸ 
ಬಹು ಸೊತುಷ್ಟ ನಾದನು ಆದರೆ ಪರ್ಡಿನಾಂಡನ ಸ್ಟೈ ್ಫರ್ಯವನ್ನು ಪರಿ 
ಕಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ೫ 
ಕೆಂದು ಸಂಕಲ ಬಮಾಡಿತೂೂಗು ಎಸಗ-ದ್ಟು ಈ ದ್ಲೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ 
ನನ್ನಿ ದ ನೀನು ಇದನ್ನು ಕಸುಳೊಳ್ಳಬೇಕಂದು ಒಬ್ಬ ಜಟ ಗಾಕನಾಗಿ. 
ಇಕ್ಚೆಗೆ ಬಂದಿರುವಿ. ನಿನ್ನ ಕಾಲುತಲೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಬ್ಬ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಒಣಗಿದ ಗಡ್ಡೆ, ಸೊಸ, ಚಿಪ್ಬಿನಮಾನು, ಓಕ್‌ ಜತ್ತಿ ಿನಹೊಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಸಮುದ್ರ ದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು ಹ ನ.” 

'ಭರ್ಷಿನಾಂಡ್‌ 4 'ಸನಗೂತ(ೂ ಸ್ಯ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬ ಹಗೆಯನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಇಂಥಾ ಉಪಕಾರಗೆ' 
ಳನು ಹೊಂದದಿರುವಂತೆ ಪ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿರಿದನು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಸ್ಟೆರೊವು ತನ್ನ ಯಕ್ನ ಕ್ಸೀ ದಂಡದಿಂದ 
ಅವನು ನಿಂತಸ್ತ ಳದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತ ಸ್ತಂಭೀಥೂತಧನ್ನಾ ಗಿ ಸರು 6೬೫ 
ಆಲುಗಾಡುವುದಕ್ರೂ ಅಸಮರ್ಥನಾದನು, 
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ಮಿರಾಂಡ ತಂದೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು... ಜನಕನೇ, ನೀನೇಕೆ 
ಇಷ್ಟು ನಿರ್ದಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ? ಕೃಪೆಮಾಡು. ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹೊಣೆಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈವರೆಗೂ ನೋಡಿದ ಮಾನವ 
ರಲ್ಲಿ ಇವನೇ ಎರಡನೆಯವನು. ಸತ್ಯವಂತನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದಳು. 

ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕೊ._ ಎಲೈ |. ಹುಡುಗಿಯೇ, ಬಾಯಿಮುಜ್ಹು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ನಟನೆ 
ತೋರುವವನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಹೊಣೆಯಾಗ ವಿಯಾ? ನೀನು ಅವನನ್ನೂ 
ಸೆಲಿಜಾನನ್ನೂ ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡಿರುವಿಯಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗಿಂತ 
ರೂಪವಂತರು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿ. ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ 
ಯೇ, ಕೆಲಿಬಾನನಿಗಿಂತಲೂ ಇವನು ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ಇನ್ನೂ ವಎಷೋೋ ಜನರು ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಸೌಂದರ್ಯವಂತರಾಗಿ 

ದ್ಹಾಕ್‌' ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗಳಸ್ಥೆ ಸ್ಧೆ ಸ್ಥೈರ್ಯಪರೀಕ್ಟಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಲು, 
ಬಂಗಡೆ ಎಟ। ಸೂಜಿಯ ನನ್ನ *ಶ್ರೇಮವು ಒಹು ಸಾಧುವಾದುದು, 
ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಸೌಂದಯಾಶಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯೇ ಇಲ್ಲ.'' 

ಪ್ರಾಸ್ಪೆರೊ.....« ಎಲ್ಫೈ, ಯುವಕನೇ, ಬಾ; ಅವಿಧೇಯನಾಗಿ 
ರಲು ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ.'' 

ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್‌ «ಸ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನ ಚತ ಹೋಗಿ ಬಿಟಿ ರುವುದು ಯಕ್ಷಿ ಣೀಯಿಂದಲೇ ಬಂದು 
ಆಂಯದ, ಸ್ಪೆರೊನನ್ನು ಳನು ಹೀಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕೂಂಡು 
ಹೋಗುತಿ ರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಗವಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ, ದೃಷ್ಟಿ ಪಥಕ್ಕೆ ಮರೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಮಿರಾಂಡ 
ಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜರ ನಾನುಸ ಸ್ವಪ್ನ್ನಾ ವಸ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಸ್ಗ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ “ನ್ನ್ನ ಸಾಮಧಕ್ಯವೇ ತಗ್ಗಿ ಸಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ. ಆದರೆ 
ನನ್ನ 'ಬಂಧನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸುಂದರೀ ಮಣಿಯನ್ನು. ಬಟ ತಡವೆ 
ನೋಡಲನುಶೂಲಿಸಿದರೆ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುದ ಭೀತಿಯೂ ನಾನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಬಭಾಶಾಡ ಕಷ್ಟಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ'' . ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಪ್ರಾಸ್ಟೆರೊವು ಫರ್ಡಿನಾಂಡನನ್ನು 
ಬಹು. ಕಾಲ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡಲಿಲ್ಲ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು 
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ಹೊರಕ್ತೆ ತಂದು ಬಹು ಕಠಿಣವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ, ತಾನು 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಭಾರವು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಬರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ತಾನು ಓದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವವನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ರಾಶಿಹಾಕುವಂತೆ ಫರ್ಡಿನಾಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಫೆ 
ರೊವು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದನು ರಾಯಗುವರರು ಇಂಥಾ ಕಷ್ಟತರವಾದ 
ಸೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ  ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದವರಾದುದರಿಂದ ದಣುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಕಾಂತನು ಬಲುನೊಂದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಿರಾಂಡಳು 
`ನೋಡಿ-«« ಅಯ್ಯೋ | ನೀನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಗಂಟಿಗಳ ಕಾಲ 
ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ದಯೆಮಾಡಿ ನೀನು ಏಿಶ್ರಮಿ 
ಸಿಕೋ,'' 

ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್‌ «« ಎಲೌ। ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನನಗೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನನ್ನ ಇಕೇಲಸವನು, ಮಾಡಬೇಕು. ' 

- ಮಿರಾಂಡ-_ _ « ನೀನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಆ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಹಾಕುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು 
ಇವರಿಗೆ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ದೀರ್ಥವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ 
ಮಿರಾಂಡಳು ಇವನಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಣಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ *ೆಲ 
ಷಕ್ಗೆ ಅಡಚನೆಯಾದಳು, ಮರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಪೇರಿಸುವ *ೆಲಸವು 
ಬಹು ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. 

ಇವರ ಮೈತ್ರಿಯು ಹೇಗಿದೆ ಬಂಬುವುದನ್ನು ನೋಡಲಿಜ್ದೆ ಎಸ ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೊಂಸಿದ್ದ ಪ್ರಾಸ್ಫೆಕೊವು 
*ಮಿರಾಂಡಳ ಭಾವನೆಯಂತೆ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಗೋಜರನಾಗಿ 
ಇವರಾಡುವ ಮಾತು ಗಳನ್ನು ಸೇಳುತ್ತ, ಇವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಫರ್ಡಿನಾಂಡನು ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವಳು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಪೇಚಾಡಿದಳು. ಪ್ರಾಸ್ಪೆರೊವಿನ ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಬಲದಿಂದಲೇ 
'ಮುಢಾಂಡಳು ಇಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು, 
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ತಂದೆಯ ಆಜ್ಜಿಯಂತೆ ನಡೆವ್ರದನ್ನು ಮೆರೆತು, ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಳಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೆ ಮಂದಸ್ಮಿತ 
ತಾದನು. ಫರ್ಡಿನಾಂಡನು ತಾನು ಈವರಿವೆಗೆ ನೋಡಿರುವ ಇತರ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವನಿತೆಯರನ್ನೂ ಉಳಿದು ಇವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದನು. 

ತರ ಬಲ್ಶ್ವಾ ವನಿತೆಯರಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಮಹಾ ರೂಪವತಿ 
ಯೆಂಬುದಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಶಾ ಘನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಿರಾಂ 
ಡಳು ಕೇಳಿ. «« ನಾನು ಈ ವರಿಷೆಗೂ ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಖವನ್ನೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮುಖವನ್ನೆ. 
ಲ್ಲದೆ ಇನಸ್ಯುವ ಪ್ರರುಷನನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿಲ್ಲ , ಅದರೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು 
ಬಗೆಯ ಮುಖಭಾವವುಳ್ಳ ಜನರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವರೋ ನಾನರಿಯೆನು. 
ಆದರೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಹೊರತು ನನಗೆ ಯಾವ ಸಖನೂ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಿಶ್ವಾಸಿಸುವ ನಿನ್ನ ರೂಪವಲ್ಲದ ಇನ್ನಾವ ರೂಪವಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಭಾವನೆಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಆಹಾ | ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಖಂಡಿ 
ತವಾದ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾರಾಳವಾಗಿ ಮಾತನಾ 
ಡಿರುವೆನು ''' ಎನ್ನಲು, ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಸ್ಪೆರೊವ್ಪ....« ನನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ಸ ನನ್ನ ಕುವರಿಯು ನೇಸಲ್ಲಿ ನ ರಾಣಿಯಾಗುವಳು ಸ 
ಎಂದು. ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಜಟ ತಲೆದೂಗಿದನು” 

ಆ ಒಳಿಕ ಫರ್ಡಿನಾಂಡನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಂತರಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುವ ನಿಷ್ಠಳಂಕಳಾದ ಮಿರಾಂಡಳನ್ನು ಕುರಿತು. «« ಎಲೈ, ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿಯೇ, ನಾನು ನೇಪಲ್ಸಿನ ಯ:ವರಾಜನು. ನೀನು ನನ್ನ ರಾಣಿ 
ಯಾಗುವಿಯಾ ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಮಿರಶಿಂಡಳು ೨. ಕಾಂಶನೇ, ನಾನು ಏಶರಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನೋ ಅಂಧಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಯನಾಶ್ರು ಗಳನ್ನು ಹಾಕು 
ವವಳಾಗಿದೆ ನೆ, ನಾನು ವಿರಳವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧ ಹ ಕಾಕವಾಗಿಯಾ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದಿವೆಯಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರುವೆನು. 3 

ಫರ್ಡಿನಾಂಡನು ತ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದಿರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಥೆ ಸ್ಪೆಕೊವು ಅದರೆದುರ ಬಂದು- «ಮಗು 
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ವೆ ಭಯಪಡಬೇಡ, ನೀವು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಫೇಳಿ ಚ ತಿ 

ಎಲೈ ! ಫರ್ಡಿನಾಂಡನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ 
ಕಂಡಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಶ್ರ ಮಕ್ತೈ ಬಲು ದೂಡ್ಡ ದಾದ ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ ನನ್ನ 
ಕುವರಿಯನ್ನು' “ಗೆ ತುತು ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ ವೊ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ನಿಜಸ್ಜಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗ 
ಾಧಿವೆ' ಅವುಗಳಲ್ಲಿ” ನೀನು ಸಂಯೆಂದೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವಿ, ನಿನ್ನ ನಿತ 
ಯವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಕುವರಿಯನ್ನು 
ಜನರೂರ್ವ್ಛಜಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡು ವೆನು. ಇವಳು ಅತ್ಯುಂತ ಅಮಾೌಲ್ಯ 
ಳೆಂದು ನಾನು ಹಿಗ್ಗು ತ್ತೇನೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನು ನಗಬೇಡ. ನನಗೊಂದು 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀವಿ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ಆಚ್ಛಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು 
ಮಿರಾಂಡಳಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಅಸಮಾಧಾನಬಲ್ಲ ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅವನು ಹೊರಹೊರಟು ಎರಿಯಲನನ್ನು ಕರೆದೊಡನೆಯೇ ಅವನ; 
ಇವನ ತಮ್ಮ ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೇಪಲ್ಸಿನ 'ಓರಸನನ್ನೂ ಏನು ಮಾಡಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಟು ಇವನೆದುರಿಗೆ ಸೆಡ್ಡಫಾಗಿ--..ಅಿವರನ್ನುಭಯ ಜ ಜಕಿ 
ತರನ್ನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲ ದವರನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಜೇಳುವಂತೆಯೂ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವಂಶೆಯೂ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಲೆದಾಟದಿಂದ ದುಣುವೇರಿ 
ಆಹಾರಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಮನೋಹರವಾದ 
ಘಮಘಮಿಸುವ ಔತಣದೂಟದಂಧಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿ ಅವರು ಊಟಕೆ ಆಣಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವಕೆದುರಿಗೆ ಮಹಾ 
ದ್ಬುತವಾದ ರಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳೆ ಭೀಕರ ಫಿಶಾಚ ರೂಪದಿಂದ ನಿಂತು, ಔತಣ 
ದೂಟವು ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಅವರು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಭರಿಕರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಫ್ರಾ ನಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ನಿನ್ನ 'ಹಭಗೂಸ ನ್ನ್ನೂ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಾಯಃ 
ಮ ಬಿಟ್ಟುಜಟ್ಟು ದನ್ನ ಜ್ಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಆ” ಮಹಾೀಜತೃತ್ಯಗಳಿಗ 

ಫಲವಾಗಿ ಈ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅವರು' ಅನುಭವಿಸುವಂತಾಯಿತು' 
ಸ ಹೇಳಿದೆನು '' ಸ 
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«« ನೇಪಲ್ಸಿ ನ ಅರಸೂ ನಿನ್ನ ಅಯೋಗ್ಯ ಸಹೋದರನಾದ ಆಂಟೊ 
ನಿಯೊ ಇವರು ತಮ ್ಮ ಅಕೃತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಬಹು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪಪಟ್ಟರು. 
ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ. ದುಷ್ಟ ರ್ಮಕ್ತೆ ತಕ ಶಿಕ್ಪಾ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ರುವಂತೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ ಸಾಡು ಹಕ್ಷನಾಗಿ 
ದ್ವಾಗ್ಗೂ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕನಿಕರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದು 
ವರಿಯಲನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಪ್ರಾಸ್ಟೆ ತೊ 2 ಎಲೈ! ಎರಿಯಲನೇ, ಯಕ್ಚನಾದ ನಿನಗೆ ಅವರ 
ಷ್‌ ಷ್ಟೃಗಳು ಇಷ ರಮಟಿ[ಿ,ಗೆ ಮನಮರುಗಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ ಅವರಂತೆಯೇ 
ವ.ನುಷ್ಯನಾದ ನಾನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರಪಡಬೇಡವೇ!। ನನ್ನ ಸರಸಿ 
ಯಾದ ಎರಿಯಲನೇ, ಅವರನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ'' ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಎರಿಯಲನು ಅರಸನನ್ನೂ ಆಂಟೊನಿಯೊ 
ವನ್ನೂ ಅವರ ಅನುಜರನಾದ ಗ್ಯಾನ್ಸಲೊವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ನಾಮಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾದ 
ಗಾನವನು, ಮಾಡಲು, ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿನ ಹೊರಟು ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕೊ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕೊವನ್ನು ನಾಶ 
ತೂಂದಗಲತಾರು. ಓಕ ತಮ್ಮನು ಧೃ ್ಸಜಾದಿಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಸೀಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚ! 1 ಕನಿಕರದಿಂದ "್ರ ದೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ' ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಪುಸ್ಕುಕಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ 
ಗ್ಯಾನ್ಸ ಲೊವೇ ಈ ಅನುಜರನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 
ಏಂ್ರಸ್ಟೆರೊವಿನ ಬಳಿಗೆ ಇವರು. ಒಂದಾಗ ಅವನ ಗುರುತನ್ನು 

ಸಂಟ ವಟ ವ್ಯಸನದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಮಂಕುಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ತನ್ನ್ನ ಪಾ ತ್ರಾ ಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಿದವನೆಂದು ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕೊವು 
ಗ್ಯಾನ್ಸಲೊವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು, 
ಇದರಿಂದ ಇವನ ತಮ್ಮನೂ ನೇಪಲ್ಸಿನ ರಾಜನೂ ತಮ್ಮಿಂದ ಬಾಧೆಸಟ್ಟಿ 
ಪ್ರಾಸ್ಪೆರೊವೇ ಇ ತಿಳಿದ ಕೊಂಡರು. ಆಂಟೊನಿಯೊ ವ್ಯಸನ 
ಜ್ಯ ಕಣ್ಣೀರುಹಾಕುತ್ತ ದುಃಖಸೂಜಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ 
ಬಹು ದೈನ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಕ್ಟ ಮೆಯನ್ನು ಸೇಳಿಕೊಂಡನು, ಅರ 
ಸನಾದರೋ ಆಂಟೊನಿಯೊನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಷ್ಟ ನನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದಳ್ಕಾ: ಗಿ ಮನಸ್ಸ ಕ್ಲೈಯಿಸದ 
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ಕೂಡಿದ ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು, ಪ್ರಾಸ್ಪೆಕೊವು ಇವರನ್ನು 
ಕ್ಹಮಿಸಿ ಇವರು "ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ಹ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಗವಿಯ ಬು 'ಜಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಫರ್ಡಿನಾಂಡನು 
ತನ್ನ “ಮಗಳಾದ ಮಿರಾಂಡಳಿನೊಡನೆ ಚತುರಂಗವಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ತೊಂಸಿ 4 ಇದೋ ! ನನ್ನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಸಹ 1 
ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟಿಗ್ಲೇನೆ '' ಎಂದು ನೇಪ ಲ್ಸಿನ 
ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಮಗನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರೋದನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ತಂದೆ 
ಯೂ ತಂದೆಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಮಗನೂ *ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷ ಣಿಯವಾದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಪಡೆದ 
ಸಂತೋಷಕ.ಂತಲೂ ಆನಂದದಾಯಕವಾದುದು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಿರಾಂಡ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯಾನಂದಭ 
ರಿತಳಾಗಿ ಇಂಥಾ ಜನರಿಂದ ಭರಿತಮಾದ ಭೂಮಿಯು ಬಹು ಮಾನ್ಯ 
ವಾದುದೆಂದುಕೊಂಡಳು ನೇಪಲ್ಸಿನ ರಾಜನು ಮಿರಾಂಡಳ ರೂಪ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮಗನಂತೆಯೇ ಅಚ್ಚ ರಿಭರಿ 
ತನಾಗಿ..(« ಈ ಕನ್ನಿ ಕೆಯು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು |! ನಮ ನ್ನ್ಸು ಆೆಗಲಿಸಿ 
ಪುನಃ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಅಫ್ಸ ರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರಬಹುದೇ [3 
ಎಂದನು, ಫರ್ಡಿನಾಂಡನು ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು. ನೋಡಿದಾಗ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಪಟ್ಟಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಭ್ರಮೆಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುನಗುತ್ತ--_«« ಶಂದೆಯ್ಯೇ, 
ಹಾಗಲ್ಲ, ಈಕೆಯು ನಿರ್ಜರಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜರಮರಣವಿವರ್ಜಿತನಾದ 
ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ 'ನಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಜನಕನೇ! ಈಕೆಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜೀವವಂತನಾಗಿಲ್ಲ ವೆಂದರಿತು ನಿನ್ನನು 
ದವ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನು "ವರೆಗೂ ನಾನು 
ನ ಫೇಳಿ ಅರಿತಿದೆ ನೋ 6 ಆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಮೈಲಾನಿನ ಡ್ಯೂಕ್‌ 

ತ್ರಾಸ್ಸೆರೊವೇ. ಈಕೆಯ ತೆಂಜೆಯು. ಆತನು ನನಗೆ ಸಭಾ 
ಸ ದೆ ಈ ನಾರೀ ರತ್ನ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ನನಗೆ ಪಿತ್ಥ ೈಸದೃತನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ'' ನಿಂದನು. 

"ನೇಪಲ್ಲಿನ ಅರಸನು ಇದನ್ನು ಫೇಳಿ. (ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೀಕಗೆ 
ಪಿತೃಸದೃತನಾದೆನು, ಆಹಾ. ಅದಕೆ ನನ್ನ ಸುತೆಯಾದ ಈಕೆಯ ಕ ಕ್ಭಃ ಮೆ 
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ಜವ 





ಯನ್ನು ನಾನು *ೇಳಬೇಕಾದುದು ಎಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷ ಣವಾಗಿದೆ 33 
ಎಂದನು, 
ಪ್ರಾಸ್ಟೆ ಲ್ಯ ನಮ್ಮ ಕಳೆದು ಹೋದ 


ಈಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆನಂದದಾಯಕಗಳಾಗಿ ಪರಿಣವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗ 
ಳನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರೋಣ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಆಲಿಂ 
ಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನ ತಪ ನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿರುವುದಾಗಿ ಪುನಃ ಭರವ 
ಸೆಕೊಟ್ಟ ನು. ಚಗಟಳರಾದನಾ ಸರ್ವಸಂತಿಕ್ಷ ನೂ ಆದ ಸ್ಟಾ ಮಿಯು 
ನನ್ನ ನ್ನು ಆ ಚಿಕ್ಕದಾದ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಸಿದುದು ಈ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನ್ನ ನಿರ್ಜನವಾದ ದ್ವೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಕುವರಿಯಾದ ಮಿರಾಂ 
ಡಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ವರಿಸಿ ನೇಪಲ್ಸಿನ ರಾಜಿ.ಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಲ್ಲವೇ! ವಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವ ! ಅಣ್ಣನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ೮೦ 
ಟೊನಿಯೊವು ಲಜ್ವಾಪ ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ ನಿರುತ ತ್ರರನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ವೃದ್ಧನಾದ ಗ್ಯಾನ್ಸ ಪ್‌ ಸರ್ವರಿಗೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ಒದಗಿದ. ಪ್ರ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ಈ ದಂಪತಿಗ 
ಳನ್ನು ರಕ್ಷ ಸೆಂದು ಜಗದೀಶ್ವ ರನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದನು.. 

ಪ "ನಿಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ಪಕೂವು. ನಿಮ್ಮ ಹಡಗು ನಾವಿಕರ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ದಡದಲ್ಲಿ "ಸುರಕ್ಷ ತಾಗಿದೆ. ಜಾ ಪ್ರತ್ರೀಸಮೇತನಾಗಿ 
ನಾಳೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ನೀವು ಬಡವ 
ನಾದ ನನ್ನ ಆತಿದ್ಲ್ಶವನ್ನು ಪಂಗ್ರಹಿಸಿರಿ, ನಾನೀನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾರಭ್ಯ ನನ್ನ ಯಾವದ್ಹೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸು ತ್ತೇನೆ 13 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೆಲಿಬಾನನ್ನ್ನು ಈರೆದು ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗವಿಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ಈ ಅಪೂರ್ವಗಾತ್ರ 
ನಾದ ಅನಾಗರೀಕನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಕುರೂಪಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು, ಆಗ ಪ್ರಾಸ್ಥೆ ಸ್ಪೆಕೊವು....« ಇವನು. ಒಬ್ಬ ಬ್ಬನೇ ನನಗೆ 
ಸೇವಕನಾಗಿರುವವನು '' ಬಿ ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಾಸ್ಟೆ ಸೆ ಕೊವ. ದ್ರ ದ್ವೀಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಚತರ ಎರಿಯಲಧಿಗೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇವನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿತ್ರದ್ದೆ ಗಳು ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇನಿದಾದ ಸಪತ ಗ 


ಇರ್‌ 
3 
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ಳುಳ್ಳ ಹಸುರುಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲಿಚ್ಚಿಸುವ ಅರಣ್ಯದ ಪಕ್ಷಿ ಯಂತೆ 
ಗೆಗನದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಜ್ಛೆ ಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲ ದ ಸ್ಮಾತಂ 
ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಿಯಲನಿಗೆ ಇದೆ 
ರಿಂದ ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. 
ಪ್ರಾಸ್ಪೆರೊವು ಈ ಗಗನಜಚರನನ್ನು ಕುರಿತು... ಎಲೈ! ಸುಂದರ 
ನಾದ ಎರಿಯಲನೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ನನಗೆ ಕಾ? 
ದ್ವಾಗ್ಸೂ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷ ಪೂವಣಕವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವೇನೆ'' ಎಂದನು. 
ಎರಿಯಲನು- .«« ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ನಾಸಾದರಗಳುಳ್ಳ ಸ್ನಾಮಿ 
ಯೇ। ನನ್ನನ್ನು ಹರಸ್ಕಿ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಆ ಪ್ಪಣೆ ಈೊಡುವುದಳೆ, 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹಡಗು ಅನುಕೂಲವಾದ ತರಂಗಗಳನು 
ಪಡೆದು, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸೃಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಲಪ್ರವನರೆಗೂ ಆದರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಬಣವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೀಗೆ 
ಹಾಡಿದನು, 
ಆರಡಿಗಳುಣುತಿರುವ ಕುಸುಮದ | 
ಸೇರುವೆಯ ಲುಂಬುವನು ಜೇನನು | 
ಚೀರಿದನಿಯನು ತೋರ್ಪಗೂಗೆಗಳುಲಿವ ಸಮಯದಲಿ | 
ಸಾರಿಮೆರೆವ ವಸಂತಸಮೆಯದೆ | 
ಸೇರಿ ಕನ್ನೈೈದಿಲೆಯ ತೊಟಿಲೊ , 
ಳೇರಿ ಕನ ಡವಕ್ಕಿ ಗಳ ನುಣ್ಣುಡಿಗೆ ನಲಿಯುವೆನು |೧| 
ಪೋಗುವೆನು ಮನನೊಲಿದು ನಿಲಯಕೆ | 
ತಾಗುನೆನು ಮಕರಂದ ಪರಿಮಳ | 
ಭೋಗವನು ಕೊಡುತಿರುವ ತರುವಿನ ತುದಿಯ ಸುಮ ಗಳನು] 
ಬೇಗಸಾರುವೆನದರ ನೆಳಲನು | 
ಸಾಗಿ ಸಂತೋಷಾಂಬುನಿಧಿಯೊಳು | 
ಶೂಗಿತೊಳಗುತ ಬಾಳುವೆನು ನಾನಧಿಕ ಹರ೯ದಲಿ |೨| 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಪೆರೊವು ತನ್ನ ಯಕ್ಸಿಣೀ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ದಂಡ 
ವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷ್ಪರ್ಷಿಸಿ, 
ಅವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತುಬಿಟ್ಟಿನು, ಈ ತೆರದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ಟೆಕೊವು 
10 
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ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ನೇಸಲ್ಲಿನ ರಾಜನ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಇವನ ಸಂತೋಷ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಪುನಃ 
ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದೂ, ಯಾರ ವಿವಾಹವು ನೇಪಲ್ಸನ್ನು ತಲಪಿದೊಡನೆಯೇ 
ಬಹುವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ನೇಪಲ್ಸಿನ ರಾಜನು 
ಹೇಳಿದ್ದನೋ ತನ್ನ ಕುವರಿಯಾದ ಮಿರಾಂಡ ರಾಯಗುವರನಾದ ಫರ್ಡಿ 
ನಾಂಡಿನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದುದೂ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದುವು 
ಎರಿಯಲನು ಬಿಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರಲು ಇವರ ಪಯಣವು ಸಂಶೋಷ 
ದಾಯಕವಾಗಿ ಮುಗಿದು ನೇಪಲ್ಸನ್ನು ತಲಪಿದರು. 
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ಇ. ಯಾವುದು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯದೋ 
ಅದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು 


ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣಾನಂತರ ಆತನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ 
ರೂಸಿಲಾನಿನ ಕೌಂಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ದೊರೆಗೆ 
" ಬೆರ್ಟ್ರಿಮನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶ್ಲಾಸವಿತ್ಕು,. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೊರೆ 
ಯು ಅತನು ಮೃತನಾದನೆಂದ) ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಇದ್ದ 
ವಿಶ್ನಾಸದ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ತನ್ನ ಆಸ್ಟಾ ಭತ್ಯ ಒರಬೆ 
ಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಇವನನ್ನು ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ರಕ್ಷ್ಷಿ 

ಸುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಇವ 
ನನ್ನು ದೊರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ಆಸ್ಲಾನದಿಂದ ಲೆಫ್ರ ಎಂಬೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಶ್ರೀಮಂತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ದೊರೆಯು ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಯಾರನ್ನ 
ದರೂ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಖಂಡಿತವಾದ ಲಜ್ಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ಧ್ವನು ಆದನ್ನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ವಿಾರಕೂಡದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬೆರ್ಟ್ರಮನ ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸುತನನ್ನು ಅಗಲಿರಬೇ 
ಕಾದ ದುಃಖವು ಮತ್ಕೊಂದುಂಟಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ದಿವಸವಾ 
ದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯಸಾಲದೆ ಅವನ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣ ಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೆ! ಲ್ಲಾ ತ ಣವೇ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಅಳೆಯು ಪರಿಜನರಿಗೆ 
ಆಚ್ಞಾ.ಪಿಸಿದಳು. ಲೆವ್ರವು ಗೌಡನ ವಿಯೋಗದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮಗನ ಅಗಲು 
ವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಇವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಿ... ಅಮ್ಮಾ, ಭೂಪತಿಯು ಮಹಾ ದಯಾಪರನು, ಆತನೇ 
ನಿನಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪಿತೃಸದೃಶನಾಗಿಯೂ ಆಗಿರು 
ವನು, ಆದರೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಅವನು ಮಹತ್ತಾದ ಒಂದು ಬೇನೆ 
ಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವನು, ವೈದ್ಯರೆಲ್ಲಾ ಇದು ಗುಣವಾಗತ 
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ಕ್ಸುದಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿರು''.. ಎಂದನು. ಆಗ ಶಕಾಂಟನ 
ತಾಯಿಯು ದೊರೆಯ ಅನಾರೋಗ್ಯಸ್ಟಿ ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹು ದು೩ಖಿತ 
ಳಾಗಿ ಲೆಫ್ರ ವನ್ನ್ನು ಕುರಿತು-«« ಎಲೈ ಶ್ರೀಮ ಂತನೇ, ನನಗೆ ನೆರವಾಗಿರುವ 
ಹೆಲೀನಳ ೬ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಆತನ ರೋಗವನ್ನು ಗುಣಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನು, ಹೆಲೀನಳು ನಾನು ಹೇಳಿದ ವೈದ್ಯನಾದ ಜಿರಾರ್ಡ್‌ ಡಿನಾರ್ಬ 
ನ್‌ನ ಮಗಳು ಅವನು ಸಾಯುವಾಗ ಇವಳನ್ನು ನನ್ನ “ಕಕ್ಕೂಃ ನ್ಟಿಸಿ 
ದನು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಇವಳನ್ನು ನಾನೇ ಕಾಪಾಡುತ್ತ €ಜ್ತ ರೇಷೆ, ಹ 
ಗುಣಗಳೂ ನಡತೆಯೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿರುವುವು. ಈ ದ್ದು ಣಗಳು 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ತಂದೆಯಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಬಂದುವುಗಳು '' ಎಂದು. ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಲೀನಳು ಮೌನವಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಕೂಡಲೆ ಬೆರ್ಟಮನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಪ ಸಣೆಯನ್ನು. ತೆಗೆದು 
ಇೊಂಡು ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ನೌದಾಗ ಆಕೆಯು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಬಹು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾ ಂತಳಾಗಿ ಲೆಫ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು. ««ಶ್ರೀಮಂತನೇ, ನನ್ನ 
ಮಗನು ಅನುಭನಶಾಲಿಯಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಡ್‌ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ 
ಹೇಳು. ನಿಮಗೆ ದೇವರು” ಒಳ್ಳೆಯ ದುಮಾಡಲಿ ಹೋಗಿಬನ್ನಿ 1 
ಎಂದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ಸಭ್ಯತೆಯಿಂದ ಹೆಲೀನಳು ಸುಖವಾಗಿ 
ರಲೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ. ««ಓ! ಹೆಲೀನಾ, ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನಿ 
ಯಾದ ನ್ನ್ನ ಮಾಸಿಗೆ 'ಮನಸ್ಸೊಲಿಯುವಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತ. ಆಕೆಯನು, 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕ ಪಚರಿಸು '' ಒಂದನು, 

ಹೆಲೀನಳು ಬೆರ್ಟ್ರಮನನ್ನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ ಫ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು, ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಮೌನವಾಗಿ ಅತ್ತುದು ತನ್ನ ತಂದೆಯ. 
ವಿಯೋಗಕ್ಕೋಸ್ವರವಲ್ಲ. ಇವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿ 
ತಳಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಸದ್ಗ್ನುದಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಲಸನವನು, ಬಿಟು ಕ ಬೆರ್ಟ್ರಿಮನು 
ಹೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳೇ 
ವಿನಾ ಮತ್ತಾವುದೂ ಅವಳ ನೆನಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೆಲೀನಳು ಬೆಟ್ರ ೯ಮನನ್ನು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ 
ದಾ ಸಗ್ಗ! ಜು ಪ್ಯಾರಿಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪುರಾತನ ಎ 
ನಾನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಂಶದವಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಲ್ಲ ; ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕಿಕೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಘನವಂತರು '' ಎಂದು 
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ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಬೆರ್ಟ್ರಮನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದಳು. ಅವನ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದು, ದಾಸಿಯಾಗಿಯೇ ಸಾಯಬೇಕೆಂಬ 
ಆಲೋಜನೆ ವಿನಾ ಮತ್ತಾ ವುದನ್ನೂ ಬಯಸಲು ಧೈೈರ್ಯನ ಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಘನಶೆ, ತನ್ನ ದೀನಸ್ಸಿ ತ್ರಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಲ್ಲೇ ತಾನು 
«« ಒಂದು ಪ್ರ ಕಾಶವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮದು 
ವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿಲೆಳಸಿದ ಹಾಗಾಯಿತು ಧ್‌ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು 

ಬೆರ್ಟಿಮನು ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ಇವಳ ನೇತ್ರಗಳು ನೀರಿ 
ನಿಂದಲೂ ಹೃದಯವು ದು&ಖದಿಂದಲೂ ಪೂರಿತವಾದುವು. ಇವಳು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು. ನಿಷ್ಟ ಲಅವಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಇವಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು, 

ಹೆಲೀನಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕನ್ನೆ ಎದಿಲೆಯಂತಿರುವ ಅವನ ನೇತ್ರ 
ಗಳು, ಮನ್ಮ ಧನ ಧನುವಿನಂತಿರುವ ಹುಬ್ಬು ಗಳು, ನೀಲಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯನ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ್ಳು ಜವುಳ ಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಹೃದಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೂ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು, 

ಜೆರಾರ್ಡ್‌ ಡಿನಾರ್ಬನನು ಸಾಯುವಾಗ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಅಪೂ 
ರ್ವವಾದ ಗುಣಕಾರಿಯಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಔಷಧಪ್ರಯೋಗ ಕ್ರಮ 
- ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, ಇದು ಹೊರತು ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಔಷಧಗಳ ಪ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (ಲೆಫ್ರ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ) ದೊರೆಯು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ತ್ತಲಿದ್ದ ರೋಗಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಔಷ 
ಧದ ಹೆಸರೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಇದುವರೆಗೂ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲದವಳಾ 
ಗಿದ್ದ ಹೆಲೀನಳು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ ರೋಗವನ್ನು ಗುಣಮಾಡುವುದಕ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಬೇಳೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಇವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಔಷಧಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯು ಇದ್ದಾಗ್ಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೈದ್ಯರೇ ಆ ರೋಗವು ಗುಣ 
ವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ವೈದ್ಯವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಿಜಿ 
ತಳಾದ ಈ ಒಡಕನ್ಗೆಯು ತಾನು ಗುಣಪಡಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಆ ಮಾತು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆಯೇ? ತಾನು ಸ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ರೆ, ತನಗುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಬ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ 
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ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಘೋರಿಕೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತನಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಶಾ 
ಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಬು ಬುದ್ದಿ ಶುಶಲತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿಬಂದುವು. ಕರಕ 0೬ ತಾನು ರೂಸಿಲಾನಿನ ಕೌಂಟನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿಯೇ, 
ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿರುವುದಾಗಿ '' ಪೂರ್ಣಭರದನೆಯು 
ಛೃವಳಾಗಿದ್ದಳು. 

ಜಿರ್ಟ್ರಮನು ಹೊರಟುಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ.ಶಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನ 
ರ ಭೃತ್ಯ ನೊಬ ನಿನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು... ಅಮ್ಮಾ ! ಹೆಲೀ 
ನಳು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೂ ಅಂದು 
ಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳು ಬೆಟ್ರ ೯ಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ 
ಳೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸ ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ 'ಕೋಗಜ್ಜ 
ಕೆಂದು ಆರೋಚಬತ್ತಾಳೆಂದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ ಬಂತು '' ಎಂದನು, 
ಆಗ ಆಕೆಯು ಅವನನ್ನು ಈುರಿತು__( ಎಲ್ಫೈ ಭೃತ್ಯನೇ, ನಾನು ಅವಳೂ 
ಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೆಲೀನಳಿಗೆ ಹೇಳು '' ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ಹೆಲೀನಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೌಂಟನ ತಾಯಿಯು ಈಗತಾನೇ *ೇಳಿ 
ದ ಮಾತುಗಳು ತಾನು `ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಬೆರ್ಟ್ರಮನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನು ಈಕೆಯ ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು. ಆಕೆಯು....«« ಯೌವನವತಿಯಾಗಿರು , 
ವಾಗ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದೆನು. ಪ್ರೀತಿಯು ಯೌವನವೆಂಬ 
ಗುಲಾಬೀ ಹೂವಿಗೆ ಮುಳ್ಳಿನಹಾಗಿರುವುದು. ಯೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವುವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುಗಳಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಿದರೂ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತಪ್ಪುಗಳೇ'' ಎಂದು ತನ್ನ ಯೌವನದ ಮೋಹಕ 
ರವಾದ ಶಪ್ಪುಗಳನ್ನು *ುರಿಶು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಲೀನಳು 
ಬಂದಳು. 

ಕೌಂಟಿಸ್‌«ಓ, ಹೆಲೀನ, ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ.?' 

ಹೆಲೀನ..«« ನೀನು ನನ್ನ ಘನತೆಯುಳ್ಳ ಯ ಜಮಾನಿ.'' 

ಕೌಂಟಿಸ್‌.. «ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳು ; ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯು. 
ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿ ಏಕೆ ಕಾಂತಿಹೀನಳಾ 
ಗುವಿ?'' 
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ಹೆಲೀನ-_-(ಕೌಂಟಿಸ್ಸ್‌ ಛು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡಿರುವಳೆಂದು 
ಹೆದರಿ, ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೊಡಿದವಳಾಸಿ) «« ಓ, ಪೂಜ್ಯಳೇ, ನೀನು 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲ. ರೂಸಿಲಾನಿನ ಕೌಂಟ್‌ನು ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾಗ 
ಲಾರನು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳೂ ಅಲ್ಲ.'' 

ಕೌಂಟೆಸ್‌«/ ಆದಾಗ್ಗೂ ನೀನು ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವಂತಿದೆ. «ತಾಯ್ಕಿ' «ಮಗಳ್ಳು' 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು. ಬಹಳವಾಗಿ ತೊಂದರೆಸಡಿಸುತ್ತಿನೆ. 
ಹೆಲೀನ, ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೀಯೋ?'' 

ಹೆಲೀನ__«« ತಾಯೇ, ನೀನೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ 110 

ಕೌಂಟಿಸ್‌__«« ಇಂತಹ ನೆಪದ ಸಾತ ಡಟ(ಡ, ನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳು ಸಾಕು. ನೀನವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರು 
ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಚ ಆ 

ಈಗ ಹೆಲೀನಳು ಮಹಾ ನಮ,ತೆಯಿಂದಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಭಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ಕೌಂಟಿಸ್‌ -4« ಈಗ ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು ನಿನಗಿಲ್ಲವೇ 113 
ಹೆಲೀನ-__./«ಅಹುದು. ದೊರೆಯು ರೋಗಪೀಡಿ ೯ನಾಗಿರುವನೆಂದು 





ಇೇಳಿದಂದಿನಿಂದಲೂ,'' 

ಕೌಂಟೆಸ್‌  _«: ನೀನು ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ಈ 
ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ? ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು. 

ಹೆಲೀನ_. « ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ನನ್ನ ಯಜಮಾನನೂ ಆದ ಬೆರ್ಟ್ರ 
ಮನು ನಾನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ಯಾರಿ 
ಸ್‌, ಔಷಧ, ದೊರೆ, ಇವುಗಳ ಗೊಡವೆಯೇ ನನಗಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ತ 

ಬೆರ್ಟ್ರಮನ ತಾಯಿಯು ಇವಳ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಪ ರಡಲೂ ಇಲ್ಲ, 
ಆಕ್ಷೇಪ ಪಡವಾಜಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಫ್ರೇಳಿ 
ದೊರೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಔಷಧದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ಗುಣ 
ಕಂಡುಬಂದೀತೆ? ಎಂಬದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಆ ಔಷಧವು ಜೆರಾರ್ನ್‌ಡಿನಾ 
ರ್ಬ೯ನಿಂದ ಬಹಳ ಸ್ಮುತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಸಾಯುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಬ 
ಟ್ಬಿತೆಂದು ಆಕೆಯು ತಿಳಿದಳು. ಅವನ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಇವಳ 
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ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಲೀನಳ 
ಮನೋನಿಶ್ಚಯ ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ ಇಡದಿದ್ದಾ 
ಗ್ಗೂ ದೊರೆಯನ್ನು ರೋಗರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೂ ಹೆಲೀನಳ 
ಮುಂದಿನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದೂ ಇವೆರಡೂ ದೈವಸಂ 
ಕಲ್ಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೆಲೀನಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಮಾಡಬಹು 
ದನು ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾದ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ತಕ್ಕ 
ಪರಿಚಾರಕರನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಿಳುಹಿಸಿದರು. 

ಹೆಲೀನಳು ಪ್ಯಾರಿಸನ್ನು ತಲಪಿ ಅಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ತ್ರಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಲೆಫ್ರ 
ವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬ ಯ ಎಚಾಂನ್ನ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಳು. 
ಆದರೆ ಇವಳು ಇನ್ನೂ ಸಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರ್ಕೆ, ಈ 
ಯಾವನವತಿಯಾದ ಕ್ಕ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಔಷಧವನ್ನು ಸೇವಿಸಲು 
ದೊರೆಯು ಒಪ್ಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು... -«« ನಾನು ಜೆರಾರ್ಡ್‌ನ 
ಮಗಳು. (ಇವನ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು.) ಇದು ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯು ಬಹು ಅನುಭವದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟಿ ದ್ಧ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಔಷಧ 
ವ್ರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಔಷಧವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು. ಇದರಿಂದ 
ನೀವು ಇನ್ನು ಎರಡು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಗುಣಹೊಂದದೇ ಇದ್ದರೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು'' ಎಂದಳು. ದೊರೆಯು ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿ ತಾನು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಹೊಂ:ದೇ ಹೋದರೆ ಇವ 
ಳು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕ್ಕು ತಾನು ಗುಣಹೂಂದಿದರೆ 
ಇವಳು ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ವರಿಸುವಳೋ ಅಂಥವನಿಗೆ 
ಇವಳನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡುವು ಡಾಗಿ ಬ್ಬ ಕೊಂಡನು. (ಅದೇ ಇವ 
ಳೆಗೆ ಬೇಕಾಗಿದುದು ) 

ಹೆಲೀನಳು ಈ ಔಷಧ ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಸಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ... ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗುಣಹೊಂದಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ದೊರೆಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯುವಕರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನೆ. ಲ್ಲಾ ಸಭೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಹೆಲೀನಳನ್ನು. ಕುರಿತು. (ಎಲಾ ಮಾನಿಿಯೇ, ಈ ಯುವಕರಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವನನ್ನು ವರಿಸು '' ಎಂದನು. ಆಗ ಹೆಲೀನಳು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬೇಗ ಆಯಿದಳು, ಈ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ರೂಸಿಲಾನಿನ ಕೌಂಟ 
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ನ್ನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ.«« ಇವನನ್ನೇ ನಾನು ವರಿಸುವುದು. 
ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನ ವರಿಸು ಪಿನೆಂದು ದ್ರೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾರೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಜೈವನಂತಳಾಗಿರುವ ವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀ 
ನದಲ್ಲಿರುವೆನು '' ಎಂದಳು, ದೊರೆಯು ಬೆರ್ಟ್ರಮನನ್ನು ಕುರಿತು __ 
«« ಎಲೈ ಯುವಕನೇ, ನೀನು ಇವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇವಳು ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯು '' ಎಂದನು. 

ಬಿಟ್ರಮನು...« ಇವಳು ದರಿದ್ರನಾದ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನ ಮಗಳು, 
ಅವನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಈಗ ಇವಳು ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯ “ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವಳು ಭ್ಯ ವಂದು ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

ಹೆರೀನಳು, ಅವನು ತನ ನ್ನ್ನ ಜರಿದು ಮಾತನಾಡಿದು ದನ್ನು ಫ್ರೇಳೆ, 
ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. '« "ಪ್ರಭುವೇ, ಈಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷ 
ವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವರು ಹೊರಡಲಿ”' ಎಂದಳು. ಆದರೆ ದೊರೆಯು ತನ್ನ 
ಆಜ್ಜಿಯು ಉಲ್ಲಂಘಿ ಸಲ್ಪ ಶ್ಬಡುವುದನ್ನು ಒ ಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತನ್ನ 
ಆಸ್ಥಾನದ ಶ್ರಿ ೇಮಂತರು ಇಂಥವರನ್ನೇ ತಕ ಬೇಕೆಂದು 
ಕಟ್ಟುಮಾಡುವುದು ಫ್ರಾನ್ಸಿ ನ ದೊಠೆಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದಕಾರಣ ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ಆದೇ ದಿವಸವೇ ಹೆಲೀನಳನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಹೆಲೀನಳು ಯಾರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳತೀರದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಆತನನ್ನೇ ಕೈಹಿಡಿದಾಗ್ಲೂ ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ಇವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು ದೊರೆಯ ಕೈಯಲ್ಲ ಗದು ದರಿಂದ ಈ ವಿವಾಹವು 
ಇವಳಿಗೆ ಸಂಕೋಷದಾಯ*ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಹೆಲೀನಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಸ್ನಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆರ್ಟ್ರಮನು 
ತಾನು ಆಸ್ಪಾ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲವು ಜಸತ ಕೊಗಿಬರವುದಕ 
ಅಪ ಣೆಯನು? ತೆಗೆಬುಕೊಂಡು ಬಾರೆಂದು ಹೆಲೀನಳನ್ನು ದೊರೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವಳು ಹೋಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಂದ ಮೇಲೆ 
ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು __«« ಎಲ್‌ ನಾನು ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸದ್ಧನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ವಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ಥಿ ರವಾಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮಾಗಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಪಡಬೇಡ '' ಎಂದನು. ಹೆಲೀನಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳ ದಿದ್ಧ್ದಾ ಗ್ಗ ತನ್ಸ್ಪ ನ್ನು 
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ಅವನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿಉವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಳು, 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಆಜಾ ಪಿಸಿ 
ದನು, ಹಲೀನಳು ನಿದರ್ಶನವಾದ ಈ ಶರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೇಳಿ 
«« ಓ, ಪ್ರಭುವೇ, ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ಸ್ವಗೃಹದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಂತೋಷಗಳು ನನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಅದೃಷ್ಟ 
ವನ್ನ್ನು ಸರಿಮಾಡಲಾರದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ವಿಧೇಯ 
ಳಾದ ದಾಸಿಯಾಗಿರುತ್ತ, ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ವೃದ್ದಿ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುನೆನು '' ಎಂದಳು, ಆದರೆ ಈ ದೈನ್ಯ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಬೆರ್ಟ್ರಮನ ಎದೆಯು ಕರಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮರ್ಯಾದೆಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಆಡದೆಯೇ 
ಅವಳನ್ನ ಗಲಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಆಗ ಆಶ್ರಯಹೀನಳಾದ ಹೆಲೀನಳು ಕೌಂಟೆಸ*ಳ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವಳು ಮೊದಲು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪ್ಲಾರಿಸ 
ನ್ನ್ನ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ ರೋಗವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟನಾದ 
ಬೆರ್ಟ್ರಮನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತಿ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ತನ್ನತ್ತೈಯ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದವಳಾದಳು. ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಅವಳ 
ಎದೆಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಕುಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಬೆರ್ಟ್ರಮನ ಕಾಗದವೂ 
ಇವಳಿಗೆ ತಲಪಿತು. 

ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಕೌಂಟಿಸ್‌ಳು ಇವಳಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ಟ್ರಾಗ 
ತವ್ನತ್ತು ಬೆಟ್ರ್ರಿಮನು ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ದಿವಸವೇ ಇವ 
ಳನ್ನು ಅಗಲಿ ಜರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಇವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ದಯಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಳು. 
ಆದರೆ ಆ ಮಾತುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲಾರದೆ ಹೋದುವು. 
ಆಗ ಹೆಲೀನಳು.__«« ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯುಳೇ, ನಾನು ಪತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬ 
ಟ್ಭವಳಾದೆನು ''_ ಎಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೆರ್ಟ್ರಮನ 
ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲ್ಪಡದ ನನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ನೀನು ಹೊಂದಿದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಗಂಡನೆಂದು ಕರೆ. ಆಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ '' ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ಓದಿ. ೧ 
ದು ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾತು ! ? ಎಂದಳು. 
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ಕೌಂಟಿಸ್‌__« ಹೆಲೀನ್ಶಾ ಸೈರಿಸು, ಈಗ ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ಹೊರ 
ಟುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಗಳು. ಬೆರ್ಟ್ರಿಮನಂತಹ ಇಪ್ಸ 
ತ್ತು ಜನರಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗುವ ಒಬ್ಬ ದೊಡ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನ ಫ್ರಿಯ 
ನಾಗಿರು ವ್ರದಕೃರ್ಹನು. ತ್ರ 

ಈ ರೀತಿಯಾದ ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಆದರೆ ಹೆಲೀನಳು ಕಾಗದವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ.-.-- 
«ನಾನು ಪತ್ನಿಹೀನನಾಗಿರುವ ವರೆಗೂ ನನಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲೇನೂ ಕೆಲಸ 
ನಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಗಟಿ,ಯಾಗಿ ಓದಿದಳು. 

ಕೌಂಟಿಸ್‌_ _«« ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತು ಇದೆಯೆ ? ? 

ಹೆಲೀನ.__«« ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇದೆ,'' 

ಮಾರನೇ ದಿವಸ ಹೆಲೀನಳು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಒಂದು ಕಾಗ 
ದದಲ್ಲಿ ತಾನು ಇದ್ದುದಕ್ಕಿ ದ್ವಹಾಗೆ ಹೊರಟುಹೋದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು. ತ್‌ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಸೋಟಿಸ್‌ಗೆ 
ಕೊನಿಕೆಂದು ಅವಳ ಸೇವ ವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಫಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಈ ಕಾಗ 
ದದಲ್ಲಿ «ಸ ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂಸ್ವ ಗೃಜದಿಂದಲೂ ಬೆಟ ರ್ರ್ರೆಮನನ್ನು ನಾನು 
ಓಡಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ವ್ಯಸಸೆಸಡುತ್ತೆ ನೆ. ಈ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾ 
ಗಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಸೆಂಟ" ಜಾಕ್ಷಿಸ್‌ ಲಗ್ರಾಂಡ್‌ಗೆ ಯಾತ್ಪಾ ್ರ್ರಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿ ಮಬಹನೆ ನು. ಬೆರ್ಟ್ರಮನೇ, ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದ `ನನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯು ಮನೆಗೆ ಎಂದಿದಿಗೂ ಬಾರಳು '' ಎಂದು” ಬರೆದಿದ್ದ ಛಃ 

ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ತಾನು ಪ್ಯಾರಿಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಡ್ಯೂಕನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದನು, ಆ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಧೀರತ್ಪ ದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರಲು 
ಹಲೀನಳು ತನ ನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 'ಓಂದತೆಸಡಿಸುವುದಿಲ್ದವೆಂದು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯಿಂದ. ಕೆಲವು ಕಾಗದಗಳು ತಲಪಿದವು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ತಾನು ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಸಿದ್ದ ನಾಸಿಯವಾಗ 
ಹಲೇನಳೂ ಒಬ್ಬ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯ ಉಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಫ್ಲಾ 2 "ನಗರವನ್ನು 
ತಲಪಿದಳು. ಸೆ ಜಾಕ್ಸ್‌ ಲಿಗ್ರಾಂಡ್‌ಗೆ "ಹೋಗತಕ ಯಾತ್ರಾ 
ರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ನ ಸಾರ್ಗಮಗ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಲೀನಳು 


ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ತಲಪ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿಧವೆಯು ಇರುವಳೆಂದೂ 
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ಅವಳು ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬರತಕ್ಕೆವರಿಗೆ ಸತ್ಸಾ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಳೆಂದೂ ತಿಳಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಲೀನಳು ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅವಳು ಇವಳನ್ನು ಆದರಿಸಿ.«« ಎಲ್‌, ನಾರಿಯೇ, ಈ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ ಶ್ಹರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಫಾ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ, 
ನೀರು ಡ್ಯೂಕನ ಸೈನ್ಸ್‌ವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಚ ಸಿದರೆ ಅದನ್ನೂ ನೋಡುವಿ. 
ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ. ಕೌಂಟ್‌ರೂ 
ಸಿಲಾನ್‌ ಎಂಬ ನಿಮ್ಮ ದೇಶದವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದಳು ಹೆಲೀ 
ನಳು ತಾನು ಬೆರ್ಟ್ರಮನನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂಬಾಶೆಯಿಂದ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದಳು 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ನೋಡುವುದು ಅವಳಿಗೆ 
ಬಾಕಿ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ವ್ತು ದಾಗಿತ್ತು 

ಛತ್ರ ದ ಯಜಮಾನಿ... «« ಅವನು ಸುಂದರಪುರುಷನಲ್ಲ ವೆ? 

ರಕ ದಿಭವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರನು '' 

ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏಿಧವೆಯು ಬೆರ್ಟಿಮನ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಮಾರ್ತಾಡಿದಳು, ಬೆರ್ಟ್ರಮನ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯನು, ಬಿಟು, ತಾನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಡ್ಯೂ ಈನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನ್ನು ಹೇಗೆ ನ ಪ್ರಪೇಶಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೆಲೀ 
ನಳಿಗೆ ಸಸಿದಳು, ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಠ ಗಳ ಎಷಬಿಬಾಜ ಈ ವೃತ್ತ ೦3 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇವಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ವಿಧವೆಯು 
ಪ್ರನಃ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ. «« ಅಮ್ಮಾ, ಅವನು 
ನನ್ನಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಲೀನಳು ಎದೆಗುಂದಿದವಳಾದಳು. 

ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ದೊರೆಯಿಂದ ಬಲಾತ್ನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಬಪ್ಪದಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ 
ಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ 
ವಿಧವೆಯ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿದ್ದ ನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಪ್ರತಿ 
ರಾತ್ರಿ ಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗಾನಗಳನ್ನೂ ಅವಳ ರೂಪ ಪಲಾವಣ್ಯಗಳ 
ವಣಾನೆಯನ್ನು ಶುರಿತ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರತಿದಿ 
ನವೂ ಅವಳಿದ್ದ. ಕೊರಡಿಯ ಕಿಟಿಕಿಯ 'ನಿಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನನ್ನು ದರಿ 
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ಸೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಹನು. ಆದರೆ ಡೈಯನಳು ಈ ಅಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾರ್ಧ 
ನೆಗಳಿಗೆಡಪ್ಪ ಅಲ್ಲ, ಆವನು ಆಜ) ತಿಳಿದು ದರಿಂದ ಜ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಗೆ "ಫ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗ ಈ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಗೂ ಕಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್‌, ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಂಶಜಳಾಗಿಯೂ 
ವಿವೇಕಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಈ ವಿಧವೆಯು ಇವಳನ್ನು ವಿವೇಕವತಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಳು. 

ಈ ಸಾಧ್ವಿಯು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೆಲೀನಳಿಗರುಹಿ ತನ್ನ ಮಗಳು 
ಬಹಳ ವಿವೇಕಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಗುಣವತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕನ್ಯೆ 
ಯೆಂದೂ ಆ ಸದ್ಗು ಣಗಳು ತಾನು ಅವಳಿಗೆ ಕಲಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಗಳಿಂ 
ದುಂಟಾದುವೆಂದೂ ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ನಾಳೆಯ ದಿವಸ ಘಾ ರೆನ್ಸ್‌ ನು ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬರುವುದಂಂದ ತ್ರ; ರಾತ್ರಿ ಇವಳ ಭೇಟಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ 

ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವಸೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. 

ಬೆರ್ಟ್ರಿಮನು ಈ ವಿಧವೆಯ ಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ಇಸೇಳಿದುದರಿಂದ ಹೆಲೀನಳು ಬಹು ದುಃಖಿತಳಾದರೂ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯನನ್ನು 
ಪುನಃ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ವಿಧವೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು... « ಎಲ್ಕೌ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಬೆರ್ಟ್ರಿಮನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಹೆಲೀನಳು 
ನಾನೇ. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳೂ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇ 
ಈು. ನಾನು ಡೈಯನಳ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬೆರ್ಟ್ರಮನನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಬೆರ್ಟೃವನು.....« ನೀನು ನನ್ನ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಿ' ಬಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ರ ನು, ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಸಮುಕೊಳು ಪುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಷ್ಟೂ ಮಾಡ 
ಚೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ '' ಎಂದಳು. 

ವಿಧಪಯೂ ಅವಳ ಮಗಳೂ ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕರಿಕರಗೊಂಡವರಾಗಿಯೂ ಇವಳು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣದ 
ಚೀಲಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಗೊಂಡವರಾಗಿಯೂ ಇವಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ಧಾನಮಾಡಿದರು. ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ಹೆಲೀನಳ ಮರ 
ಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳು ವ್ರದರಿಂದ ಡೈಯನಳನ್ನು ವರಿಸಲು ಬಹಳ ಆತುರ 
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ಗೊಳ್ಳುವನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದೇ ದಿವಸವೇ ಅವಳು : ಹೆಲೀನಳು ಸತ್ತಳು? 
ಎಂಬ ವದಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದಳು. ತಾನು ಆತನಿಂದ ಉಂಗುರವನ್ನೂ 
ಆತನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವೆನೆಂಬಒ ವಾಗ್ಧಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರೆ ಮುಂದೆ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಫಲದಾಯಕವಾಗದಿರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. 

ರಾತ್ರಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬೆರ್ಟಿಮನು ಕಯಗ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲ 
ನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ಡೈಯನ ವೇಷ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಲೀನಳು ಅವನನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸುವುದಳ್ಳ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 
ಅವನು ಹೆಲೀನಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಿ ೇತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂ 
ಭಾಷಣೆಗಳೂ (ಡೈಯನವನ್ನು ಸ್‌ ಹೇಳೆದುವಾದರೂ) ಇನಳಿಗೆ 
ಬಹಳ ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ಅವಳನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ತಾನು ಅವಳ ಪತಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ದೃಢ ವಾಗ್ಧಾ 
ನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯಾರ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಇವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತೋ ಅವಳು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಹೆಲೀನಳು ಎಂ 
ದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದಮೇಲೂ, ಅವನು ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನಗಳು 
ಆಚಲವಾದುವುಗಳಾದರೆ, ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಾ ಫಲಪ್ರ 
ದವಾದುವೆಂದು ಹೆಲೀನಳು ಭಾವಿಸಿದಳು. 

ಜೆರ್ಟ್ರಮನು ಹೆಲೀನಳು ಇಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ವತಿಯೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅವಳನ್ನು ತಾತ್ಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಸದೇ 
ಪದೇ ನೋಡುತ್ತಿದುದರಿಂದ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಇವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ (ಯಾ ವ್ರದಾದರೊಂದು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಪ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿ' ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು ಆನಂದವು ಮುಂದೆ ಮು ಡೆ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ .) ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ₹ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ವ ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಸಸವಾಗಿನು ಬಡ. ಅವಳ ಬುದ್ದಿ ಕುಶಲತೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ £ ಅವನಿಗೇನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ತನ್ನ 'ಕೋರಿಕೆಯು 
ನೆರವೇರಿ ಮುಂದೆ ತಾನು ಅದೃಷ್ಟ ವತಿಯಾಗು ವೆನೆಂಬ "ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಹೆಲೀನಳು ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ ಸಡಿಸುವುದಳೆ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಿನಿದಳು, ಇದನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿ "ಭಟ್ರ ೯ನುನು ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯಭರಿಶನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತನ ಜಿತ ಯು ನೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಹೆಲೀನಳು ವಿಶ್ವಾಸದ ಗುರುತಾಗಿ ಉಂಗುರವನ್ನು ಇೊಡೆಂದು ಅವ 
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ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನು ತತ್ತ ತ್ರ್ಮಣವೇ ಅದನ್ನು ಕೊಟು ಬಿಟ್ಟಿನು. ತನಗೆ 
ಅತ್ನ ಸಿತೋನಯುತ್ತ ವಾದ ಈ 'ಅಂಗುಳಿಯಕಕ್ತೈ ಪ್ರ ಪೃತಿಯಾಗಿ ಅವಳು 
ತನಗೆ ದೊರೆಯು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಬೆಳಗಿನ ರೂಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನೆ. ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಅವನು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟನು. 

ಹೆಲೀನಳು ತನ್ನಿಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಆ ವಿಧವೆ, ಡೈಯನ 
ಇವರ ಸಹಾಯವು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು 
ತನ್ನೊ ಡನೆ ಪ್ಯಾರಿಸಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತಲಹಿದಾಗ ದೊರೆಯು ರೂಸಿಲಾನಿನ ಧೌಟಿಸ ನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನು. ಹಲೀನಳೂ "ಹಾತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಳು, 

ಆಗ ದೊರೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣಾರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸುಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಕಾರಣಳಾದ ಹೆಲೀನಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಕೃತಬ್ಧ ನಾಗಿದು ದರಿಂದ ಆತನು 
ಕೌಾಂಟಿಸ್‌ನ್ನು ಕುರಿತು __«« ಕೌಂಟಿಸ್‌* ನನ್ನ ಕುಮಾರನು ಮೂರ್ಬತ 
ನದಿಂದ ಅಂಥಾ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಇಳೆದುಕೊಂಡನು '' ಎಂದನು, 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಹೆಲೀನಳ ಮರಣ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಜೇಳಿ ಶೋಕಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖಗೊಳಿಸುವುದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ... 
1 ಪೂಜ್ಯಳೇ, ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಸಮಿಸಿ, ಮರೆತು ಇದ್ದೇನೆ'' ಎಂದನು, 
ಇಅವೆಲ ವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ _ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಲೆಫ್ರವು.« ಈ ಯುವಕನು 
ರಾಜಶಾಸನವನ್ನು ಮಾರಿದವನಾಗಿಯೂ ಮಾತೃ ದೊ ಫ್ರೋಹಿಯಾಗಿಯೂ 

ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ನು ಟುಮಾಸುವ ತನ ಜಟ್ಟ ನೇತ್ರಾ ನಂದವ 

ನ್ನ್ನುಟಮಾಡುವ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೃದಯಾನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸುಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ಮೆಯಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಇೊಂಡಿರುವನು '' ಎಂದನು. ದೊರೆಯು. ಕಳೆದು ಹೋದುದನ್ನು 
ಹೊಗಳುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತ ದಿ, ಬೆಟ್ರ 2 
ಮನನ್ನು ಈರೆ? ಎಂದನು. 

ಜೀ ಮೇರೆಗೆ ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ದೊರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ತಾನು 
ಹೆಲೀನಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಥಿಪಟ್ಟಿ ನು. ದೊರೆಯು 
ಅವನನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸಿದನು, ಆದಕ ದೊರೆಯ ಕಟಾ 
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ಕ್ಷವು ಮಾರ್ನಾಟಾಯಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಹೆಲೀನಳಿಗೆ ಕೊಟಿ ದ್ದ 
ಉಂಗುರವು ಬೆರ್ಟ್ರಮನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳು ಆ 
ಅಂಗುಳಿಯಕವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟೆ ರಲಾರಳೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತನಗೆ *ಕಳಿಹಿಸುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಳೆ ದೂ ದೊರೆಯು ಜಾಪಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆರ್ಟ್ರಮನ 
ನ್ನ್ನ ಈುರಿತು._.« ಈ ಅಂಗುಳಿಯಕವು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಟೊರೆಯಿತು '' 
ವಿಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಮು ಅವನು ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದಾಜೆ 
ಗೆ ಬಿಸುಟಿದ್ದಳೆಂದೂ, ಆ ಮದುವೆಯ ದಿನದಿಂದೀಜಿಗೆ ಹೆಲೀನಳನ್ನು 
ತಾನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ದ್ವೇಷದಿಂದ ಹೆಲೀನಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರಬಹು 
ದೆಂದು ದೊರೆಯು ಹದರ ಬೆರ್ಟ್ರಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಳು ವಂತೆ 
ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು, ಈ ವೇಳೆಗೆ ಡೈಯನಳೂ ಅವಳ 
ತಾಯಿಯೂ ವ್ರವೇಶಿಸಿ, ದೊರೆಗೆ ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಾ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಬೆರ್ಟಿಮನು ಡೈಯನಳನ್ನು ವರಿಸುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅವನು ಈ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಮದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಬೆರ್ಟ್ರಮನು ದೊರೆಯ 
ರೌದ್ರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ _.«« ನಾನು ಅಂತಹ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ '' 
ಎಂದನು. ಆಗ ಡೈಯನಳು ತಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ದೃಢ್ಹಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ಹಲೀನಳು ತನಗೆ ಕೊಟಿ ದ್ಧ ಉಂಗರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ__.« ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉಂಗುರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉಂಗರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ನೋಡಿರಿ'' 
ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊರೆಯು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರೆಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ಫಿಸಿದನು. ಅವಳು ಉಂಗುರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಬೆರ್ಟ್ರಿಮನು ಒಪ್ಪದಿದುದರಿಂದ ದೊರೆಯ ಸಂಶಯಗಳು ದೃಢವಾ 
ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಹಲೀನಳ ಉಂಗರವನ್ನು ಪಡೆದ ರೀತಿಯ 
ನ್ನ್ನ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅವರನ್ನು ಮರಣ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವು 
ಡಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಡೈಯನಳು-.«« ಮಹಾಸ್ಟಾಮ್ಮಿ ಪ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಮಾರಿದ ವರ್ತಕಳನ್ನು ಕರೆದು ತರುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೈಮಾಡಿ '' ಬಂದಳು. ದೊರೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲು ವಿಧವೆ 
ಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೆಲೀನಳನ್ನೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುತಂದಳು, 
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ತನ್ನ ಮಗನು ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿಯೂ ಹೆಲೀನಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವನೆಂಬ ಸಂಶ 
ಯದಿಂದ ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೌಂಟೀಸಳು ತನ್ನ ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಯುಕ್ಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಹೆಲೀನಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಪಾರ ಸಂತೋಷ ಭರಿತಳಾ 
ದಳು. ದೊರೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದವಳನ್ನು ನೋಡಿ. _(ಃ ಇವಳೇ ಬೆರ್ಟೃ 
ಮನ ಹೆಂಡತಿಯು '' ಎಂದನು. 

ಹೆಲೀನ._«« ಪ್ರಭುವೇ, ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂ 
ಬವು. ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಅವಳೇ ಅಲ್ಲ.'' 

ಬೆರ್ಟ್ರಮ್‌....« ಎರಡೂ | ಎರಡೂ | ಕ್ಷಮಿಸಿ, '' 

ಹೆಲೀನ_.«« ಫ್ರಿಯನೇ, ನಾನು ಈ ಸುಂದರಿಯ ವೇಷ ದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ ನೀನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಇದೊ! 
ಕಾಗದ '' ಎಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅವನು ಶನಗೆ 
ಮೊದಲು ಬರೆದಿದ್ದ ಕಾಗದವನು, ಓದಿದಳು. 

(( ಸ್ರಿಯನೇ, ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಉಂಗರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿರುವಿಯಾ? '' 

ಬೆರ್ಟಿಮ  «« ನಾನು ಆ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಮಾತಾ 
ಡಿದೆನೆಂಬು ದನ್ನು ನೀನು ದೃಢಪಡಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು. ಸದಾ 
ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು.'' 

ಇದೇನೂ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಧ 
ವೆಯೂ ಡೈಯನಳೂ ಹೆಲೀನಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು, ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ 
ದರು. ತನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹೆಲೀನಳಿಗೆ ಡೈಯನಳು. 
ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ನಾಗಿ ದೊರೆಯು ಬಹಳ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಅವ 
ಳನ್ನ್ನು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡುವದಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದನು. ಹೆಂಗಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನವು ಇಂಥದುದೇ ಎಂದು ಹೆಲೀ 
ನಳ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಬಂತು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಲೀನಳು ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಬೆರ್ಟ್ರಮನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಘನವಂಕಳಾದ ಆ ಕೌಂಟೀಸಳ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ರೂಸಿಲಾ 
ನಿನ ಕೌಂಟೇಸ್‌ ಪದವಿಗೆ ಬಂದಳು, 
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